
 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΚΡΗΤΗΣ 

ΣΧΟΛΗ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΑΓΩΓΗΣ 
ΠΑΙ∆ΑΓΩΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ∆.Ε.  

 
 

 

 

 

 

 

ΜΙΧΑΛΗΣ ΑΠ. ΚΟΛΙΟΡΑ∆ΑΚΗΣ 
 

 

 

 

 

∆ιαφοροποιήσεις στις θέσεις και τις κινήσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων 
άρθρωσης Ελλήνων µαθητών κατά την φωνητική δραστηριότητα στο πλαίσιο 
σχολικών δραστηριοτήτων .Εφαρµογή µοντέλου ∆ιορθωτικής Φωνητικής.   

    

 

 

 

 

Ερευνητική µελέτη για την απόκτηση µεταπτυχιακού διπλώµατος ειδίκευσης 
 

 

 

 

 

 

Συµβουλευτική Επιτροπή  
Επόπτης : Μουδατσάκις Τηλέµαχος, Καθηγητής ΠΤ∆Ε 
Μέλη     : Βάµβουκας Μιχάλης, Καθηγητής ΠΤ∆Ε 
            Σπαντιδάκης Ιωάννης, Επικ. Καθηγητής ΠΤ∆Ε 
 

 

 

 

 

 

 

                    Ρέθυµνο 
         ΙΟΥΝΙΟΣ 2006   
 

 
 



 2 

 

 

    
 

 

 

 

                                                    ΣτονΣτονΣτονΣτον    ΑπόστολοΑπόστολοΑπόστολοΑπόστολο 
 

 
 

 

 

 

 

                                            
                         

       
 



 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Γλώσσα  είµαι εγώ. 

Γλώσσα είσαι εσύ. 

Γλώσσα είναι ο κόσµος. 

Γλώσσα είναι η αγάπη και ο πόνος. 

Γλώσσα είναι το ντύσιµο, 

 η έκφραση του προσώπου,  

οι χειρονοµίες, η ανταπόκριση. 

Γλώσσα είναι να φαντάζεσαι, να 

σχεδιάζεις, να δηµιουργείς, να 

καταστρέφεις. 

Γλώσσα είναι ο έλεγχος και  

η πειθώ. 

Γλώσσα είναι το γέλιο. 

Γλώσσα είναι το µεγάλωµα. 

Γλώσσα είµαι εγώ. 

Μη λες πολύ συχνά,  

ότι έχεις δίκιο, ∆άσκαλε! 

Άσε να το δουν κι οι µαθητές! 

Μην πιέζεις πολύ την αλήθεια. 

∆εν το αντέχει. 

Άκουγε, όταν µιλάς! 

                                   (Μπρεχτ)  

  

Language is me. 

Language is you. 

Language is the world. 

Language is love and pain. 

Language is the dressing, the 

expression of the face, the 

gestures, the response. 

Language is to imagine, to draw, 

to create, to destroy. 

Language is control and 

persuasion. 

Language is the laughter. 

Language is the growing up. 

Language is me. 

Do not say too often that you are 

right, Teacher! 

Let the pupils see it! 

Do not exert pressure on the 

truth. 

It can’t handle it. 

Listen, when you talk! 

                                         (Brecht) 
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    «Η δε γλώσσα αρθροί προσβάλλουσα εν τω φάρυγγι, αποφράττουσα  

          και προσβάλλουσα προς την υπερώαν και προς τους οδόντας ποιέει 

         σαφηνίζειν, ην δε µη η γλώσσα αρθροί προσβάλλουσα εκάστοτε, 

         ουκ αν σαφέως διαλέγοιτο, αλλ’ η έκαστα φύσει τα µονόφωνα» 

 

                                                                                      Ιπποκράτης 
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ΠΡΟΛΟΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ - ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ 
 

 

 Η παρούσα µελέτη εντάσσεται στο πλαίσιο του µεταπτυχιακού προγράµµατος 

σπουδών του Παιδαγωγικού Τµήµατος ∆.Ε. του Πανεπιστηµίου Κρήτης για την 

απόκτηση διπλώµατος ειδίκευσης και εστιάζεται στην παρατήρηση των θέσεων και 

των κινήσεων των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά την φωνητική δραστηριότητα 

ελλήνων µαθητών του ∆ηµοτικού Σχολείου στα πλαίσια των διαφόρων σχολικών 

δραστηριοτήτων. Επίσης εφαρµόζεται µοντέλο ∆ιορθωτικής Φωνητικής προκειµένου 

να αντιµετωπίσουµε προβλήµατα άρθρωσης και φωνολογικά λάθη. 

 Βασικό κίνητρο εµπλοκής σ’ αυτό το ερευνητικό πεδίο αποτέλεσε η έλλειψη 

σχετικών ερευνών και συµπερασµάτων σύµφωνα µε τη διεθνή βιβλιογραφία καθώς 

και η αναγκαιότητα για εµπέδωση φωνητικής συνείδησης και παιδείας των µαθητών 

όπως αυτή επιβεβαιώνεται µέσα από την εµπειρία µας µε τη σχολική 

πραγµατικότητα. 

 Η πορεία για την πραγµατοποιήση της παρούσας εργασίας αποδείχτηκε 

ιδιαίτερα ενδιαφέρουσα αλλά και δύσκολη συνάµα. Η ερευνητική προσέγγιση του 

αντικειµένου της µελέτης που απαίτησε την εφαρµογή της µεθόδου της παρατήρησης 

αλλά και η συλλογή ξένων βιβλιογραφικών πηγών και η εντρύφηση σ’ αυτές, 

θεωρούνται οι σηµαντικότερες δυσκολίες.  

 Η υπέρβαση των δυσκολιών και η τελική ολοκλήρωση αυτής της ερευνητικής  

προσπάθειας οφείλεται κατά ένα µεγάλο µέρος στη βοήθεια ή τη συµπαράσταση 

κάποιων ανθρώπων που ως ελάχιστη καταβολή οφείλουµε να ευχαριστήσουµε : τον 

Καθηγητή του Π.Τ.∆.Ε. του Πανεπιστηµίου Κρήτης κ. Μουδατσάκι Τηλέµαχο, ο 

οποίος έφερε την κύρια ευθύνη αλλά και τη συνεχόµενη εποπτεία της πορείας µας, 

για τις εύστοχες παρατηρήσεις και ουσιαστικές επισηµάνσεις οι οποίες µας βοήθησαν 

να ξεπεράσουµε τα προβλήµατα που ανέκυπταν κατά τη διάρκεια της συγγραφής της 

παρούσας εργασίας, τον καθηγητή του ΠΤ∆Ε του Πανεπιστήµιου Κρήτης κ. 

Βάµβουκα Μιχάλη και τον Επίκουρο Καθηγητή του ΠΤ∆Ε του Πανεπιστηµίου 

Κρήτης κ. Σπαντιδάκη Ιωάννη για τη βοήθειά τους τόσο σε µεθοδολογικά ζητήµατα 

όσο και σε επίπεδο δοµής του συνόλου της εργασίας, για τις χρήσιµες απόψεις που 

ανταλλάξαµε και τις πολύτιµες υποδείξεις τους. 

 Στη συνέχεια θα θέλαµε να ευχαριστήσουµε τους συναδέλφους 

εκπαιδευτικούς του 6/θ ∆ηµοτικού Σχολείου Μοχού κ. Σαµαρά Κυριακή  και κ. 
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∆ασκαλάκη Ναυσικά που  µας φιλοξένησαν στις τάξεις τους καθ’ όλη τη διάρκεια 

του σχολικού έτους 2004-05 µε ιδιαίτερη εγκαρδιότητα και συναδελφικότητα καθώς 

επίσης όλους του µαθητές που συµµετείχαν στις φωνητικές δραστηριότητες που 

απαιτούσε η παρούσα εργασία. 

 Τέλος ευχαριστώ την οικογένειά µου για την απεριόριστη συµπαράσταση και 

ανοχή στη δηµιουργία του παρόντος πνευµατικού πονήµατος, ξεχωριστώ ευχαριστώ 

το µικρό γιο µου Απόστολο, µαθητή της Α΄ τάξης, για την εξαιρετική συνεργασία του 

στη φωτογράφηση των ασκήσεων προετοιµασίας των φθογγοπλαστικών οργάνων για 

την παραγωγή προφορικού λόγου.  

 

 

 

 

 

Ρέθυµνο, Ιούνιος 2006                                                               Μιχάλης Κολιοραδάκης 
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 
 

 

 

 Η παρούσα έρευνα αφορά αφενός τη θεωρητική τεκµηρίωση και τις βασικές 

αρχές της Φωνητικής Επιστήµης και της Ορθοφωνίας και αφετέρου την εφαρµογή 

των αρχών αυτών στην άρθρωση µαθητών ∆ηµοτικού Σχολείου κατά την διάρκεια 

σχολικών δραστηριοτήτων. Το πρώτο µέρος εστιάζεται στη φυσιολογία του 

φωνητικού µηχανισµού, στα στάδια της φωνητικής εξέλιξης, στη διάκριση των 

φθόγγων της Ελληνικής, στα προσωδιακά χαρακτηριστικά της γλώσσας, στα 

φωνητικά και φωνολογικά λάθη καθώς και στην αξιολόγηση του λόγου κατά τη 

φωνητική παραγωγή. 

 Στη συνέχεια επιχειρείται η ανάδειξη των διαφοροποιήσεων των θέσεων και 

των κινήσεων των φωνητηρίων οργάνων σε περιπτώσεις µαθητών µε πλούσια ή 

πτωχή άρθρωση και η εµπέδωση φωνητικής και φωνολογικής συνείδησης από τους 

µαθητές που συµµετείχαν στην έρευνα. Επιπλέον στην παρούσα µελέτη παρατίθεται 

σχέδιο αντιµετώπισης προβληµάτων άρθρωσης, εφαρµόζεται µοντέλο ∆ιορθωτικής 

Φωνητικής και προτείνεται η κατάρτιση των δάσκαλων µε γνώσεις 

λογοπαιδαγωγικής προκειµένου να µπορέσουν να θέσουν γλωσσικούς –  

επικοινωνιακούς και αισθητικούς στόχους. Έτσι θα συνδέσουν τη γλώσσα µε την 

επικοινωνία µέσα από συγκεκριµένες παιδαγωγικές πρακτικές και εκπαιδευτικές 

δράσεις.   

 

 

 

 

SUMMARY 
 

 This research concerns not only the theoretical and basic principals of 

Phonetics but also the application of these principals to cases of primary school 

students during school activities. To begin with, it focuses on the psychology of the 

phonetic apparatus, on the stages of phonetic development, on the classification of 

Greek vowels and consonants, on the prosodic characteristics of the language, on 

phonetic and phonological mistakes and on evaluating speech.  

 Next, an attempt is made to show how the phonetic apparatus changes in cases 

of students with poor or full articulation and how the students who participated in the 

research developed a new understanding of phonetics and phonology. Moreover, a 

plan is proposed to deal with articulation problems and a corrective phonetic model is 

applied. Last but not least, the need to provide educators with appropriate training so 

as to be able to set linguistic and communicative goals is presented. In this way 

teachers will be able to associate language with communication through specific 

educational practices and activities.       
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α – ΘΕΩΡΗΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΟΥ ΘΕΜΑΤΟΣ 

 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 

 Η γλώσσα είναι ένα µέσο κοινωνικής επικοινωνίας, έκφρασης και 

κατανόησης, όπως υπογραµµίζει ο  L.S.Vygotsky, και µαζί µε τη σκέψη είναι τα 

κλειδιά της ανθρώπινης συνείδησης. Ο σπουδαιότερος στόχος τη γλωσσικής 

διδασκαλίας στο σχολείο είναι η ανάπτυξη στο παιδί της ανάγκης για επικοινωνία και 

της επιδεξιότητας στην επικοινωνία, η ανάπτυξη της ανάγκης να εκφράζεται σωστά, 

προφορικά και γραπτά. Γλώσσα και οµιλία είναι στοιχεία που συνδέονται πολύ στενά 

µεταξύ τους. Η γλώσσα θεωρείται αναγκαία για την κατανόηση της οµιλίας και η 

οµιλία επίσης είναι αναγκαία για να κατανοηθεί η γλώσσα και η εξέλιξή της.  

 Τι σηµαίνει όµως «να µιλάς»; Ρωτώντας παιδιά ηλικίας 7-8 ετών πήραµε τις 

παρακάτω απαντήσεις: 

- Να µιλάς; Λοιπόν, είναι όταν σου µιλώ, έτσι, λέξεις που βγαίνουν από το στόµα.  

- Ε, µιλάς είναι να λες πράγµατα που σηµαίνουν κάτι. 

- Να µιλάς είναι να συζητάς µε κάποιον. 

- Να µιλάς; Να, είναι σαν να ακούς. Ακούω που  µου µιλάς. 

- Είναι συζήτηση, έτσι όπως την κάνουµε τώρα.  

- Να µιλάς, είναι όταν έχεις κάτι να πεις σε κάποιον. 

- Τα λες στο νου σου, και µετά µιλάς, τα λες.  

- Είναι το στόµα που φτιάχνει λέξεις.    

 Η ηχητική εικόνα και αρτιότητα των λέξεων που «φτιάχνει» το στόµα, η 

οργάνωση του σηµαίνοντος, οι ακριβείς σταθεροί φθόγγοι, η ευλυγισία στο λόγο και 

οι εντασιακές εναλλαγές, είναι αρετές της ορθοφωνίας µέσα από τις οποίες 

προπέµπεται η έννοια και η ουσία των µηνυµάτων. Αυτές καταξιώνουν το διανοητικό 

πλούτο, τη σηµασιοσυντακτική άποψη, την ποιοτική τέχνη του οµιλούντος και 

προωθούν τα µηνύµατα στον αποδέκτη τους. 

 Αυτό που ενδιαφέρει πρωτίστως στον προφορικό λόγο, ο οποίος είναι ένα 

σύνθετο µορφοπαιδευτικό φαινόµενο, είναι η σωστή άρθρωση – προφορά και εν 

συνεχεία το κάλλος του λόγου, η ρητορική του σχηµατοποίηση. Η άρθρωση αφορά 

στο συντονισµό των φωνητηρίων οργάνων για την ηχητική δόµηση ενός φθόγγου, 

ενώ η προφορά αφορά στη συνδόµηση των φθόγγων στη λέξη, στη φράση. Η ορθή 
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άρθρωση είναι ένα αθροιστικό δείγµα φωνητικής παιδείας. Η γνώση της φυσιολογίας 

των περιοχών του στόµατος που συµµετέχουν στη παραγωγή της φωνής, καθώς και η 

γνώση της σπουδαιότητας της άσκησης και της προετοιµασίας των περιοχών αυτών, 

εξασφαλίζουν τον ορθό χειρισµό τους και την καλλιέργεια φωνητικής συνείδησης. 

Και η φωνητική συνείδηση έχει ως αποτέλεσµα να αποκτά το εκφώνηµα µια 

πλαστική και καλλιτεχνική οντότητα. 

 Η παραγωγή µιας πλήρους φωνητικής εικόνας για κάθε φθόγγο θεωρείται 

πλούσια άρθρωση και είναι το ζητούµενο στην ορθοφωνία
1
. Κάθε διαφοροποίηση της 

φωνητικής αξίας των φθόγγων στην αρχή, στο µέσο ή στο τέλος µιας λέξης καθώς 

επίσης φαινόµενα παραλείψεων και παραλαλίες που  προσβάλλουν το γλωσσικό 

«αίσθηµα» µιας  γλωσσικής κοινότητας, θεωρείται προβληµατική άρθρωση και 

δυσχεραίνει τον προφορικό λόγο
2
. Η διόρθωση µιας ελλειµµατικής άρθρωσης είναι 

µια συνεχής δοσοληψία δασκάλου - µαθητών µε το δάσκαλο να διορθώνει, να 

επικροτεί ή να απορρίπτει εµφανίζοντας εκ νέου τα διορθωτικά του µοντέλα . 

 Τίθεται λοιπόν το ζήτηµα της αλλαγής του σχολείου αναφορικά µε το ρόλο 

του. Ένας από τους βασικούς στόχους του οφείλει να είναι η συµβολή του στην 

ανάπτυξη παιδείας του προφορικού λόγου  στη σχολική τάξη. Ανάµεσα στο πλήθος 

των ειδών Αγωγής που τα τελευταία χρόνια εισάγει στο χώρο του (περιβαλλοντική, 

υγείας, αισθητική, πολιτισµική,…), η Αγωγή του Λόγου, η λογοπαιδαγωγική 

επιστήµη - καθώς απαιτεί τη δια ζώσης οδού  επικοινωνία του δασκάλου µε το 

µαθητή - επιβάλλεται να εδραιωθεί από την ελληνική πολιτεία ως προϋπόθεση 

προκειµένου η έννοια της γλώσσας και της επικοινωνίας να αποκτήσει διευρυµένη 

ταυτότητα εµβαπτισµένη µε την Τέχνη και τον Πολιτισµό στην Εκπαίδευση.   

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                
1
Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η Ορθοφωνία στο Θέατρο και στην Εκπαίδευση, Εξάντας, Αθήνα, σ. 154   

2 ό. π., σ. 230 
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11..ΓΓΛΛΩΩΣΣΣΣΑΑ  ––  ΛΛΟΟΓΓΟΟΣΣ  ––  ΟΟΜΜΙΙΛΛΙΙΑΑ  
 

 

 

Ο L. Bloom (1978)
1
 θεωρεί τη γλώσσα ως κώδικα µε τον οποίο 

αναπαριστούµε ιδέες για τον κόσµο µέσω ενός συµβατικού συστήµατος αυθαίρετων 

σηµείων µε σκοπό την επικοινωνία. Ο Humbolt
2
 προσδιορίζει τη γλώσσα ως ενέργεια 

και δράση, ως προσπάθεια του πνεύµατος που µέσα από τους διαρθρούµενους 

φθόγγους καθίσταται δυνατή η έκφραση της σκέψης. Η Κατή
3
 ορίζει τη γλώσσα ως το 

σύστηµα των ήχων και εννοιών που χρησιµοποιούµε σε κάθε γλωσσική κοινότητα για 

να επικοινωνήσουµε, ενώ η Φιλιππάκη
4
 ως τη µορφή που παίρνει η φωνητική ύλη 

προκειµένου µέσα από αυτή να βρουν έκφραση οι έννοιες και να µπορούν έτσι να 

περάσουν από τον ένα οµιλητή στον άλλο. Ο Georg Von Gabelenz
5
 θεωρεί τη γλώσσα 

ως σύστηµα (Sprachsystem) µε επίκαιρη και συγκεκριµένη οµιλία (Aktualisierte Rede). 

Επίσης κάνει διάκριση της γλώσσας σε λόγο (τη συγκεκριµένη γλώσσα – 

Einzelsprache), οµιλία (Rede) και γλώσσα – γλωσσική ικανότητα (Sprachvermögen). 

Σαν τέτοια λογίζεται το χάρισµα των λαών να εκφράζουν τα διανοήµατά τους µε τη 

γλώσσα. Ο Bühler
6
 θεωρεί τη γλώσσα ως σύστηµα (Sprachgebilde) και πράξη  

(Sprechakt), ενώ ο  Halliday
7
 ως γλωσσικό ρεπερτόριο (Register) και χρήση (Use).     

 Ο Kainz
8
 διαπιστώνει στο βιβλίο του «Η Ψυχολογία της γλώσσας», τη διπλή 

διάσταση της γλώσσας: τη λειτουργία και την προδιάθεση εν δυνάµει. Ο F. de 

Saussure
9
 θεµελίωσε στη γλωσσολογία τη διάκριση της γλώσσας σε λόγο και οµιλία. 

Οι όροι που χρησιµοποιεί είναι: Langage, Langue, Parole, Γλώσσα, Λόγος, Οµιλία, 

(Rede, Sprache, Sprechen) και υποστηρίζει ότι η γλωσσολογία πρέπει να µελετά µόνο 

τη γλωσσική ικανότητα και όχι την οµιλία. Οµιλία, λέει, είναι η έµπρακτη εφαρµογή 

του συστήµατος της γλώσσας. Ο Μπαµπινιώτης
10

 επιµένει στη βαρύτητα της 

                                                
1 Bloom, L., (1978), “Language Development and Language Disorders”. New York 
2
 Humbolt, W., (1968), In: Gesammelte Schriften. τ. VII, Berlin, σ. 1-344 

3
 Κατή, ∆., (1992), «Γλώσσα και επικοινωνία στο παιδί», Οδυσσέας, Αθήνα, σ. 24-25 

4
 Φιλιππάκη – Warburton, Ει.,(1992), «Εισαγωγή στη θεωρητική Γλωσσολογία», Νεφέλη, Αθήνα, σ. 

37 
5
 Gabelentz, G., (1992), Στο: Χαραλαµπάκης, Χ.,: Νεοελληνικός λόγος, Νεφέλη, σ. 21 

6
 Bühler, H., (1971), Die Sprachbarrierentheorie von B. Bernstein. In: Zeitschrift für Paedagogik, τ. 4, 

σ. 471-481   
7 Halliday, M.A.K., (1967), “The linguistic study of literary texts”, στο: Chatman – Levin, σ. 217-223  
8
 Kainz, F., (1969), Psychologie der Sprache, τ. 2, Stuttgart 

9
 Saussure, F., (1979), «Μαθήµατα γενικής γλωσσολογίας», µετ. Φ.∆., Αποστολοπούλου, Παπαζήσης, 

Αθήνα. 
10 Μπαµπινιώτης, Γ., (1980), Θεωρητική Γλωσσολογία, Αθήνα 
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γλωσσικής ικανότητας. Μπορούµε να κατανοήσουµε καλύτερα τη διαφορετική 

σηµασία του φαινοµένου «γλώσσα» αν δούµε τις παρακάτω προτάσεις: 

1. Η γλώσσα είναι ένα πρωταρχικό δικαίωµα του ανθρώπου (Langage).  

2. Η εκµάθηση της κινεζικής γλώσσας είναι δύσκολη για τους αλλοδαπούς (Langue). 

3. Από ένα ψυχικό κλονισµό έχασε τη γλώσσα του, τη λαλιά του (Parole). 

4. Η γλώσσα του ώριµου άνδρα διαφέρει απ’ αυτή του νεώτερου. 

 

 Στην πρώτη περίπτωση η λέξη «γλώσσα» σηµαίνει την ικανότητα, 

δυνατότητα, προδιάθεση για απόκτηση και χρήση της γλώσσας µέσα σε ορισµένα 

πλαίσια κοινωνικής συµβίωσης. Στη δεύτερη περίπτωση η γλώσσα έχει ένα 

συγκεκριµένο υπερ-ατοµικό περιεχόµενο. Πρόκειται για το λόγο, την υπερ-ατοµική 

γλώσσα των µελών µιας γλωσσικής κοινότητας. Ο λόγος έχει κοινωνικό χαρακτήρα 

και λειτουργεί σαν σύστηµα που ο άνθρωπος το µαθαίνει στα πρώτα χρόνια της ζωής 

του και το εφαρµόζει για να επιτύχει την επικοινωνία του µε άλλα µέλη της 

γλωσσικής κοινότητας. Στην τρίτη περίπτωση η λέξη «γλώσσα» σηµαίνει τη 

διαδικασία της λειτουργίας της οµιλίας. Η οµιλία προϋποθέτει το άτοµο που οµιλεί. 

Πρόκειται για τον ατοµικό λόγο κάθε µέλους µιας σχολικής κοινότητας. Η οµιλία 

διαφοροποιείται από το λόγο γιατί σ’ αυτήν υπάρχει το θέµα της επιλογής στο 

φωνητικό, συντακτικό, λεξιλογικό τρόπο που θα εκφραστεί.  

 Αν υποθέσουµε ότι ο λόγος λειτουργεί ως ένας γενικός κώδικας µέσα σ’ ένα 

κοινωνικό σύνολο, η οµιλία αποτελεί τα µηνύµατα που στέλνει το κάθε άτοµο 

χωριστά, όταν επικοινωνεί µε τα άλλα άτοµα. Χρησιµοποιεί κάθε φορά τον 

υπάρχοντα λόγο µε το δικό του τρόπο. Στην τέταρτη περίπτωση έχουµε την ατοµική 

ιδιοµορφία, το προσωπικό στυλ στη χρήση της γλώσσας.  

 Άλλη αντίθεση λόγου και οµιλίας υπάρχει στην εσωτερική (λόγο) και 

εξωτερική (οµιλία) γλώσσα. Λόγος είναι η εσωτερική πλευρά της γλώσσας, η 

ασυνείδητη γνώση ενός συστήµατος επικοινωνίας. Η οµιλία είναι η εφαρµογή της 

γνώσης της γλώσσας. Ο λόγος είναι ανεξάρτητος από τη γλώσσα. Υπάρχει στο νου 

µας ως γνώση. Χάρη σ’ αυτόν το µηχανισµό δηµιουργούµε την οµιλία µας σε κάθε 

περίπτωση επικοινωνίας. Η οµιλία είναι ψυχοφυσική πραγµατικότητα προσιτή στις 

αισθήσεις. Ο λόγος διακρίνεται για τη µόνιµη και σταθερή υφή του ενώ η οµιλία 

µπορεί να χαθεί από διαφορετικές αιτίες. Η απώλεια ικανότητας για οµιλία δε 

σηµαίνει απώλεια γνώσης του λόγου. Η γλωσσική εξέλιξη συντελείται σε τρία 

επίπεδα: α) φωνολογικό, β) συντακτικό, γ) σηµασιολογικό. Τα τρία αυτά δοµικά 
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στοιχεία χαρακτηρίζουν το λεξιλόγιο όλων των γλωσσών. Οι διάφορες φωνολογικές 

εκφράσεις υπακούουν σε ένα σύστηµα κανόνων, γραµµατικής και συντακτικού µε 

αποτέλεσµα το σχηµατισµό προτάσεων µε καθορισµένο νόηµα για τη λογική σκέψη. 

 Ως γνωστόν η κωδικοποίηση και αποκωδικοποίηση συντελείται µε την 

ύπαρξη δύο παραγόντων: του οµιλητή και του ακροατή, του ποµπού και του δέκτη. 

Κοινωνικά σήµατα, συναισθήµατα, κίνηση, εξωτερική εµφάνιση και άλλοι 

παράγοντες παίζουν καθοριστικό ρόλο τόσο για τον οµιλητή – συγγραφέα (ποµπό) 

όσο και για τον ακροατή – αναγνώστη (δέκτη) (βλ. παρακάτω σχήµα)  

 

 
 

  

 Συχνά ο ποµπός ενεργεί αυτόµατα, ή τουλάχιστον µη συνειδητά. Αντίθετα ο 

δέκτης εισπράττει και αποκωδικοποιεί µε τις δικές του δυνατότητες, ερµηνεύοντας 

καταστάσεις του ποµπού για τις οποίες αρχικά (ο ποµπός) δεν έχει επίγνωση. 

Παρεµβάλλονται δηλαδή ως παρεµφερείς µε το κύριο µήνυµα ασύνειδες εκδηλώσεις. 

Μόνο µε την αντιστροφή των ρόλων τους, δηλαδή εάν ο δέκτης γίνει ποµπός µε τις 

συγκεκριµένες ενέργειες και ο ποµπός µεταβληθεί σε δέκτη, θα συνειδητοποιήσει (ο 

ποµπός) τις παραπάνω εκδηλώσεις (µορφασµοί, τικ, κτλ). 

   Η αντίδραση του δέκτη δείχνει ότι αυτός δεν είναι πάντοτε σε ετοιµότητα να 

αποδεχθεί το µήνυµα. Η ετοιµότητα εξαρτάται από πολλούς παράγοντες. Ένα µήνυµα 

δηλαδή που πέµπεται δεν εισπράττεται απαραίτητα σύµφωνα µε τις προθέσεις του 

ποµπού, αλλά εξαρτάται από την παιδεία, την ευρύτητα της σκέψης, τη 

συναισθηµατική ευφυΐα του δέκτη, την ατοµική θέαση των πραγµάτων, τη χρονική 

στιγµή, το χώρο, την κατάσταση του οργανισµού εκείνη τη στιγµή π.χ. σηµεία 

κόπωσης κ.ά. 
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 Γίνεται λοιπόν φανερό το µεγάλο πρόβληµα της επικοινωνίας µε κοινό 

επικοινωνιακό κώδικα, κατανοητό και προσιτό στο δέκτη. Η αναντιστοιχία 

δηµιουργεί τεράστια προβλήµατα. Γι’ αυτό η παιδαγωγική επιστήµη πρόταξε, 

ιδιαίτερα στην επικοινωνία δασκάλου – µαθητή, το παιδαγωγικό αξίωµα 

«προσαρµογή στις δυνατότητες και δεξιότητες του παιδιού» (Montessori, Gagne)
11

 ή 

την παιδαγωγική αρχή του «έντιµου τρόπου» (Bruner)
12

 εκ µέρους του δασκάλου. 

Κατά τη διαδικασία µάθησης του δέκτη – µαθητή, ο ποµπός – δάσκαλος καλείται σε 

«προσαρµογή» και αφού αξιολογήσει ότι ο δέκτης – µαθητής αποκωδικοποίησε τις 

παρεχόµενες πληροφορίες, προχωρεί στην αναγωγή προς ανύψωση του παιδιού σε 

δέκτη πιο περίπλοκων µηχανισµών.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
11

 Montessori, M., (1969), Die Entdeckung des Kindes, Freiburg και Gagne, N., 1978, 

Paedagogische Psychologie, München 
12 Brunner, J., (1973), Relevans der Erziehung, Sprache und Armut. Ravensburg. 
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2.ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΕΠΙΣΤΗΜΗ 

 

 Η Φωνητική (Phonetics) ορίζεται από τον Μουδατσάκι, ως η επιστήµη που 

µελετά τον τρόπο παραγωγής ενός φθόγγου ως ήχου και τη φυσιολογία του 

αντίστοιχου µηχανισµού παραγωγής.
1
 

  Ως φθόγγος ορίζεται το µόριο του  προφορικού λόγου, η µονάδα - αντικείµενο 

της φωνητικής επιστήµης, ο ελάχιστος  αυτοτελής ήχος στη φωνητική αλυσίδα
2
. 

Η Φιλιππάκη - Warburton αναφέρει ότι η επιστήµη της φωνητικής αναλύει 

και περιγράφει τους γλωσσικούς ήχους, τους φθόγγους, τους οποίους συλλαµβάνουµε 

ως ξεχωριστά τεµαχιακά στοιχεία µέσα στη συνεχή και ρέουσα οµιλία, και τα 

υπερτεµαχιακά στοιχεία σε συνάρτηση µε την ενότητα της συλλαβής. 

Φθόγγοι (ή φωνές = phones) σύµφωνα µε τα παραπάνω ονοµάζονται τα 

ελάχιστα φθογγικά στοιχεία που συνθέτουν την έκφραση, τη χαρακτηριστική 

προφορά µιας γλώσσας, και που λειτουργούν µέσα σε ένα φωνητικό σύστηµα. Είναι 

συστατικά µιας ευρύτερης παρακαταθήκης φθόγγων απ’ όπου κάθε γλώσσα αντλεί τα 

στοιχεία του δικού της συστήµατος
3
.  

 Oι Rene Dirven και Marjolijn Verspoor, αναφέρουν ότι µέρος της γνώσης 

µίας γλώσσας είναι η ικανότητα κατηγοριοποίησης της µεγάλης ποικιλίας γλωσσικών 

ήχων που υπάρχουν σ’ αυτήν. Οι κατηγορίες ήχων που αναγνωρίζει ένας οµιλητής 

µίας γλώσσας δεν συµπίπτουν κατ’ ανάγκη  µε εκείνες που «ακούει» ένας οµιλητής  

µίας άλλης γλώσσας. Οι οµιλητές της Thai ακούνε ως διαφορετικούς  ήχους «p» της 

Αγγλικής στις λέξεις pie και spy. Επιπλέον, για τους  Γιαπωνέζους οι ήχοι «s» και 

«sh» στη λέξη sushi είναι ίδιοι, ενώ για του Άγγλους είναι βεβαίως διαφορετικοί, π.χ. 

sip, ship. Η Φωνητική επιστήµη µελετά τους γλωσσικούς ήχους ως ήχους µε όλη τη 

συνθετότητα και την ποικιλία τους, ανεξάρτητα  από το ρόλο τους σε µία δεδοµένη 

γλώσσα
4
 .

 

  Σύµφωνα µε άλλους µελετητές
5
 η Φωνητική εξετάζει τη φυσιολογία της 

οµιλίας, δηλαδή περιγράφει   τους ήχους που παράγονται από τα ανθρώπινα  

                                                
1
 Μουδατσάκις , Τ., (2000), Η Ορθοφωνία στο Θέατρο και την Εκπαίδευση , Εξάντας, Αθήνα σ. 299-

300 

2 ό.π. και Lerot, J., (1993), Précis de Linguistique générale, Minuit, Paris σ. 226. 
3 Φιλιππάκη – Warburton, Ε., (1992), Εισαγωγή στη θεωρητική Γλωσσολογία, Νεφέλη, Αθήνα, σ. 41 
4
 Rene Dirven and Marjolijn Verspoor, (2004), Cognitive Exploration of Language and Linguistics, 

University Studio   Press, Θεσσαλονίκη, σ. 145 
5
 Γαβριηλίδου, Ζ. (2003), Φωνητική  συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και πρώτης 

σχολικής ηλικίας, Τυπωθήτω , Αθήνα  σ. 27 
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φωνητήρια όργανα  ή τους αναλύει πειραµατικά µε τη βοήθεια ειδικών µηχανηµάτων 

όπως ο φασµατογράφος ή ο παλµογράφος. Στη Φωνητική διακρίνονται τρεις κλάδοι: 

• Η ακουστική φωνητική, µε αντικείµενο της τη µελέτη των ακουστικών 

ιδιοτήτων και γνωρισµάτων  που έχουν τα ηχητικά κύµατα (ένταση, διάρκεια, 

ύψος, χροιά) τα οποία παράγονται από τον οµιλητή και φτάνουν στον ακροατή 

µέσω του αέρα που λειτουργεί ως αγωγός στην προκειµένη περίπτωση. 

• Η αρθρωτική φωνητική, που ασχολείται µε τον τρόπο παραγωγής των 

γλωσσικών ήχων ή αλλιώς φθόγγων και τον τόπο άρθρωσής τους. 

•  Η ακροατική φωνητική, αντικείµενο της οποίας είναι η µελέτη της λήψης του 

ήχου από τον ακροατή και του τρόπου µε τον οποίο ο εγκέφαλος αναγνωρίζει 

και επεξεργάζεται το συγκεκριµένο ήχο. 

Η Φωνητική έχει µονάδα της  το φθόγγο που αναπαριστάται [ ]. Μιλώντας για 

τους φθόγγους  µίας γλώσσας  κάνουµε λόγο για µία ποικιλία, αφού δεν 

προφέρουν όλοι οι οµιλητές  ένα γλωσσικό ήχο µε τον ίδιο πάντα τρόπο. Οι   

δυνατότητες παραλλαγής στην προφορά των διαφόρων φθόγγων είναι πολλές. Θα 

ήταν, όµως, υπερβολή  να επιµείνουµε σε όλες αυτές τις  µικρές διαφορές, που, τις 

περισσότερες φορές, µε δυσκολία τις αντιλαµβανόµαστε. Γι αυτό υποστηρίζεται 

ότι ο φθόγγος είναι µία αφηρηµένη ενότητα που την καθορίζουµε περίπου 

σύµφωνα µε  τον µέσο όρο της προφοράς της πλειοψηφίας των οµιλητών
6
. 

Στην προσπάθειά τους οι γλωσσολόγοι να ανακαλύψουν ένα ενιαίο τρόπο 

καταγραφής όλων των ήχων που απαντούν σε όλες τις γλώσσες του κόσµου, η 

∆ιεθνής Φωνητική Εταιρεία έχει αναπτύξει ένα σύνολο φωνητικών συµβόλων 

(Phonetic Symbols) και προτείνει το ∆ιεθνές Φωνητικό Αλφάβητο (International 

Phonetic Alphabet, IPA). Το ∆.Φ.Α. αποτελείται από ένα πλήθος συµβόλων που 

παίρνουν ως βάση το λατινικό αλφάβητο µε κάποια δάνεια και από το ελληνικό. 

Συµπληρωµατικά παρέχονται και κάποια διακριτικά σηµάδια προκειµένου να 

µπορούν να αποδοθούν όλες οι ποικιλίες των φθόγγων.  

 

 

 

 

                                                                                                                                       
 
6
 Πετρούνιας, Ε., (1997), Νεοελληνική Γραµµατική  και Συγκριτική (Αντιπαραθετική) Ανάλυση. τ. Α’ 

Φωνητική και Εισαγωγή στη Φωνολογία, Εκδ. Ζήτη, Θεσσ/νίκη, σ. 467, & Φιλιππάκη, Ε., ό.π. 
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∆ΙΕΘΝΕΣ  ΦΩΝΗΤΙΚΟ  ΑΛΦΑΒΗΤΟ 

 

 

Πηγή: PHONETICS, The science of speech. Martin J. Ball and John Rahilly,1999 
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Τα σύµβολα του ∆ιεθνούς Φωνητικού Αλφάβητου που αναπαριστούν τους ήχους  (ή 

φθόγγους)  της Ελληνικής είναι τα  εξής: 
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2.1 ΑΚΟΥΣΤΙΚΗ ΦΩΝΗΤΙΚΗ - Η ΦΥΣΙΚΗ ΥΠΟΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΗΧΩΝ  

 

 Ο ήχος είναι µία αίσθηση  που γίνεται αντιληπτή από το αυτί του ανθρώπου. 

Παράγεται από τις πυκνώσεις ή αραιώσεις του αέρα που προκαλεί ένα σώµα που 

δονείται, στην περίπτωση της ανθρώπινης οµιλίας  οι φωνητικές χορδές, και 

µεταδίδεται  µε την ταχύτητα των 340 Μ/sec. Ο ήχος  δεν µεταδίδεται σε κενό 

αέρος
3
. 

  Όταν υπάρχει περιοδικότητα, δηλαδή, όταν η δόνηση επαναλαµβάνεται κατά 

τον ίδιο τρόπο µέσα στο χρόνο (π.χ κίνηση εκκρεµούς, δονήσεις  της χορδής µιας 

κιθάρας) ο ήχος µπορεί να χαρακτηριστεί ως προς τέσσερις µεταβλητές: την 

έντασή του, το ύψος του, τη διάρκειά του και η χροιά του
4
. 

  Η ένταση εξαρτάται από το πλάτος της κίνησης   που τον παράγει.  Ας 

φανταστούµε τη χορδή  ενός βιολιού , που ορίζεται από τα σηµεία x και ψ 

(σχήµα1). 

 

Σχήµα 1: ∆ηµιουργία ηχητικού κύµατος (ΑΒΓΑ)=1 κύκλος. ΑΒ= πλάτος 

 

Την πάλλουµε  από τη θέση ηρεµίας Α ως το σηµείο Β. Μόλις την αφήσουµε 

πραγµατοποιεί µία παλµική κίνηση που παράγει ένα ηχητικό κύµα του οποίου η 

ολοκληρωµένη πορεία είναι ΑΒΓΑ. Το κύµα µεταδίδεται  οµόκεντρα ωθώντας τα 

µόρια του αέρα στο αυτί µας. Η απόσταση ΑΒ µετρά το πλάτος του ήχου. Όσο 

µεγαλύτερο είναι το πλάτος τόσο εντονότερος  είναι ο ήχος. Ο ήχος µειώνεται 

ολοένα και κάποια  στιγµή παύει  να ακούγεται. Με άλλα λόγια, το πλάτος του 

κύµατος µικραίνει εποµένως η αντίληψη του εξαφανίζεται (βλ. Σχήµα 2) .  

                                                
3 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και 

πρώτης σχολικής ηλικίας, Τυπωθήτω, Αθήνα, σ. 28 
4
 ό.π., και Hewitt,P., (1997), Οι Έννοιες της Φυσικής, τοµ.1, Πανεπιστηµιακές Εκδόσεις Κρήτης, 

σ.357  
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Σχήµα 2: Το πλάτος κύµατος µειώνεται, το ηχητικό κύµα αδυνατεί και χάνεται. 

 

 Μονάδα  µέτρησης της έντασης  του ήχου είναι το Desibel (Db). Η  ένταση 

της ανθρώπινης οµιλίας καθορίζεται από τις φωνητικές χορδές και µπορεί να φτάσει 

τα 120 Db (βλ. Σχήµα 3). 

 

Σχήµα 3: Ισχυρός και ασθενής ήχος. Τα δύο ηχητικά κύµατα διαφέρουν και ως προς τη συχνότητα. 

 

  Στον πίνακα 1 αναπαριστώνται τα ακουστικά και αντιληπτικά 

χαρακτηριστικά της έντασης του ήχου. 

 

 

Πίνακας 1: Αντιληπτά και ακουστικά χαρακτηριστικά της έντασης. 

 

 Το ύψος του ήχου (που µας επιτρέπει να τον χαρακτηρίζουµε ως οξύ ή βαρύ) 

προκύπτει από τη συχνότητα των δονήσεων των φωνητικών χορδών που τον 

παράγουν, δηλαδή  τον αριθµό των κύκλων στη µονάδα του χρόνου, το δευτερόλεπτο 

(βλ. Πίνακα 2). 

 

 

Πίνακας 2: Αντιληπτικά και ακουστικά χαρακτηριστικά του ύψους  

 

 Όσο πιο γρήγορη είναι η συχνότητα τόσο πιο οξύ (υψηλό) αντιλαµβανόµαστε 

τον ήχο. Όσο πιο αργή είναι η συχνότητα τόσο πιο βαρύ (χαµηλό) 

αντιλαµβανόµαστε τον ήχο  

(βλ. Σχήµα 4). 
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Σχήµα 4: Βαρύς ήχος και οξύς ήχος  

 

  Μονάδα µέτρησης του ύψους του ήχου είναι το Hertz (αριθµός  των κύκλων 

ανά δευτερόλεπτο) Ονοµάζουµε κύκλο την κίνηση που πραγµατοποιεί ένα σώµα 

από το σηµείο ηρεµίας ως το πιο αποµακρυσµένο σηµείο µετακίνησής του  και  την 

επαναφορά του   στο σηµείο ηρεµίας µε τους ίδιους όρους. Ονοµάζουµε περίοδο το 

χρονικό διάστηµα που απαιτείται για να επανέλθει το σώµα στην αρχική του θέση.   

 Ο ήχος  που παράγουν οι άνθρωποι εξαρτάται από τη συχνότητα της δόνησης 

των φωνητικών χορδών. Όσο πιο µεγάλο το µήκος των φωνητικών χορδών, τόσο 

πιο βαρύς ο ήχος, ενώ  όσο πιο κοντές  οι φωνητικές χορδές τόσο πιο οξύς  ο ήχος 

(πρβλ. τις φωνητικές  χορδές  ανδρών, γυναικών, παιδιών) Το ανθρώπινο αυτί 

αντιλαµβάνεται τις δονήσεις ανάµεσα σε 16 και 16.000 Hz. Ήχοι κάτω από το όριο 

των 16Hz  ονοµάζονται υπόηχοι και πάνω από το όριο των 16.000Hz υπέρηχοι 

(Σχήµα 5) (Σχήµα 6). 

 

 

 

 

Σχήµα 5: Ήχοι, υπόηχοι, υπέρηχοι 

 

 

 

 

Σχήµα 6: Αριστερά, ένας κύκλος c-ab-d και η περίοδός του. Στη µέση, το πλάτος του κύµατος είναι 

σταθερό αλλά µειώνεται η συχνότητά του. ∆εξιά η συχνότητα της καµπύλης g-h δεν αλλάζει, 

µειώνεται, ωστόσο, το πλάτος. 
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Ενδεικτικά, αναφέρουµε ότι η ανδρική φωνή κυµαίνεται από 100 έως 150 Hz , 

η γυναικεία από 200  έως  300 Hz και η παιδική  από  300 έως 450 Ηz. Η συχνότητα 

της φωνής  του µπάσου είναι από 65 έως 326 Hz, του βαρύτονου από 108 έως 425Hz, 

του τενόρου από  122  έως 522 Hz και της σοπράνο από 261 έως 1.304 Hz. Από τα 

µουσικά όργανα, το βιολί κυµαίνεται από 200 έως 2.650 Hz, το κλαρινέτο από 75 έως 

1.800 Hz και το πιάνο από 27 έως 4.150 Hz. Τα φωνήεντα γίνονται αντιληπτά ως 

χαµηλοί ήχοι σε σχέση µε τα οξέα  σύµφωνα , όπως το [s] και το [z]
5
. 

  Η διάρκεια του ήχου εξαρτάται από το χρόνο κατά τον οποίο παράγεται, 

εποµένως  από το χρόνο της φωνητικής δραστηριότητας κατά την οποία παράγεται, 

και του προσδίδει το χαρακτηριστικό του µακρού ή βραχέως ήχου. Η γλώσσα µας δε 

διακρίνει ανάµεσα σε µακρά και βραχέα φωνήεντα, σε αντίθεση µε την Αρχαία 

Ελληνική (η = εε, ω = οο κ.τ.λ.) , την Αγγλική ή τη Γερµανική
6
. 

  Οι ήχοι διακρίνονται σε απλούς και σύνθετους , περιοδικούς  και µη 

περιοδικούς. Στην πρώτη περίπτωση, η ταλάντωση είναι ηµιτονοειδής (αρµονική)  

(π.χ διαπασών). Στη δεύτερη  περίπτωση, η ταλάντωση είναι περιοδική, όχι όµως 

ηµιτονοειδής. Τα όργανα παραγωγής οµιλίας του ανθρώπου παράγουν σύνθετους 

ήχους. Κάθε σύνθετος ήχος  αναλύεται σε απλούς, δηλαδή οι συχνότητες των 

επιµέρους  ταλαντώσεων είναι ακέραια πολλαπλάσια µίας θεµελιώδους συχνότητας 

(αρµονικής). Ο απλός ήχος  µε την µικρότερη συχνότητα, τη θεµελιώδη, ονοµάζεται 

θεµελιώδης ή πρώτος  αρµονικός , ενώ οι υπόλοιποι ονοµάζονται δεύτερος, τρίτος 

αρµονικός, κ.τ.λ.(βλ. σχήµα 6
α
).  

 

 

Σχ.6α: Σχεδιάγραµµα έντασης ταλαντώσεων φωνητικής χορδής (η οποία έχει την ίδια συχνότητα µε τη 

θεµελιώδη συχνότητα παραγωγής της φωνής) και η οποία προκύπτει στα 150 Hz. Και εποµένως η 10η 

αρµονική (θεµελιώδης συχνότητα) προκύπτει στα 1500 Hz. 

 

                                                
5
 Hewitt,P., ό.π., σ.343-370 

6 Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π.,σ.33 
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Τα φωνήεντα είναι σύνθετοι περιοδικοί ήχοι, ενώ τα σύµφωνα µη περιοδικοί 

(θόρυβοι)
7
 (βλ. Σχήµα 7). 

 

 

   

                           Σχήµα 7: Σύνθετος ήχος (σύµφωνα µε τους Tarneaud και Borel-Maisonny,σ. 5) 

  

Όργανα ανάλυσης είναι µεταξύ άλλων ο φασµατογράφος και ο 

παλµογράφος
8
. Ο φασµατογράφος αναπαριστά  οπτικά τον ήχο. Στον κάθετο 

άξονα µετρά  τη συχνότητα της φωνής σε Hertz και στον οριζόντιο τη διάρκεια 

του ηχητικού κύµατος σε δευτερόλεπτα. Οι οριζόντιες ζώνες ονοµάζονται  

διαµορφωτές. Ο βαθµός αµαύρωσης του χαρτιού υποδηλώνει την ένταση του 

ήχου. Στον παλµογράφο , που επιτρέπει τη µέτρηση των εναλλαγών του ύψους 

του ήχου, καταγράφεται η επιτόνηση.      

Επιτόνηση (intonation) είναι η µελωδική καµπύλη που συνοδεύει ολόκληρο 

το εκφώνηµα και εξαρτάται από τις διακυµάνσεις στο ύψος (συχνότητα) της 

φωνής. Μπορεί να έχει οριοθετική λειτουργία όταν δηλώνει την αρχή και το τέλος 

του εκφωνήµατος, διακριτική λειτουργία όταν η ίδια φωνηµατική ακολουθία 

χαρακτηρίζεται ως διαφορετική γλωσσική πράξη, π.χ. χιονίζει (καθοδική 

καµπύλη)–χιονίζει; (ανοδική καµπύλη, ερώτηση), καθώς και εκφραστική 

λειτουργία
9
  

(βλ. εικόνες 1,2,3).  

 

                                                
7
 Tarneaud, J. & Borel-Maisonny, S., (1961), La Voix et la Parole, Maloine, Paris, New York, 

Barcelone, σ. 5 
8
 Παυλίδου ,Θ.,(1997) Επίπεδα Γλωσσικής Ανάλυσης, Παρατηρητής, Θεσσαλονίκης σ. 45 

9 Dirven, R., ό.π., σ. 160 και Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σ. 49 
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Εικόνα 1: Ανάλυση µε φασµατογράφο της λέξης «µάνα». 

 

 

 

Εικόνα 2: Φασµατογραφική ανάλυση των φωνηέντων της ελληνικής  

 

 

 

 

 

Εικόνα 3: Παλµογράφηµα που καταγράφει την επιτόνηση του εκφωνήµατος:  

«Η γάτα έφαγε το ψάρι» (Παυλίδου,1997:45). 
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 Με βάση τα όργανα ανάλυσης της οµιλίας, διαπιστώνουµε ότι τα σύµφωνα 

διακρίνονται σε: 

•  Θορύβους  µη περιοδικούς , όπως τα άηχα σύµφωνα :[p],[t],[k],[f],[θ],[x],[s]. 

• Θορύβους αναµεµιγµένους µε την περιοδικότητα του λαρυγγικού τόνου , 

δηλαδή τα ηχηρά σύµφωνα: [b], [d], [g], [v], [δ], [γ], [z]. 

• Θορύβους  µε µεγάλη περιοδικότητα, που πλησιάζουν στα φωνήεντα και 

είναι όπως και αυτά ηχηροί ήχοι [r], [l], [m], [n] 

• Θορύβους µε διακοπή και έκρηξη υψηλής [p], [t], [k] ή χαµηλής συχνότητας  

[b], [d], [g]. 

• Θορύβους διαρκείς (= χωρίς διακοπή) µε υψηλή συχνότητα :  

[f], [θ], [x], [γ], [ν], [δ]. 

 Η διάκριση ανάµεσα σε απλούς και σύνθετους, συνδέεται στο επίπεδο της 

αντίληψης µε την έννοια της χροιάς. Η χροιά του ήχου είναι εκείνη που µας επιτρέπει 

να διακρίνουµε τη νότα λα ενός κλαρινέτου από εκείνη µιας τροµπέτας ή τα 

φωνητικά χαρακτηριστικά του [i] από εκείνα του [e]. 

Τα φωνήεντα διαθέτουν: 

• Ύψος (pitch), που εξαρτάται από τη συχνότητα δόνησης των φωνητικών 

χορδών (µέσος όρος στον άνδρα 100-150 δονήσεις το δευτερόλεπτο, 200-300 

δονήσεις το δευτερόλεπτο [cycles per second (cps) ] στις γυναίκες). Για τα 

παιδιά η συχνότητα µπορεί να είναι ακόµη υψηλότερη
10

. 

• Ένταση, που εξαρτάται από το πλάτος της δόνησης των φωνητικών χορδών 

(ανώτατο όριο 120 Db). 

• ∆ιάρκεια, που καθορίζεται από το χρόνο εκποµπής (+/-120ms). 

• Χροιά, που οφείλεται στη µορφή του φαρυγγο-στοµατικού ηχείου. Τα 

σύµφωνα διαθέτουν χροιά αλλά όχι ύψος (είναι µη περιοδικοί ήχοι) (βλ. 

Πίνακα 3). 

      

 

 

                                                
10

 Dirven R., and Marjolijn Verspoor, (2004), Gognitive Exporation of Language and Linguistics, 

University  Studio Press, Θεσσαλονίκη σ. 147 
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Όροι Ακουστική παράµετρος Αντιληπτική παράµετρος 

Ύψος Συχνότητα Βαρύς-οξύς ήχος 

Ένταση Πλάτος Αδύναµος-δυνατός ήχος 

∆ιάρκεια Χρόνος Μακρός-βραχύς ήχος 

Χροιά Αριθµός και ένταση 

απλών ήχων που 

προστίθενται στο 

θεµελιώδη 

Απλός-σύνθετος ήχος 

Πίνακας 3: Ακουστικά και αντιληπτικά  χαρακτηριστικά του ύψους, της έντασης, της διάρκειας και της χροιάς. 
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3. ΑΡΘΡΩΣΗ 

 

  Η άρθρωση κατά τον Μουδατσάκι
1
 αφορά στο συντονισµό των 

φωνητηρίων  οργάνων για την ηχητική δόµηση ενός φθόγγου στον ηχητικό 

σχηµατισµό του µορίου της οµιλίας, είναι µυελαστικό και αεροδυναµικό 

ενέργηµα και στόχος της είναι η διαφοροποίηση των ήχων των φθόγγων στην 

υπερσυλλαβική τους διάταξη. Εξαρτάται από την αναπνοή, από το σχήµα και την 

κινητικότητα
2
 και τις σχέσεις  των φθογγοπλαστικών οργάνων

3
. 

 Άρθρωση, κατά τον Παπακωνσταντίνου, λέγεται η άνετη και µε 

µαθηµατική ακρίβεια φωνητική απόδοση της πραγµατικής αξίας των γραµµάτων 

σε οποιαδήποτε συλλαβική τοποθέτηση τους µέσα στη λέξη
4

, για δηµιουργία των 

φραστικών συνόλων που θα πληρούν όλους τους όρους της ακουστικής  και τα 

οποία από αισθητική πλευρά θα είναι τέλεια
5
. 

 Ο Verderber
6
 ορίζει  την άρθρωση ως τον σχηµατισµό των ήχων της 

οµιλίας, σε αναγνωρίσιµα προφορικά σύµβολα  που συνδυάζονται για να 

δηµιουργηθεί  µία λέξη, ενώ ο Καλαντζής
7 
ως ενέργεια σχηµατισµού ενός 

φθόγγου, ορίζοντας ως φθόγγο το διαφοροποιηµένο ήχο της φωνής (του ρεύµατος  

εκπνοής) κάτω από ορισµένη θέση ή κίνηση των οργάνων του λόγου. Επίσης, ο 

Αργυριάδης
8
, άρθρωση εννοεί τη συναρµογή των φθόγγων σε συλλαβές και των 

συλλαβών σε λέξεις µαζί µε την εξωτερίκευση τους, τον τονισµό τους και γενικά 

την εκφραστική τους κίνηση. Ως φθόγγο ορίζει το διαφοροποιηµένο ήχο της 

φωνής, µε την ανάλογη θέση ή κίνηση των φωνοπλαστικών οργάνων. 

 Η άρθρωση αναφέρεται στη δηµιουργία ενός ειδικού χώρου αντήχησης 

(resonance) για κάθε ήχο. Αυτό έχει να κάνει µε τη διαµόρφωση της φωνητικής 

οδού και επιτυγχάνεται µε την προσαρµογή της γλώσσας, της σιαγόνας, της 

                                                
1 Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η ορθοφωνία στο Θέατρο και στην Εκπαίδευση , Εξάντας , Αθήνα, σ. 16 
2
 Aimard, P. (1990), Οι διαταραχές του λόγου στο παιδί Χατζηνικολή, σ. 28 

3
 Καραντινός , Σ.,(1961), Σύστηµα αγωγής του προφορικού λόγου Θεσσαλονίκη, σ.73 

4
 Λέξη είναι το σύνολο των φθόγγων που συνδυασµένοι κατάλληλα δίνουν ένα νόηµα. Συλλαβή είναι 

το µέρος της λέξης που αποτελούµενο από φωνήεντα  απλά ή συνδυασµένο µε σύµφωνο ή σύµφωνα 

εκφέρεται µε µία εκπνοή. 
5
 Παπακωνταντίνου Ν., (1989), Αγωγή του Λόγου –Ορθοφωνία, Στίλβη ,Θεσσαλονίκη   σ. 111 

6
 Verderber, R., (1998), Αγωγή του λόγου, Η πρόκληση της αποτελεσµατικής οµιλίας, Ελλην, Αθήνα σ. 

226 
7
 Καλαντζής, Κ., (1985), ∆ιαταραχές  του λόγου στην παιδική ηλικία , Καραβίας -Ρουσσόπουλος , 

Αθήνα, σ.174 
8
 Αργυριάδης, Γ., (1982),Μαθήµατα Γλωσσοµάθειας και Αγωγής του  προφορικού Λόγου, 7

η
  έκδοση, 

Φλώρινα,    σελ 106. 
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µαλακής υπερώας, των χειλιών στη στοµατική κοιλότητα. Η µεγάλη ποικιλία των 

γλωσσικών ήχων που είµαστε σε θέση να παράγουµε εξαρτάται κατά πολύ από 

τον τρόπο µε τον οποίο διαµορφώνουµε τη φωνητική οδό
9
. 

  

 Η φωνητική µηχανή αρχίζει από τους πνεύµονες και καταλήγει στα χείλη. 

Αποτελείται από τα κυρίως αναπνευστικά (τους πνεύµονες), τα αεραγωγά (τους 

βρόγχους, την τραχεία, το λάρυγγα) και τα φθογγοπλαστικά όργανα  (τη γλώσσα, 

τα χείλη, το µαλακό ουρανίσκο)
10 

 (βλ. Σχήµα κατωτέρω). 

 

 

 

Στοµατική φωνητική οδός µε τις µείζονος σηµασίας περιοχές της άρθρωσης , (βλ. Μουδατσάκι,Τ.,2000, σ.78) 

 

 Τα όργανα  αυτά δηµιουργήθηκαν αρχικά για να επιτελούν τις βιολογικές 

λειτουργίες της αναπνοής και της σίτισης και συνδέονται µε τα βασικά 

αντανακλαστικά της επιβίωσης (αυτά της αναζήτησης τροφής και θηλασµού-

κατάποσης). Απαραίτητη προϋπόθεση  εποµένως για την ορθή λειτουργία του 

ανθρώπινου συστήµατος άρθρωσης  λόγου αποτελεί φυσικά ή ολοκλήρωση της 

κινητικής τους ανάπτυξης. 

  Η φωνητική ανάπτυξη και παραγωγή αναφέρεται στην πραγµάτωση των ήχων 

και περιλαµβάνει την κινητική  ωρίµανση των µυών των αρθρωτών (γλώσσα, χείλη, 

                                                
9
 Dirven,R., and  Marjolijn Verspoor, 2004, Cognitive Exploration of Language  and Linguistics, 

University  Studio Press, Θεσσαλονίκη, σ.146, 147 
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λάρυγγας, φάρυγγας, φωνητικές χορδές κ.α.) και τη συνειδητοποίηση του ακριβούς  

τόπου και τρόπου άρθρωσης των φθόγγων. 

Σύµφωνα µε σχετικά πρόσφατες έρευνες (Levelt, 1989)
11

 κατά την παραγωγή 

λόγου, οι αποθηκευµένες λέξεις  στο νου του οµιλητή, κωδικοποιούνται φωνητικά, 

προσδιορίζονται δηλαδή οι αρθρωτικές κινήσεις που απαιτούνται για την 

πραγµάτωση των λέξεων, κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να είναι αναγνωρισµένες από τα 

όργανα εκτέλεσης της κίνησης (χείλη, γλώσσα κλπ). Η διαδικασία αυτή είναι γνωστή 

µε τον όρο «φωνητικός σχεδιασµός» (Van Lieshout, Hulstijn, and Peters, 1996)
12

. 

 Κατά την «κινητική εκτέλεση» από την άλλη πλευρά, δίνονται εντολές  

άρθρωσης των ήχων στους αρθρωτές, οι οποίες εκτελούνται από τους σχετικούς µύες.  

 Με τον όρο «κινητικός έλεγχος» αναφερόµαστε στην µελέτη των στάσεων και 

των κινήσεων  καθώς και των µηχανισµών που τις υποστηρίζουν
13

. 

 Υπάρχουν πολλές διαφορετικές θεωρίες που σχετίζονται µε τον κινητικό 

έλεγχο (π.χ θεωρίες αντανακλαστικών, ιεραρχικές θεωρίες, θεωρίες δυναµικών 

συστηµάτων). 

 Σύµφωνα µε τη θεωρία των δυναµικών συστηµάτων, η κινητική συµπεριφορά, 

εποµένως και οι αρθρωτικές κινήσεις είναι αποτέλεσµα πολλαπλών υποσυστηµάτων 

(νευρολογικό, βιολογικό, µυοσκελετικό) που αυτό-οργανώνονται  µε την  έννοια ότι 

κανένα υποσύστηµα δεν υπερτερεί έναντι κάποιου άλλου και κανένα δεν έχει από 

µόνο του την ικανότητα να ελέγξει ή να διαµορφώσει την κίνηση. 

Η θεωρία αυτή υποστηρίζει ότι το περιβάλλον αποτελεί σηµαντική πηγή  

πληροφοριών για την κίνηση
14

. Η ανάπτυξη των κινητικών δεξιοτήτων των 

αρθρωτών του παιδιού, εξαρτάται σε σηµαντικό βαθµό από το συγχρονισµό ανάµεσα 

στο ρούφηγµα, την κατάποση και την αναπνοή (PKA), (suck/swallow/breathe 

synchrony–SSB), ο οποίος  αποτελεί πρωταρχικό αναπτυξιακό στάδιο ιδιαίτερης 

σηµασίας για τον κινητικό έλεγχο της στοµατικής κοιλότητας. Η στοµατική  

κοιλότητα αποτελεί το κέντρο του κόσµου του νεογέννητου, όχι µόνο επειδή 

συνδέεται µε την σίτιση, αλλά και γιατί  το βοηθά να «εξερευνήσει» τον κόσµο γύρω 

του. Ο επαρκής συγχρονισµός  του PKA αποτελεί  προϋπόθεση για επόµενα στάδια 

                                                
10 Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η ορθοφωνία στο θέατρο και στην Εκπαίδευση, Εξάντας, Αθήνα σ. 121.  

11
 Levelt, W., (1989), Speaking: from intention to Articulation, Cambridge: MIT Press 

12 Van Lieshout, P., Hulstijn, W., Peters, H., (1996), “Speech production in people who stutter: 

testing the motor plan assembly hypothesis”, Journal of Speech and Hearing Research, 93, σ. 76-92 
13

 Rose, D., (1998), Κινητική Μάθηση και Κινητικός Έλεγχος, επιµ. Ε Κιουµουρτζόγλου, University 

Studio Press, Θεσσαλονίκη, σ.26 
14 ό.π., σ. 36 
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της αισθησιοκινητικής και γνωστικής ανάπτυξης του παιδιού, συµπεριλαµβανοµένης 

της γλωσσικής ανάπτυξης, των συµπεριφορών σίτισης, κλπ.  (Sereno and Lieberman, 

1984).  

 Έρευνες  των Kent (1982)
15

, Hawkins(1984)
16

, Smith, Sugarman, and Long 

(1983)
17

, Sereno and Lieberman (1987)
18

, υποστηρίζουν ότι ο κινητικός µηχανισµός 

οµιλίας των µικρών παιδιών είναι ακόµη ατελής. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα ο λόγος 

των παιδιών να είναι πιο αργός και να εµφανίζει µεγαλύτερες δυσκολίες 

συµπροφοράς φθόγγων από ότι αυτός των  ενηλίκων. Αυτό από την άλλη πλευρά, 

έρευνες των Ferguson and Farwell (1975)
19

, Schwarz and Leonard (1982)
20

 

αποδεικνύουν ότι τα παιδιά έχουν γνώση των φωνητικών, τους περιορισµών  από 

πολύ νωρίς, δηλαδή ήδη από το στάδιο  των πενήντα πρώτων τους λέξεων. 

 Τέλος, τυχόν νευροµυικά προβλήµατα του παιδιού επηρεάζουν το µηχανισµό 

παραγωγής οµιλίας (λάρυγγα, χείλη, γλώσσα, ουρανίσκο, σιαγόνες), που µπορεί να 

χαρακτηρίζεται από παραλυσία, αδυναµία ή ανεπαρκή συναµοργή. Κάτι τέτοιο 

επιδρά σε όλες τις κινητικές διεργασίες παραγωγής λόγου: αναπνοή, παραγωγή ήχων, 

άρθρωση, αντήχηση , καθώς και ρυθµό ή προσωδία του λόγου 
21

. 

 

 

 

 

 

 

                                                
15 Kent, R.D., (1982), “Contextual facilitation of correct sound production”, Language Speech and 

Hearing Services in Schools, 13, σ. 66-76 
16

 Hawkins, S., (1984), “The development of motor control in speech”, in Lass, N.J., (επιµ.), Speech 

and Language: Advances in the Research, Academic Press, Orlando 
17 Smith, B.L., Sugarman, M., & Long, S.H., (1983), “Experimental manipulation of speaking rate 

for studying temporal variability in children’s speech”, Journal of the Acoustic Society of America, 74, 

σ. 744-749  
18

 Sereno, J.A., Lieberman, Ρ., (1987), “Developmental aspects of lingual co-articulation”, Journal 

of Phonetics, 25, σ. 247-257 
19

 Fersguson, C. & Farwell, C.B., (1975), “Words and Sounds in early language acquisition”, 

Language, 51, σ. 419-439 
20

 Schwartz, R., Leonard, T., (1982), “Do children pick and choose?”, Journal of Child Language, 9, 

σ. 319-336 
21 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική Συνειδητοποίηση και ∆ιόρθωση Παιδιών Προσχολικής και 

Πρώτης Σχολικής Ηλικίας, Τυπωθήτω, Αθήνα,  σελ.78-81 
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4. ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΚΑΙ ΦΩΝΟΛΟΓΙΚΗ ΑΠΟΚΤΗΣΗ   

 

 

Κάθε παιδί παρουσιάζει διαφορετικούς ρυθµούς ανάπτυξης. Τα παιδιά 

µαθαίνουν να κάθονται, να µπουσουλούν ή να βαδίζουν σε διαφορετικές ηλικίες το 

καθένα. Το ίδιο συµβαίνει και µε την οµιλία. Υπάρχουν παιδιά που µιλούν νωρίς και 

άλλα στα οποία η οµιλία εµφανίζεται µε καθυστέρηση γύρω στην ηλικία των τριών 

χρόνων. Τα παιδιά αυτά αναπτύσσουν τους γλωσσικούς ήχους µε διαφορετικό 

τρόπο
1
. 

 Ωστόσο ερευνητικά δεδοµένα έχουν δείξει ότι η φωνολογική και φωνητική 

ανάπτυξη των παιδιών ακολουθεί σε γενικές γραµµές τις ίδιες βασικές αρχές: Τα 

παιδιά µαθαίνουν να εκπληρώνουν σε ένα πρώιµο στάδιο πιο εύκολα καθήκοντα και 

προχωρούν στη συνέχεια στη συνέχεια στην εκπλήρωση των δυσκολότερων 

καθηκόντων. Το ίδιο ισχύει και στην οµιλία: Τα παιδιά παράγουν ευκολότερα ήχους 

των οποίων οι εστίες άρθρωσης είναι εµφανέστερες (π.χ. ήχους που παράγονται µε τη 

βοήθεια των χειλιών, [p], [b]), από ήχους που παράγονται µε κινήσεις της γλώσσας 

στο εσωτερικό της στοµατικής κοιλότητας (π.χ. [l]). Αυτό ισχύει για όλες τις 

γλώσσες
2
. 

 Η δυνατότητα παραγωγής λόγου περιλαµβάνει τρεις διαφορετικές όψεις: 

• Τον τρόπο µε τον οποίο ο ήχος «αποθηκεύεται» στο µυαλό του παιδιού, 

• Τον τρόπο µε τον οποίο αρθρώνεται από το παιδί, 

• Τους κανόνες και τις διαδικασίες που παρεµβαίνουν ανάµεσα στα 

προηγούµενα. 

 Με βάση τις πιο πάνω διακρίσεις, είναι αναγκαίο να διαχωρίσουµε τη 

φωνολογική απόκτηση (φωνηµική ή φωνολογική συνειδητοποίηση, φωνολογική 

ενηµερότητα) από την φωνητική απόκτηση και παραγωγή του παιδιού, κάτι που 

                                                
1 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και πρώτης 

σχολικής ηλικίας, Τυποθήτω, Αθήνα, σ. 72   
2
 Θωµαδάκη, Ε., & Μαγουλά, Ε., (1997), «Η κατάκτηση των ουρανικών [  ] και [ŋ] της Ν.Ε.», 

Μελέτες για την Ελληνική Γλώσσα, 18, Θεσσαλονίκη, σ. 211-222· Kappa, I., (1998), “The realization 

of affricates in child language”, Proceedings of the 12
th

 International Symposium of Theoretical and 

Applied Linguistics”, vol. I, Thessaloniki, σ. 322-330. Βλ. επίσης Κατή, ∆., (1992), Γλώσσα και 

Επικοινωνία στο παιδί, Οδυσσέας, Αθήνα, και Ingram, D., (1989), First Language Acquisition: 

Method, Description and Explanation, Cambridge, Cambridge University Press 
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παραπέµπει στη βασική διάκριση του Saussure ανάµεσα σε γλώσσα (langue) και λόγο 

– οµλία (parole)
3
.  

Ο όρος φωνολογική απόκτηση χρησιµοποιείται για να περιγράψει τη 

διαδικασία κατά την οποία το παιδί συνειδητοποιεί: α) τη λειτουργία διαφορετικών 

ήχων για τη διάκριση λέξεων (/pino/ - /ðino/, /pinó/ - /piðó/) και β) τις σχέσεις που 

αναπτύσσονται µεταξύ των ήχων αυτών· µε άλλα λόγια αναφέρεται στη 

συνειδητοποίηση και απόκτηση της φωνολογικής δοµής της γλώσσας δηλαδή ενός 

ορθά δοµηµένου συστήµατος γλωσσικών ήχων µε την κατηγοριοποίησή τους. 

Τέσσερις παράγοντες µε στενή αλληλεξάρτηση µεταξύ τους φαίνεται να επηρεάζουν 

τη φωνολογική απόκτηση: ο ακουστικοαντιληπτικός, ο γνωστικός, ο φωνολογικός και 

ο νευρο-κινητικός. Η φωνολογική απόκτηση εξαρτάται επίσης από την εξελικτική 

ετοιµότητα (developmental readiness) του παιδιού, καθώς και από ψυχο-κοινωνικούς 

παράγοντες που επιδρούν στο επικοινωνιακό περιβάλλον του
4
.  

Όσο σηµαντικές και αν θεωρούνται οι ικανότητες φωνητικής ανάλυσης κατά 

την προγλωσσική περίοδο δεν µπορούµε να αναφερόµαστε στην απόκτηση 

φωνολογικών γνώσεων πριν από την αρχή της γλωσσικής περιόδου και, συνεπώς των 

πρώτων λέξεων. Θα πρέπει ωστόσο να έχουµε υπόψη µας ότι κατά τη µετάβαση προς 

τη γλωσσική περίοδο ορισµένα παιδιά δηµιουργούν ένα δικό τους ιδιόρρυθµο 

λεξιλόγιο λίγων λέξεων που ο Dore
5
 έχει αποκαλέσει φωνητικά σταθερούς τύπους και 

ο Halliday
6
 πρωτολέξεις. ∆εν πρόκειται για λέξεις της µητρικής γλώσσας δηλαδή 

αποδεκτά από τους άλλους σύµβολα. Η αναγνώριση όµως εκ µέρους του παιδιού ότι 

ένα ηχητικό σύµπλεγµα µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να σηµαίνει συστηµατικά µια 

έννοια, ουσιαστικά σηµατοδοτεί την αρχή της χρήσης της γλώσσας.  

 Σύµφωνα µε έρευνες της Templin
7
 η φωνολογική απόκτηση ολοκληρώνεται 

περίπου ως την ηλικία των πέντε ετών και ακολουθεί σε γενικές γραµµές τα επόµενα 

στάδια: 

                                                
3
 Ο Saussure διακρίνει ανάµεσα σε γλώσσα (langue) που την ορίζει ως το αφηρηµένο γραµµατικό 

σύστηµα που έχουν στον εγκέφαλό τους συνολικά τα µέλη µιας κοινότητας, και λόγο-οµιλία (parole), 

δηλαδή την πραγµάτωση (χρήση) του συστήµατος από κάθε οµιλητή. Βλ. Saussure, F., (1961/1979), 

Μαθήµατα Γενικής Γλωσσολογίας, Παπαζήσης, Αθήνα  
4
 Stoel-Gammon, C., & Dunn, C., (1985), “Normal and Abnormal Phonology in Children”, Pro-Ed, 

Austin, Texas 
5
 Dore, J., Franklin, M.B., Miller, R.T., & Ramer, A.L.H., (1976), “Transitional phenomena in 

early language acquisition”, Journal of Child Language, 3, 13-28  
6
 Halliday, M.A.K., (1975), “Learning how to Mean: Explorations in the Development of Language”, 

Edward Arnold, London 
7
 Templin, M., (1957), Certain Language Skills in Children, University of Minnesota Press, 

Minneapolis  
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• Στην ηλικία των τριών ετών το παιδί συνειδητοποιεί τη λειτουργικότητα και στη 

συνέχεια κατακτά την άρθρωση των ρινικών συµφώνων [m], [n], των άηχων 

κλειστών [p], [t], [k], των ηχηρών κλειστών [b], [d], [g], αλλά όχι όταν 

βρίσκονται στο τέλος της λέξης
8
, καθώς και των τριβόµενων [f], [s]. 

• Στην ηλικία των τεσσάρων ετών τα παιδιά αντιλαµβάνονται τα ηχηρά κλειστά 

φωνήµατα σε όλες τις θέσεις της λέξης, ενώ προστίθενται τα υγρά [l], [r], αλλά 

όχι στο τέλος της λέξης, καθώς και ορισµένα τριβόµενα, όπως τα [v], [z].  

Ορισµένα τουλάχιστον από τα παραπάνω σύµφωνα µπορούν να παραχθούν 

ακόµα και στην προγλωσσική ηλικία. 

Σύµφωνα µε πληροφορίες που παραθέτει η Κατή
9
 τα ρινικά και κλειστά 

σύµφωνα, όπως [p], [b], [k], [g], [t], [d], [m], [n], των οποίων οι ήχοι απαντούν 

συστηµατικά στην προγλωσσική περίοδο, είναι τα πρώτα φωνήµατα των παιδιών σε 

όλες τις γλώσσες. Αντίθετα τα υγρά και τα διαρκή σύµφωνα όπως [f], [v], [δ], [θ], [γ], 

[x], [s], [z], [l], [r], εµφανίζονται αργότερα. Ωστόσο είναι δυνατόν να παρατηρηθούν 

ατοµικές και διαγλωσσικές διαφορές. Πιο συγκεκριµένα, ανάµεσα στα πρώτα 

σύµφωνα µπορεί να προηγηθούν ή να είναι πιο συχνά τα οδοντικά [t[, [d], [n], σε 

σχέση µε τα ουρανικά [g], [k]. Σε άλλες περιπτώσεις µπορεί να συνειδητοποιούνται 

και να παράγονται πρώτα και πιο συχνά τα ηχηρά, όπως [b], [g], [d], ενώ σε άλλες τα 

άηχα [p], [k], [t]. ∆εν παρατηρείται όµως µια σειρά εµφάνισης όπου τα τριβόµενα και 

τα υγρά προηγούνται των κλειστών και των ρινικών. Πέρα από τις τυχόν ατοµικές 

διαφορές φαίνεται πως και η ίδια η γλώσσα που µαθαίνει το παιδί επηρεάζει τη σειρά 

εµφάνισης και κατάκτησης των φωνηµάτων. Οι Pye
10

 αναφέρουν π.χ. πως το [l] 

εµφανίζεται πιο νωρίς στη γλώσσα Quiché των Μαγιάν της Γουατεµάλας από ότι στη 

Αγγλική, µάλλον γιατί το [l] διαδραµατίζει πιο κεντρικό ρόλο στην πρώτη από τις δύο 

γλώσσες. 

 Φωνολογική απόκτηση και φωνητική παραγωγή, βρίσκονται σε σχέση 

αλληλεξάρτησης, όπως εξάλλου σε σχέση αλληλεξάρτησης βρίσκεται και η γλώσσα 

µε το λόγο: το παιδί αποκτά το φωνολογικό σύστηµα µέσα από τη χρήση του 

συστήµατος, δηλαδή τη φωνητική λειτουργία, και στη συνέχεια χρησιµοποιεί το 

σύστηµα ολοένα πιο σωστά για να επικοινωνήσει. Και οι δύο όροι αναφέρονται στη 

σταδιακή απόκτηση της ικανότητας του παιδιού να χρησιµοποιεί τους γλωσσικούς 

                                                
8
 Τα παιδιά συνήθως αντιλαµβάνονται µε µεγαλύτερη ευκολία ήχους που πραγµατώνονται στην αρχή 

λέξεων 
9
 Κατή, ∆., (1992), «Γλώσσα και Επικοινωνία στο παιδί», Οδυσσέας, Αθήνα, σ. 120 

10 Pye, C., (1986), “Quiché Mayan Speech to Children”, Journal of Child Language, 13, 85-100 
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ήχους της µητρικής του. Βέβαια, οι δύο διαδικασίες δεν συµβαίνουν ταυτόχρονα σε 

κάθε παιδί ούτε και στην ίδια ηλικία σε όλα τα παιδιά. Παράδειγµα της ασυγχρονίας 

ανάµεσα στη φωνολογική απόκτηση και τη φωνητική παραγωγή είναι το γνωστό 

φαινόµενο παζλ (puzzle pfenomenon)
11

.  Το ζητούµενο είναι το παιδί να ανακαλύψει 

µόνο του την αντιστοιχία ανάµεσα, αφενός µεν στους ήχους που διακρίνονται 

λειτουργικά σε µια γλώσσα (φωνήµατα), καθώς και τις σχέσεις µεταξύ των 

φωνηµάτων, και, αφετέρου, στις ενέργειες στις οποίες πρέπει να καταφύγει για να 

πραγµατώσει (αρθρώσει) τα φωνήµατα αυτά σε φθόγγους. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
11

 Smith, N.V., (1973), The Acquisition of Phonology: A Case Study, Cambridge University Press, 

Cambridge. Βλ. επίσης Ferguson, C.A., & Farwell, C.B., (1975), “Words and Sounds in early 

language acquisistion”, Language, 51, 39-49 
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4.1 ΣΤΑ∆ΙΑ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΕΞΕΛΙΞΗΣ ΚΑΙ ΘΕΩΡΗΤΙΚΕΣ 

ΕΡΜΗΝΕΙΕΣ 

 

 

 Σύµφωνα µε τον Παρασκευόπουλο
1
 και µε µελέτες των Stark (1980 - 1986)

2
 

και Oller (1980)
3
 η φωνητική παραγωγή των παιδιών διέρχεται από τα ακόλουθα 

στάδια: 

  

α) Εγγενείς και Άναρθροι ήχοι (0 έως 4 µήνες) 

 

  Το παιδί από την πρώτη µέρα της γέννησης του χρησιµοποιεί τα φωνητικά του 

όργανα για να παράγει ήχους. Τους δύο πρώτους  µήνες, το βρέφος ανακοινώνει 

δυσάρεστες  καταστάσεις µέσα από το κλάµα, τον βήχα, αλλά και ευχάριστες µέσα 

από φωνούλες, γουργουρίσµατα, ή χασµουρητό
4
. 

  Ο Luria
5
 αναφέρει ότι το κλάµα και οι ευχάριστες φωνούλες δεν έχουν σχέση 

µε την παραγωγή λόγου. Οι άναρθροι ήχοι  που παράγει τους δύο πρώτους µήνες το 

βρέφος δεν είναι γλωσσικοί, δεν εµφανίζουν δηλαδή την ακουστική δοµή των 

φωνηµάτων
6
.  

  Ο βήχας πλησιάζει ηχητικά τα σύµφωνα επειδή ο αέρας που έρχεται από τους 

πνεύµονες συναντά κάποιο εµπόδιο (ολικό ή µερικό), ενώ το κλάµα θυµίζει τα 

φωνήεντα, εφόσον παρατηρείται  ανεµπόδιστη εκροή αέρα από τη στοµατική 

κοιλότητα. Στους επόµενους  δύο µήνες, οι ήχοι παρουσιάζονται πλησιέστεροι, προς 

τα  φωνήµατα και τις συλλαβές. Εκδηλώσεις, όπως το κλάµα, το ηχηρό  γέλιο ή ο 

βήχας, πραγµατώνονται και σε αυτήν την περίοδο και φέρνουν στο νου , κυρίως 

φωνήνετα π.χ [ua], ενώ παρατηρούνται  και ήχοι, που θυµίζουν ουρανικά σύµφωνα 

[κ], [γ], [x] π.χ [angu]. 

                                                
1
 Παρασκευόπουλος, Ι., (1984), Εξελικτική Ψυχολογία, Ι Αθήνα, σ.130 

2
 Stark, R., (1980), Stages on Development in the First Year of Life, in Yeni-Komshian, (1980), 

(επιµ.),  

Child Phonology, New York Academic Press & Stark, R., 1986, “Prespeech segmental feature 

development”   in Fletcher & Garman, (1986), (επιµ.), Language Acquisition, 2
nd

 Edition, 

Cambridge, Cambridge Univeristy Press 
3 Oller, D., (1980), “The emergence of the sounds of speech in infancy”, in Yeni-Komshian,(1980), 

(επιµ.) Child Phonology, New York Academic Press 
4
 Proserpio, F., (1990), Lo Sviluppo del lin guagio Bambini, σ. 29-32 

5
 Πόρποδας, Κ., (1985), Εισαγωγή στην Ψυχολογία της Γλώσσας, εκδ. ιδίου Αθήνα σ. 49 

6 Κατή, ∆., (1992), Γλώσσα και  επικοινωνία στο παιδί, Οδυσσέας , Αθήνα, σ. 107 
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β) Φωνητικό παιχνίδι (4 έως 7 µήνες) 

  Η ποικιλία των ήχων που παράγονται στην ηλικία αυτή από το παιδί αυξάνει. 

Οι ήχοι πλησιάζουν ακόµη περισσότερο την ακουστική δοµή  φωνηµάτων και 

συλλαβών. Ένα στοιχείο χαρακτηριστικό αυτής της φωνητικής φάσης είναι η 

συστηµατική επανάληψη ήχου, κάτι σαν παιχνίδι εξάσκησης, κατά το οποίο το 

βρέφος παράγει έναν ήχο και ξαφνικά κάποιον άλλο. Το παιδί µοιάζει να ακούει τον 

ευατό του και να δοκιµάζει τις δυνάµεις του. 

 

γ) Βάβισµα (7 έως 18 µήνες) 

  Στη φωνητική φάση αυτή το ηχητικό παιχνίδι παράγει ήχους που έχουν τη 

δοµή  των φωνηµάτων και των συλλαβών της γλώσσας των ενηλίκων. 

 Αρχικά, παρατηρείται επανάληψη των ίδιων συλλαβών , όπως [ba], [ba], [ba], 

ενώ στη συνέχεια τα παιδιά παίζουν περισσότερο µε µη στερεότυπες συλλαβές , όπως 

[da], [ba], [da], [di]. Αργότερα, παράγουν φωνητικά συµπλέγµατα όπως [baba] που 

µοιάζουν µε λέξεις των ενηλίκων, π.χ. µπαµπάς
7
.  

  Στο τέλος αυτής της φωνητικής περιόδου, α) οι ηχητικές εκφορές έχουν 

επιπλέον αποκτήσει και έναν επιτονισµό που φαίνεται να είναι χαρακτηριστικός της 

µητρικής γλώσσας
8
, έτσι ώστε η φωνητική παραγωγή των παιδιών να ακούγεται σαν 

µια εκφραστική, αλλά ακατανόητη επικοινωνία και β) οι ήχοι που παράγονται έχουν 

αποκτήσει τη δοµή των περισσότερων  φωνηµάτων των γλωσσών του κόσµου
9
. Οι  

φθόγγοι, που απαντούν συνηθέστερα στις διάφορες γλώσσες και των οποίων εξάλλου 

η παραγωγή είναι ευκολότερη για καθαρά αρθρωτικούς λόγους
10

, όπως το [b], [p], 

[d], [k], [g],παράγονται πολύ συχνά  και από όλα τα παιδιά. Αντίθετα, φθόγγοι 

λιγότερο συχνοί στις γλώσσες του κόσµου , όπως το   [r]
11

, [f], [θ], [δ]
12

, 

                                                
7
 ό.π., σ. 107-108 

8 De Boysson-Bardies, B., Sagart, L., & Durand, C., (1984), “Discernible differences in the babbling 

of infants according to target language”, Journal of Child Language, 11, σ. 1-15 
9
 Locke, J., (1986), “Speech perception and the emergent lexicon: an ethological approach”, στο 

Fletcher & Garman, (1986), (επιµ.) Language Acquisition, 2
nd

 edition, Cambridge, Cambridge 

University Press 
10

 Πρόκειται για περιφερειακά σύµφωνα (µπροστινά ή οπίσθια). Το παιδί µπορεί να δει στους ενήλικες  

πως αρθρώνονται τα  [p],[b], [d], γιατί αρθρώνονται στο εµπρόσθιο µέρος της στοµατικής κοιλότητας 

και εποµένως τα αναπαράγει πιο εύκολα. Όσο για τα [k],[g], έχει ήδη προφέρει περεµφερείς ήχους  

στην προηγούµενη φάση φωνητικής ανάπτυξης. 
11

 Υπάρχουν γλώσσες, όπως η Κορεάτικη ή η Κινέζικη των Μανδαρίνων, που δεν κάνουν διάκριση 

ανάµεσα σε [l] και [r]. Στην Κινέζικη αυτή διάλεκτο τα [l] και [r] αποτελούν δύο πραγµατώσεις του 

ίδιου φθόγγου. 
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πραγµατώνονται  πολύ αργότερα. Οι τελευταίοι αυτοί φθόγγοι κατακτώνται σιγα-

σιγά, καθώς αναπτύσσεται φωνητικά το παιδί, γεγονός που σηµαίνει ότι παύουν να 

παράγονται για µία ενδιάµεση φάση κατά τα πρώτα στάδια ανάπτυξης της γλωσσικής 

περιόδου
13

. 

Όλες οι ερµηνείες της φωνητικής ανάπτυξης αποδίδουν καθοριστικό ρόλο στο 

βιολογικό προγραµµατισµό των ικανοτήτων. Υπάρχουν ωστόσο αξιοπρόσεκτες 

διαφωνίες ως προς τον ακριβή ρόλο που διαδραµατίζει η εµπειρία του παιδιού µε µια 

συγκεκριµένη γλώσσα, µε πιο χαρακτηριστική αφενός τη θέση του Jakobson
14

 και 

του Locke
15

  που θεωρούν σχετικά περιορισµένη τη επίδραση της εµπειρίας και 

αφετέρου τη θέση των Stark
16

 και Oller
17

, που θεωρούν µια τέτοια επίδραση πιο 

καθοριστική. Χωρίς απήχηση βρίσκεται µόνο η αµιγώς εµπειριοκρατική θέση του 

Winitz
18

 που θέλει την άρθρωση του βρέφους να εξαρτάται σε σηµαντικό βαθµό από 

την εµπειρία. Εάν όµως η εµπειρία ήταν τόσο σηµαντική θα έπρεπε να παρατηρείται 

τεράστια ατοµική και διαγλωσσική ποικιλία στη φωνητική παραγωγή των παιδιών. Η 

εµπειρική έρευνα φαίνεται, αντιθέτως, να υποστηρίζει καθοριστικές οµοιότητες στην 

πορεία ανάπτυξης όλων των παιδιών ανεξάρτητα από την οµιλία που ακούνε. 

 Το έργο του Locke
19

 είναι καταλυτικό στη διαµόρφωση µιας βιολογικής 

ερµηνείας της φωνητικής ανάπτυξης. Ο ίδιος θεωρεί την επίδραση της εµπειρίας 

ουσιαστικά ανύπαρκτη τουλάχιστον ως την περίοδο που το παιδί έχει αποκτήσει τις 

πρώτες του πενήντα λέξεις. Στήριξε την πρότασή του σε διάφορα στοιχεία κυριότερο 

από τα οποία φαίνεται πως είναι οι παρατηρήσεις ότι το βάβισµα ακολουθεί µια 

πανοµοιότυπη πορεία σε όλα τα παιδιά και σε όλες τις γλώσσες του κόσµου. Η 

υποτιθέµενη καθολική πορεία του βαβίσµατος φάνηκε να χαρακτηρίζει ακόµη και τα 

κωφά παιδιά που προφανώς δεν έχουν ακουστική εµπειρία σε µια συγκεκριµένη 

                                                                                                                                       
12

 Τα τρία αυτά σύµφωνα,είναι αρθρωτικά δυσκολότερα, γιατί ανήκουν στα τριβόµενα, για την 

παραγωγή  των οποίων απαιτείται δυσκολότερος  χειρισµός των αρθρωτών, καθώς ο αέρας συναντά 

µερικό εµπόδιο κατά την έξοδό του. 
13 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), ό.π., σ. 76 
14

 Jakobson, R., (1968), “Child Language”, Aphasia and Phonological Universals, The Hague: 

Mouton 
15

 Locke, J., (1983), “Phonological Acquisition and Change”, New York: Academic Press 
16 Stark, R., (1986), ό.π. 
17

 Oller, D., (1980), ό.π., & Oller, D., (1981), “Infant Vocalizations: exploration and reflexivity”, στο 

Stark, R., (1981), (επιµ.), Language Behaviour in Infancy and Early Childhood, New York: Elsevier, 

North-Holland 
18 Winitz, H., (1969), Articulation, Acquisition and Behavior, New York: Appleton – Century – Crofts. 
19

 Locke, J., (1983), ό.π., και Locke, J., (1989), “Babbling and early speech: continuity and individual 

differences“, First Language, 9, 191-206  
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γλώσσα, καθώς και τα νοητικά καθυστερηµένα παιδιά µε το σύνδροµο Down
20

.  

Καθότι τα κριτήρια µε βάση τα οποία αξιολογείται αν υπάρχουν κοινά στοιχεία στην 

πορεία ανάπτυξης δεν είναι δεδοµένα, υπάρχουν αρκετές συζητήσεις ως προς το πόσο 

σηµαντικός είναι ο ρόλος της εµπειρίας και των ατοµικών και διαγλωσσικών 

διαφορών
21

.  

 Η συντριπτική πλειοψηφία των εµπειρικών ερευνών δεν έχει πράγµατι 

εντοπίσει διαγλωσσικές διαφορές στο βάβισµα – περιλαµβανοµένης και µιας µελέτης 

των Oller & Eilers που ξεκίνησε µε την υπόθεση ότι θα έβρισκε τέτοιες διαφορές. Το 

συµπέρασµα αυτό ήρθε σε αντίθεση µε παλαιότερες αποδεκτές εντυπώσεις ότι το 

βάβισµα έχει ήδη πάρει τα χαρακτηριστικά της µητρικής γλώσσας. Έχει σηµασία το 

ερευνητικό έργο των De Boysson-Bardies που αναφέραµε, όπου έχουν εντοπίσει 

διαφορές στον επιτονισµό του βαβίσµατος (βλ. 1984), καθώς και αργότερα (βλ. 1989) 

στα χαρακτηριστικά των παραγοµένων φωνηέντων
22

. Έχουν επιπλέον προκύψει 

στοιχεία που δείχνουν ότι το βάβισµα των εκ γενετής κωφών παιδιών δεν είναι 

εντέλει απολύτως όµοιο µε των φυσιολογικών
23

.  

 Πιο συγκεκριµένα µια πρώιµη στέρηση γλωσσικών ερεθισµάτων φαίνεται ότι 

καθυστερεί την εµφάνιση και µειώνει τη συχνότητα της παραγωγής συλλαβών που 

χαρακτηρίζει την περίοδο του βαβίσµατος. Παρά τα παραπάνω στοιχεία η υπόθεση 

ενός καταρχήν βιολογικού προκαθορισµού των φωνητικών ικανοτήτων δεν έχει σε 

γενικές γραµµές αµφισβητηθεί.  

 Ο Locke
24

 αποδέχεται σήµερα στοιχεία που υπαινίσσονται την επίδραση της 

εµπειρίας, αλλά επιµένει ότι η βιολογική ερµηνεία παραµένει ιδιαίτερα ισχυρή. 

Παραθέτει µάλιστα νευρολογικά δεδοµένα που δείχνουν ότι γύρω στην ηλικία των 

εφτά µε οκτώ µηνών η εµφάνιση του βαβίσµατος συνοδεύεται κι από άλλες εξελίξεις 

στην  ωρίµανση  του  εγκεφάλου,  όπως είναι η εµφάνιση της ικανότητας για  

ρυθµικές κινήσεις, καθώς και τα πρώτα σηµάδια µιας υπεροχής του ενός από τα δύο 

χέρια
25

.  
20 Oller, D.K., & Seibert, J.M., (1988), “Babbling in prelinguistic retarded children“, American 

Journal of Mental Retardation”, 92, 369-375 

21 Vihman, M., (1986), “Individual differences in babbling and early speech: predicting to age three”, 

στο Lindblom & Zetterström, (1986), (επιµ.), Precursors of Early Speech, Basingstone: MacMillan. 

Βλ. επίσης  Goad, H., & Ingram, D., (1988), “Individual variation and its relevance to a theory of 

phonological acquisition, Journal of Child Language, 14, 419-432 
22 De Boysson-Bardies, B., Sagart, L., & Durand, C., (1989), “A cross-linguistic investigation of 

vowel formants in babbling”, Journal of Child Language, 16, 1-17. 
23

 Oller, D., Eilers, R., Bull, D., & Carney, A., (1985), “Prespeech vocalization of a deaf infant: a 

comparison with normal metamorphological development”, Journal of Speech and Hearing, 28, 47-63 

Βλ. επίσης: Oller, D., & Eilers, R., (1988), “The role of audition in infant babbling”, Child 

Development, 59, 441-449 και Stoel-Gammon, C., & Ottomo, K., (1986), “Babbling development of 

hearing - impaired and normally hearing subjects”, Journal of Speech and Hearing Disorders, 51, 33-

41 
24 Locke, J., (1989), ό.π  
25

 Van de Stelt, J.M., & Koopmans-van Beinum, J.J., (1986), “The onset of babbling related to 

gross motor development” στο Lindblom & Zetterström (επιµ.) ό.π. 
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5. ΑΡΘΡΩΤΙΚΗ ΦΩΝΗΤΙΚΗ 

 

Η αρθρωτική φωνητική µελετά τον τρόπο µε τον οποίο ο άνθρωπος 

χρησιµοποιεί τα όργανα άρθρωσής του προκειµένου να παράγει λόγο. Είναι 

σηµαντικό να γνωρίζουµε ποια όργανα τον βοηθούν στη λειτουργία αυτή. 

Τα φωνητικά όργανα του ανθρώπου είναι οι πνεύµονες, η τραχεία, ο λάρυγγας, η 

στοµατική και η ρινική κοιλότητα. Για την παραγωγή της οµιλίας πρωταρχικό ρόλο 

παίζουν οι πνεύµονες (lungs). Από αυτούς ξεκινάει ο αέρας της εκπνοής, περνάει από 

την τραχεία (trachea) και το λάρυγγα (larynx), όπου βρίσκονται οι φωνητικές χορδές 

(vocal chords) και βγαίνει από τη στοµατική κοιλότητα (oral cavity) ή τη ρινική 

κοιλότητα (nasal cavity) 
1
.  

 

 

Εικόνα 1: Τα όργανα άρθρωσης του ανθρώπου: 

      1. Άκρη της γλώσσας, 2. Προράχη της γλώσσας, 3. Πίσω µέρος της   γλώσσας, 4. ∆όντια, 5. Φατνία,      
6. Σκληρός ουρανίσκος, 7. Υπερώα, 8. Γλωσσίδα, 9. Σταφυλή. 

 

Ο λάρυγγας, το κυρίως φωνητικό όργανο, βρίσκεται στην προέκταση της 

τραχείας, η οποία αποτελείται από επάλληλα χόνδρινα δακτυλίδια που συνδέονται 

µεταξύ τους µε µεµβρανώδη ιστό. Έχει µήκος 11εκ. και διάµετρο 2,5εκ. Είναι η 

βαλβίδα του αναπνευστικού συστήµατος. Κατά την κατάποση κλείνει αυτοµάτως για 

να εκτρέφει την τροφή ή το ποτό, µέσω της φαρυγγικής κοιλότητας, στον οισοφάγο, 

εµποδίζοντας τα να περάσουν στην τραχεία. Αποτελείται από τρεις κυρίως χόνδρους 

(λεπτά ελαστικά οστά) που συνδέονται µεταξύ τους µε ένα περίπλοκο µυϊκό 

                                                
1
 Μουδατσάκις, Τ., (2000), «Η Ορθοφωνία στο θέατρο και την Εκπαίδευση», Έξαντας, Αθήνα, σελ. 

124 και Γαβριηλίδου, Ζ., (2003) «Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και 

πρώτης σχολικής ηλικίας», Τυπωθήτω, Αθήνα, σελ. 37  
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σύστηµα. Αυτό εξασφαλίζει την κίνηση του ενός χόνδρου µέσα στον άλλο µε τρόπο 

που καθορίζει περαιτέρω τη λειτουργία του λάρυγγα ως βαλβίδα της φωνής
2
.   

 

 

 

Εικόνα 2 

Ο λάρυγγας: εµπρόσθια και οπίσθια όψη (βλ. Μουδατσάκι,Τ.,2000, σ.62)  

 

 

Οι φωνητικές χορδές είναι δύο µεµβράνες που σχηµατίζουν ανάµεσα τους τη 

γλωττίδα. Όταν κλείνει η γλωττίδα και ενώνονται οι φωνητικές χορδές το εκπνοϊκό 

ρεύµα πιέζει εωσότου τις χωρίσει (ανοίξει) και διαφεύγει µέσα από τη γλωττιδική 

σχισµή. Καθώς όµως διαφεύγει, η πίεσή του ελαττώνεται κάτω από τις φωνητικές 

χορδές µε αποτέλεσµα οι ίδιες να επανενώνονται και η γλωττίδα να ξανακλείνει. Οι 

φωνητικές χορδές ανοίγουν πρώτα στο κάτω µέρος και εν συνεχεία στο άνω. Οι ίδιες 

κλείνουν πρώτα στο κάτω µέρος και εν συνεχεία στο άνω
3
 (βλ. Εικόνα 3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
2
 Clark, J. & Υallop, C., “An Introduction to Phonetics and Phonology”, Basil Blackwell, Cambridge, 

(1990), σελ. 30 
3
ό.π.,σ.30-37 
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Εικόνα 3 
Η έξοδος του εκπνοϊκού ρεύµατος, η δόνηση, το άνοιγµα και 

 το κλείσιµοτων φωνητικών χορδών 

Βλ. J. Clark, C., Yallop (1990), σ. 36 

 

 Οι φωνητικές χορδές έχουν στην  τοµή αποστρόγγυλο τριγωνικό σχήµα και 

περιλαµβάνουν τους φωνητικούς µύες
4
. Το µήκος των φωνητικών χορδών είναι 

περίπου 17-22 χιλ στους άνδρες και 11-16 χιλ στις γυναίκες· κατά τη γέννηση είναι 3 

χιλ. Ως την ηλικία των 10 ετών δεν σηµειώνεται διαφορά στην ανάπτυξη του εν λόγω 

µήκους ανάµεσα στα δύο φύλα. Η διαφορά καθίσταται εµφανής κατά την εφηβεία 

οπότε και εκφράζεται µε τον τόνο  της φωνής
5
.  Όταν η γλωττίδα είναι κλειστή οι 

φωνητικές χορδές πάλλονται και τότε παράγονται ηχηροί φθόγγοι. Όταν είναι 

ανοικτή, οι φωνητικές χορδές βρίσκονται σε απόσταση και τότε παράγονται άηχοι 

φθόγγοι (βλ. Εικόνα 4).                                              

 

Εικόνα 4 
Α. Η γλωττίδα είναι κλειστή και παράγονται τα ηχηρά σύµφωνα. 

  Β. Η γλωττίδα είναι ανοικτή και παράγονται τα άηχα σύµφωνα. 

 

                                                
4
 Hirano, M., Kurita, S., Nakashima, T., “The structure of the vocal fold”, στο Stevens, K.N., 

Hirano, M., (επιµ.), «Vocal fold Physiology», University of Tokyo Press, Tokyo, (1981), σελ. 33 
5 βλ. στο ίδιο ό.π. 
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Η εν λόγω δράση εξασφαλίζεται από τις αεροδυναµικές τάσεις του 

αναπνευστικού συστήµατος και τη µυοελαστικότητα των φωνητικών χορδών. Η 

παραγωγή της φωνής, ως αποτέλεσµα της δόνησης των φωνητικών χορδών, µπορεί 

έτσι να ερµηνευτεί µε την αεροδυναµική µυοελαστική θεωρία που µελετά τη 

δραστηριότητα των µυών, την περίπλοκη φύση των ιστών των φωνητικών χορδών 

αλλά και τα αποτελέσµατα της αεροδυναµικής ενέργειας της υπογλωττιδικής πίεσης
6
. 

Η πίεση που ασκεί το ρεύµα της εκπνοής κάτω από τη γλωττίδα και οι 

λαρυγγικές κινήσεις που αφορούν στη διάσταση (τέντωµα), στο µήκος και τον όγκο 

των φωνητικών χορδών καθορίζουν τη συχνότητα δόνησης τους από την οποία 

εξαρτάται ο φωνητικός τόνος (pitch) - ακουστική αξία στη φώνηση
7
. 

Ο φάρυγγας είναι το τµήµα της διόδου του αέρα που ενώνει το λάρυγγα µε το 

στόµα και τη ρινική κοιλότητα. Λειτουργεί ως αεραγωγός στην αναπνοή, βοηθά στην 

πρόσληψη τροφής και παρέχει αποχετευτικό σύστηµα στους ρινικούς πόρους
8
.  

Είναι ένας µυώδης σωλήνας σε σχήµα ανεστραµµένου κώνου, που έχει µήκος 12εκ. 

και εκτείνεται από τη γλωττίδα έως τη βάση του κρανίου. ∆ιευκολύνει εµµέσως την 

οµιλία καθώς αποτελεί µέρος του µήκους της υπεργλωττιδικής οδού. Η γεωµετρία και 

ο όγκος του διαµορφώνονται έτσι ώστε να υποβοηθούν τις ποικίλες ανθρωπιστικές 

απαιτήσεις κατά την οµιλία. ∆ιαιρείται σε τρεις λειτουργικές περιοχές:  

α) Το λαρυγγοφάρυγγα που εκτείνεται από τη γλωττίδα έως το υοειδές οστούν 

β) Το στοµατοφάρυγγα που εκτείνεται από το υοειδές οστούν έως το µαλακό 

ουρανίσκο.  

Η διάµετρος του φάρυγγα στην κλίση της επιγλωττίδας η οποία συνδέεται µε 

το όπισθεν µέρος της γλώσσας, είναι περίπου 20 χιλ. κατά την άρθρωση των 

                                                
6 Berg, J. Van Den, “Myoelastic-aerodynamic theory of voice production”, Journal of Speech and 

Hearing Research, 1, (1958), σελ. 227-244 
7
 Ohala, J.J. “The production of tone”, στο Frοmkin, V.A., Tone: A Linguistic Survey, Academic 

Press, New York, (1978), σελ. 5-39, για τη συµβολή των λαρυγγικών κινήσεων στη συχνότητα 

δόνησης των φωνητικών χορδών. Βλ. επίσης Lieberman, P., Blumstein, S.E., Speech Phyciology, 

Speech Perception and Acoustic Phonetics, Cambridge University Press (1988) για τη συµβολή της 

υπογλωττιδικής πίεσης στη συχνότητα δόνησης των φωνητικών χορδών. Βλ. και Sawashima, M., 
“Laryngeal research in experimental phonetics”, στο Sebeok, T., (επιµ.) Current Trends in Linguistics, 

τοµ. 12 Mouton, The Hague (1974), σελ. 2303-2348 και Hollien, H., “In search of vocal control 

mechanisms”, στο Bless, D.M., Abbs, J.H., «Vocal fold Physiology: Contemporary Research and 

Clinical Issues», College Hill Press, San Diego, (1983), σελ. 361-367   
8
 Clark, J. & Υallop, C., “An Introduction to Phonetics and Phonology”, Basil Blackwell, Cambridge, 

(1990), σελ. 42 
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εµπρόσθιων φωνηέντων (π.χ. χυµός, χέρι) και 5-6 χιλ. κατά την άρθρωση των 

οπίσθιων φωνηέντων (π.χ. χοάνη) 

γ) Το ρινοφάρυγγα που εκτείνεται από το µαλακό ουρανίσκο ως τους ρινικούς 

πόρους. Η περιοχή αυτή µπορεί να αποκλειστεί από τις προηγούµενες µε το 

ανέβασµα του µαλακού ουρανίσκου
9
 (βλ. Εικόνα 5).      

  

   

         
Εικόνα 5 

Ο φάρυγγας (βλ. Μουδατσάκι,Τ.,2000, σ.73) 

 

 

 

Μέσα στη στοµατική κοιλότητα υπάρχει η γλώσσα που είναι ένα µυώδες και 

ευέλικτο όργανο. Με τις κινήσεις της αλλάζει τον όγκο και τη γεωµετρία της 

στοµατικής κοιλότητας. ∆ηµιουργεί το στένωµα ή το κατάλληλο φράγµα για την 

άρθρωση των φθόγγων. Η γλώσσα συνίσταται κυρίως από µύες. Περιβάλλεται από τη 

βλεννογόνο ενώ ένα εγκάρσιο ινώδες διάφραγµα τη χωρίζει στα δύο. Η ίδια 

προσδένεται εµπρός στο υοειδές οστούν µε ορισµένους από τους εξωτερικούς µύες
10

. 

Στη γλώσσα διακρίνουµε δύο ειδών µύες: τους εξωτερικούς που εργάζονται για τη 

µεταβολή της θέσης της γλώσσας στη στοµατική κοιλότητα και τους εσωτερικούς που 

συνεργάζονται µε τους προηγούµενους για τον έλεγχο του σχήµατος της γλώσσας. Οι 

πρώτοι εξασφαλίζουν την ευκινησία του ίδιου του οργάνου, ενώ οι δεύτεροι την 

πλαστικότητά του.  

 

                                                
9
 ό.π., σελ. 43 

10 ό.π., σελ. 48 
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Οι εξωτερικοί µύες είναι: ο γλωσσοϋπερώιος, ο βλενογλωσσικός, ο 

γενειογλωσσικός και ο υογλωσσικός, ενώ οι εσωτερικοί µύες είναι: ο άνω επιµήκης, ο 

κάτω επιµήκης, ο εγκάρσιος και ο κάθετος
11

 (βλ. εικόνες 6 & 7). 

 

 
 

Εικόνα 6: Οι εξωτερικοί µύες  

 

 

 

 

 

 
 

 
                    Εικόνα 7: Οι εσωτερικοί µύες (βλ.Μουδατσάκι,Τ.,2000,σ.80-82) 
 

 

                                                
11

 Μουδατσάκις, Τ., (2000), «Η Ορθοφωνία στο θέατρο και την Εκπαίδευση», Έξαντας, Αθήνα, σελ. 

81-   83 
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Στην παρούσα φάση κρίνουµε ότι δεν είναι σκόπιµο να αναφερθούµε 

αναλυτικά στη λειτουργία τους.  

Είναι προφανές ότι στη γλώσσα οι µυς συνεργάζονται µεταξύ τους για την 

πραγµατοποίηση µιας µεγάλης ποικιλίας σχηµάτων και θέσεων κατά την οµιλία. Τα 

σχήµατα αυτά και οι θέσεις θα δώσουν το καλούπι µέσα στο οποίο θα χυθεί ο 

θεµέλιος ήχος ή όπου θα περάσει το ρεύµα της εκπνοής και θα γίνει φθόγγος. Τα ίδια 

σχήµατα και οι θέσεις είναι έτσι αρθρωτικά σχήµατα και θέσεις. Από την 

κανονικότητά τους θα εξαρτηθεί και η ορθότητα της φθόγγισης. Η παρατήρηση 

ωστόσο της συµπεριφορά των γλωσσικών µυών κατά την άρθρωση γίνεται πλέον µε 

µέσα προηγµένης τεχνολογίας δίνοντας εξαιρετικά ενδιαφέρουσες περιγραφές           

Ο J.S. Perkell µε τη χρήση ciné X-ray film measurements, υποστηρίζει ότι οι 

εξωτερικοί µύες είναι υπεύθυνοι για τις βραδύτερες κινήσεις (τοποθετήσεις) που 

απαιτούνται στην παραγωγή των φωνηέντων
12

. Για την άρθρωση π.χ. του «χ ο ά ν η» 

χρειάζεται να δράσει ο βελονογλωσσικός µυς για την ώθηση της γλώσσας άνω και 

πίσω.  

                                                
12

 Perkell, J.S., Physiology of Speech Production: Results and Implication of Quantitative 

Radiographic Study, MIT Press, Cambridge Mass., (1969). Clark, J., Yallop, C., ό.π., σελ. 50, όπου 

µνηµονεύεται ο προηγούµενος ερευνητής. Για τις σύγχρονες εργαστηριακές τεχνικές την ανίχνευση 

της άρθρωσης κατά την οµιλία βλ. Stone, M., “Laboratory Techniques for investigating speech 

articulation”, στο Hardcastle, W.J., Laver, J., The Handbook of Phonetic Sciences, Basil Blackwell 

Ltd., Oxford (1997), σελ. 12-13, όπου ο συγγραφέας επιµένει σε τρεις κυρίως τεχνικές: α) Imaging 

techniques µε x-ray, Xeroradiography, Computed Tomography (C.T.) και Ultrasound. Η C.T. 

χρησιµοποιεί x-ray για να αποτυπώσει µικροσκοπικά σηµεία του ιστού της στοµατοµυϊκής θαλάµης 

έως και 2 χιλ. Το scanner στρέφεται κυκλικά γύρω από την ανιχνευόµενη δοµή αποτυπώνοντας την 

από πολλές γωνίες. Ο υπολογιστής προβαίνει εν συνεχεία στη δηµιουργία ενός συνθέτου (composite) 

περιλαµβάνοντας και τα σηµεία που ήταν ορατά από ορισµένες γωνίες αλλά αόρατα από άλλες. Η 

Ultrasound παράγει εικόνες της επίµαχης δοµής χρησιµοποιώντας τις ανακλαστικές ιδιότητες των 

ηχοκυµάτων.  

β) Pointracking measurements of the vocal track. Η τεχνική αυτή χρησιµοποιεί: Electromagnetic 

Midsagittal Articulometer (βλ. στο ίδιο σελ. 25), x-ray microbeam κ.α. µέσα.  

γ) Measurement of complex behaviors µε Electropalatography (EPG) και Electromyography (EMG).    

Η EPG – ηλεκτρόγραµµα του ουρανίσκου – ανιχνεύει (µετρά) την επαφή γλώσσας και ουρανίσκου 

κατά την οµιλία. Η EPG είναι το µόνο µέσο που αποκαλύπτει τον τρόπο επαφής της γλώσσας µε τον 

ουρανίσκο και την ελληλεπίδραση τους κατά την άρθρωση. Η EMG µελετά την ηλεκτρική 

δραστηριότητα των µυών. Η συστολή ενός µυός συνεπάγεται µια χηµική µεταβολή (chemical change) 

που προκύπτει ως αναγνώσιµη ηλεκτρική ενέργεια. Η ποσότητα της τελευταίας εξαρτάται από το 

µέγεθος και τη λειτουργία του ανιχνευµένου µυός. Ένας µυς συνίσταται (is made up) από έναν αριθµό 

µονάδων κίνησης. Κάθε µονάδα αφορά σε µια δέσµη µυϊκών ινών και αποτελεί την ελάχιστη 

ταυτοχρόνως µονάδα ενέργειας του ίδιου µυός. Η EMG µπορεί να µας δώσει λεπτοµερείς πληροφορίες 

για τις συσπάσεις των µυών των αρθρωτικών οργάνων κατά την οµιλία ως φθογγικό και υπερφθογγικό 

φαινόµενο. Οι τεχνολογικές κατακτήσεις υπόσχονται ήδη την παροχή των απαιτούµενων πληροφοριών 

για τη φωνιατρική και τη συγγενή χειρουργική επιστήµη. Οι επεµβάσεις π.χ. στο µαλακό ουρανίσκο 

(cleftpalate) συµβάλλουν πλέον στη βελτίωση των προβληµάτων άρθρωσης κατά την οµιλία. Βλ. 

Ohala, J.J., “The relation between phonetics and phonology”, στο The Handbook of Phonetic Sciences 

ό.π. σελ. 675.   
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Η κίνηση αυτή δεν συνεπάγεται ιδιαίτερη ταχύτητα. Αντίθετα, η άρθρωση του 

«έ ν τ ο µ ο» απαιτεί µια ταχύτερη προσαρµοστική κίνηση της γλώσσας για τη 

δέσµευση – αποδέσµευση του αέρα: το άκρο της ανεβαίνει στα άνω φατνία, κλείνει 

την έξοδο του αέρα από το στόµα και σχηµατίζει φράγµα. Ο αέρας αιχµαλωτίζεται 

πίσω από τη γλώσσα, που πρέπει ταχύτατα να κατέβει για να τον αποδεσµεύσει και 

έτσι να αρθρώσει. Την κίνηση αυτή πραγµατοποιούν µε τη συστολή τους ο άνω και 

κάτω επιµήκης µυς. Η δράση ωστόσο των µυών, η κίνηση του αντίστοιχου 

φθογγοπλαστικού οργάνου και η άρθρωση είναι ένα σύνθετο φαινόµενο που η 

φωνητική περιγράφει µε επιφυλάξεις. Να τονίσουµε εδώ ότι η άρθρωση - προφορά 

(οµιλία) είναι το οριστικό αποτέλεσµα της εντολής που δίνει ο εγκέφαλος µέσω των 

νευρικών κυττάρων στους µύες των αντίστοιχων οργάνων
13

.  

Κατά µήκος της γλώσσας διακρίνουµε έξι σηµεία: την άκρη (tip of the 

tongue), την προράχη (blade), τη ράχη (center), το πίσω µέρος (back), τη ρίζα (root) 

και την επιγλωττίδα (epiglottis), η οποία δεν συµµετέχει στην παραγωγή της 

οµιλίας
14

.  

Οι συγγραφείς διίστανται ως προς την υποδιαίρεση και την ονοµασία της ράχης της 

γλώσσας, ωστόσο, προς διευκόλυνση της περιγραφής του φωνητικού φαινοµένου 

µπορεί κανείς να διακρίνει στην ίδια τρία µέρη: α) το εµπρόσθιο άκρο (tip), β) το 

πτερύγιο (blade), που βρίσκεται ακριβώς απέναντι από το λείο µέρος του σκληρού 

ουρανίσκου και γ) το σώµα της γλώσσας (body), το µέρος δηλαδή που συνεχίζει το 

προηγούµενο. Αρκετά εγχειρίδια στην περιγραφή της άρθρωσης διακρίνουν τη 

γλώσσα σε δύο µέρη: το εµπρός και το πίσω
15

.    

Ο ουρανίσκος (palate) αρχίζει από τα φατνία (alveolar ridge) δηλαδή την 

περιοχή των ούλων πάνω από τα δόντια (teeth) και καταλήγει στη σταφυλή (uvula), 

µια µυώδη απόληξη του ουρανίσκου η οποία κινείται προς τα πίσω για να εµποδίσει 

τον αέρα να περάσει στη ρινική κοιλότητα, όταν πρόκειται να παραχθεί στοµατικός 

(δηλαδή µη ρινικός) φθόγγος.  

Ο ουρανίσκος διαιρείται α) στο σκληρό ουρανίσκο (hard palate) και  

β) στο µαλακό ουρανίσκο (velum) που καταλήγει στη σταφυλή (βλ. Εικόνα 8).  

                                                
13

  Για την εν λόγω λειτουργία του εγκεφάλου βλ. Clark, J. & Υallop, C., ό.π., σελ. 16-21. Για τη 

λειτουργία του ίδιου οργάνου και τον τρόπο που καθορίζει την οµιλία βλ.  Kent, R.D., Traden K.R., 

“Brain functions underlying speech”, στο The Handbook of Phonetic Sciences, ό.π., σελ. 220-255 
14

 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και πρώτης 

σχολικής ηλικίας, Τυπωθήτω, Αθήνα, σελ. 38-39  
15 Μουδατσάκις, Τ., (2000), σελ. 80-81 
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Εικόνα 8 

Η στοµατική φωνητική οδός: εµπρόσθια όψη (βλ. Μουδατσάκι, Τ., 2000, σ.75) 

 

Αν χαµηλώσει η υπερώα και συγχρόνως δηµιουργηθεί κλείσιµο στη 

στοµατική κοιλότητα, είτε µε το πάνω και κάτω χείλος (upper-lower lip), είτε µε τη 

γλώσσα προς το πάνω µέρος του στόµατος, τότε η µοναδική διέξοδος του αέρα είναι 

η ρινική κοιλότητα. Έτσι παράγονται οι ρινικοί φθόγγοι (µ, ν)
16

.  

Στο µαλακό ουρανίσκο διακρίνουµε, ως προς τη λειτουργία τους, τριών ειδών 

µύες: α) αυτούς που ανεβάζουν το ίδιο όργανο, β) αυτούς που ασφαλίζουν το 

φαρυγγοϋπερώιο κλείσιµο, γ) αυτούς που κατεβάζουν το ίδιο όργανο. Ο 

σηµαντικότερος µυς στην άνοδο του ουρανίσκου είναι ο ανελκτήρ, ο οποίος κατά τη 

συστολή του ωθεί το µαλακό ουρανίσκο προς τα πάνω τείνοντας να κλείσει το 

φαρυγγοϋπερώιο πόρο. Το φαρυγγοϋπερώιο κλείσιµο διασφαλίζεται από τον υπερώιο 

τένοντα και τον φαρυγγοϋπερώιο στριγκτήρα. Επίσης ο µαλακός ουρανίσκος 

κατεβαίνει µε τον γλωσσοϋπερώιο και τον φαρυγγοϋπερώιο µυ
17

 (βλ. Εικόνα 9). 

                                                
16 Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σελ. 39 
17 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σελ. 76. Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλ. Zemlin, W.R., Speech 

and Hearing Science: Anatomy and Physiology, Prentice Hall, Englewood Cliffs, N.J., 1981 
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Εικόνα 9 

Υπεργλωττιδική φωνητική οδός µε τους µυς του µαλακού ουρανίσκου: 1. Υπερώιος τένοντας, 
 2. ανελκτήρ του µαλακού ουρανίσκου, 3. µυς της σταφυλής, 4. γλωσσοϋπερώιος µυς,  

5. φαρυγγοϋπερώιος σφιγκτήρ, 6.  φαρυγγοϋπερώιος µυς (ό.π.,σ.75) 

 

 

Συχνά ο µαλακός ουρανίσκος αδυνατεί να κλείσει επιτρέποντας στο ρεύµα 

της εκπνοής να διαφύγει στη ρινική κοιλότητα µε αποτέλεσµα να νοθεύει την 

καθαρότητα των φωνηέντων (α, ε, ι, ο, ου) και αυτά να προφέρονται µε ρινική 

συνήχηση. Είναι ωστόσο προφανές ότι σε ορισµένες γλώσσες όπως στα γαλλικά που 

έχουν ένρινα φωνήεντα (nοn = όχι, information = πληροφορία), ο µαλακός 

ουρανίσκος θα µείνει σε µια µέση θέση για να επιτρέψει την ηµιδιαφυγή του 

ρεύµατος της εκπνοής και να βοηθήσει στο ρινικό χρωµατισµό του φωνήεντος. 

Στη γλώσσα µας η αδυναµία του µαλακού ουρανίσκου να ανέβει, 

προκειµένου να κλείσει το φαρυγγοϋπερώιο πόρο, τη διέξοδο του ρεύµατος της 

εκπνοής προς τη ρινική κοιλότητα, οφείλεται: 

α) στις αρθρωτικές συνήθειες του οµιλητή (οικογένεια κτλ) 

β) στην έλλειψη φωνητικής παιδείας 

γ) στην άγνοια του εθνικού φωνητικού κώδικα (προφορά των φθογγικών και 

συλλαβικών συµπλεγµάτων µιας γλώσσας) 

δ) στη νωθρή ή εσπευσµένη κίνηση του µαλακού ουρανίσκου 

ε) στον χαλαρό ανακλαστικό συντονισµό των αντιστοίχων µυών 

στ) στον τρόπο σύνδεσης του µαλακού ουρανίσκου µε τη γλώσσα όπως τον 

πραγµατοποιεί ο γλωσσοϋπερώιος µυς και 
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ζ) στην προβληµατική ανατοµία του µαλακού ουρανίσκου.
18

 

Ο µαλακός ουρανίσκος άλλοτε κλείνει πλήρως για την άρθρωση των φθόγγων 

µε φράγµα (κ, τ, π) επιτρέποντας έτσι την αύξηση της πίεσης του αέρα που εξέρχεται 

από την κλειστή γλωττίδα στον ενδοστοµατικό χώρο.
19

 

Σε ορισµένες γλώσσες και η σταφυλή δρα ως φθογγοπλαστικό όργανο σε 

συνεργασία µε το «σώµα» της γλώσσας (όταν αυτό ανυψώνεται), κυρίως στην 

παραγωγή των συριστικών ήχων, ψιθύρων και µουρµουρητών
20

.  

Τα χείλη είναι το εµπρόσθιο τµήµα της στοµατικής κοιλότητας και συνίσταται 

από δύο σαρκώδεις χορδές εφοδιασµένες µε µυς. Εξωτερικά καλύπτονται από δέρµα 

και εσωτερικά από βλεννογόνο µεµβράνη. Ο µυϊκός εξοπλισµός τους είναι τέτοιος 

ώστε να είναι πλαστικά, και ευκίνητα να µπορούν να πάρουν όλες τις απαιτούµενες 

θέσεις κατά την άρθρωση.  

Οι µύες που συνδέονται µε τα χείλη και τους οποίους θα αναφέρουµε 

επιγραµµατικά παρακάτω, επιτρέπουν τον έλεγχο για το άνοιγµα, το κλείσιµο, την 

άνοδο, την κάθοδο, την περιστροφή και την προβολή των χειλιών καθώς και την 

κάθετη ή πλάγια κίνηση των γωνιών του στόµατος
21

. Οι µύες που ελέγχουν την άνω-

κάτω κίνηση των χειλιών είναι: ο κυκλοτερής ή σφιγκτήρας του στόµατος (ο 

σηµαντικότερος απ’ όλους), ο γενειακός ή ανελκτήρ του γενείου, ο ελάσσων 

ζυγωµατικός και ο ανελκτήρ του άνω χείλους, καθώς και ο καθελκτήρ του κάτω 

χείλους. Οι µύες ελέγχουν την πλάγια κίνηση του ίδιου οργάνου και την κίνηση της 

στοµατικής κοιλότητας είναι: ο βυκανίτης, ο γελαστήριος µυς, ο µείζον ζυγωµατικός, ο 

ανελκτήρας του στοµατικού τριγώνου και ο καθελκτήρας τριγωνικός
22

 (βλ. εικόνα 9
α
). 

 

 

 

                                                
18

 Clark, J., Yallop, C., ό.π., σελ. 46 
19 Clark, J., Yallop, C., ό.π., σελ. 46 
20

 Bell-berti, F., “Velopharyngeal function: a station-temporal model”, στο Lass, N.J., (επιµ.), Speech 

and Language: Advances in Basic Research and Practice, Academic Press, New York, τ. 4 (1980), 

σελ. 291-316, βλ. επίσης Baken, R.J., (1987), Clinical Measurement of Speech and Voice, College-

Hill Press, Boston, για την εφαρµογή της ακουστικής και αεροδυναµικής τεχνικής στην εκτίµηση του 

µεγέθους του φαρυγγοϋπερώιου πόρου, του ύψους και της κίνησης του µαλακού ουρανίσκου, καθώς 

και τη ρινική άρθρωση καθαυτή.      
21

 Clark, J., Yallop, C., ό.π., σελ. 50 - 51 
22 Για πληροφορίες γύρω από τη συµπεριφορά των χειλικών µυών κατά την άρθρωση βλ. Kennedy, 

J.G., Abbs, J.H., “Anatomic studies of the perioral motor system: foundations for studies in speech 

pathology”, στο Lass, N.J., (επιµ.), ό.π., τοµ. 1, (1979), σελ. 211-270. Βλ. ακόµη Abbs, J.H., Gracco, 
V.L., Cole, K.J., “Control of multimovement coordination: sensorimotos mechanisms in speech motor 

programming”, Journal of Motor Behavior, 16, (1984), σελ. 195 - 232 
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Εικόνα 9α  

Οι χειλικοί µύες (βλ. Μουδατσάκι,Τ.,2000,σ.84)   

 

 

Τέλος, να αναφερθούµε στη λειτουργία της κάτω γνάθου (σαγόνι) η οποία ενώ 

λειτουργεί ως αρθρωτικό όργανο στην οµιλία δεν έχει την ίδια αξία στην άρθρωση µε 

τη γλώσσα και τα χείλη. Μπορούµε να µιλήσουµε ακόµα και µε κλειστό το στόµα (µε 

τις δύο γνάθους κλειστές τη µία πάνω στην άλλη) και εντούτοις να γίνουµε 

κατανοητοί. ∆εν µπορούµε όµως να κάνουµε το ίδιο µε ακίνητη τη γλώσσα. Η 

αλλαγή στην παθητική συστολή των µυών της γνάθου που καθορίζεται από το 

επίπεδο ενεργοποίησής τους είναι σηµαντική κατά την παραγωγή γρήγορης οµιλίας 

που απαιτεί συνεργασία των οργάνων και ειδικότερα κατά την εκφορά χειλικών 

συµφώνων
23

.  

Το σαγόνι έχει σχήµα ανοικτού ύψιλον – U και αποτελείται από τους δύο 

γναθικούς κλάδους, βαριές οστέϊνες δοµές, που τα άκρα τους συνδέονται µε τη βάση 

του κρανίου. Μπορεί να κινείται καθέτως, κατά µήκος, κυκλικά και πλαγίως.  

Μπορεί να κατέβει σχηµατίζοντας ένα άνοιγµα 40χιλ., µπορεί να προβληθεί 

γύρω στα 10χιλ., και να κινηθεί πλαγίως γύρω στα 20χιλ. προς κάθε πλευρά
2411

. 

Το σαγόνι κατεβαίνει µε τη δράση του γναθοϋοειδούς, του γενειοϋοειδούς, του 

διγάστορος και του γενειογλωσσικού µυός. Ανεβαίνει µε τη δράση του έσω 

                                                
23

 Gomi,H.,Honda,M., Ito.T., Murano,E.,(2002), Compensatory articulation during bilabial fricative 

production by regulating muscle stiffness, στο Journal of Phonetics,30,261-279. 
24

 Για τον έλεγχο της κίνησης των χειλιών και της κάτω γνάθου κατά την οµιλία βλ. Folkins, J., Abbs, 
J.H., “Lip and jaw motor control during speech: responses to resistive loading of the jaw”, Journal of 

Speech and Hearing Research, 18, σελ. 207-220    
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πτερυγοειδούς, του κροταφίτη και του µασητήρος και ελέγχεται η προβολή και η κατά 

µήκος κίνησή του από τον έξω πτερυγοειδή µυ µε τη µικρή βοήθεια του έσω 

πτερυγοειδούς και του µασητήρος µυός
25 (βλ. Εικόνα 10).  

 

Εικόνα 10 

Οι µύες της κάτω γνάθου(ό.π., σ. 87) 

Λαµβάνοντας υπόψη τα παραπάνω διακρίνουµε τα φωνητικά όργανα σε 

παθητικούς και ενεργητικούς αρθρωτές ανάλογα µε την κίνησή τους κατά την 

παραγωγή των φθόγγων. Στην πρώτη κατηγορία ανήκουν τα δόντια, τα φατνία, ο 

ουρανίσκος, η υπερώα
26

, η ρινική κοιλότητα και ο φάρυγγας, ενώ στην κατηγορία 

των ενεργητικών αρθρωτών ανήκουν τα χείλη, η γλώσσα, η κάτω γνάθος, ο µαλακός 

ουρανίσκος µε τη σταφυλή και οι φωνητικές χορδές.  

Η γνώση των οργάνων που συµβάλλουν στην παραγωγή των ήχων αποτελεί 

απαραίτητη προϋπόθεση για την παρέµβαση σε αυτά, η οποία επιτυγχάνεται µε τον 

έλεγχο των µυών τους. Στη φυσική (µητρική) γλώσσα ο έλεγχος αυτός γίνεται 

υποσυνείδητα, σε σηµείο που κι εµείς οι ίδιοι δεν µπορούµε να περιγράψουµε ή να 

συνειδητοποιήσουµε τι φθόγγους προφέρουµε. Το αντίθετο συµβαίνει στην 

περίπτωση εκµάθησης ξένης γλώσσας ή διόρθωσης προφοράς παιδιών µε 

προβλήµατα λόγου, όπου η τροποποίηση της χρήση των φωνητικών οργάνων γίνεται 

συνειδητά. Απαραίτητες προϋποθέσεις για τη σωστή παραγωγή των φθόγγων είναι ο 

εντοπισµός της θέσης των φωνητικών οργάνων και η συνειδητοποίηση του 

                                                
25

 Για το θέµα του ανοίγµατος του σαγονιού στην παραγωγή της οµιλίας βλ. Lindblom, B., Sundberg, 
J., “Acoustica; consequences of lip, jaw and pharynx movement”, JASA, 50, (1971), σελ. 1116-1179 

και Coker, C.H., “Speech synthesis with a parametric articulatory model”, στο Flanagan, J.L., 

Rabiner, L.R.,  (επιµ.), Speech Synthesis, Dawden, Hunthison and Ross, Stroudsburg, PA, (1973), σελ. 

135-139     
26

 Η υπερώα είναι συγχρόνως ενεργητικός και παθητικός αρθρωτής, διότι µπορεί η ίδια να χαµηλώσει 

ή σ’ αυτή να ακουµπήσει η γλώσσα για την παραγωγή των ρινικών φθόγγων 
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ακούσµατος που παράγεται σε σύγκριση µε κάποιο πρότυπο
27

. Γνωρίζοντας τα 

φωνητικά όργανα του ανθρώπου σε συνδυασµό µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των 

φθόγγων, ένας εκπαιδευτικός µπορεί να εντοπίσει και να διαγνώσει σωστά τη φύση 

κάθε πιθανού προβλήµατος άρθρωσης και να συµβάλλει µε τον καλύτερο τρόπο στην 

έγκαιρη εξάλειψή του
28

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
27

 Πρότυπο µπορεί να αποτελέσει η προφορά ενός φυσικού οµιλητή της ξένης γλώσσας.  
28 Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σελ. 40 
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6.∆ΙΑΚΡΙΣΗ ΤΩΝ ΦΘΟΓΓΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

 

Οι φθόγγοι της Νέας Ελληνικής διακρίνονται σε φωνηεντικούς (vowels) και 

συµφωνικούς (consonants).  

 

Α. Φωνηεντικοί φθόγγοι 

«Φωνήεν» είναι το ουδέτερο του επιθέτου «φωνήεις» και σηµαίνει το πλήρες 

φωνής. Αρθρώνεται µε το «ελεύθερο»
1
 πέρασµα του αέρα από τη φωνητική συσκευή 

– αντίθετα από τα σύµφωνα που απαιτούν άλλοτε στένωµα και άλλοτε φράγµα των 

φθογγοπλαστικών οργάνων. Οι φωνηεντικοί φθόγγοι είναι πέντε: [α], [e], [i], [o], [u]
2
 

και ταξινοµούνται µε βάση τρία σηµαντικά αρθρωτικά κριτήρια: 

• Το βαθµό ανοίγµατος του στόµατος. Έτσι διαχωρίζονται σε: 

i. ανοικτά φωνήεντα [α],  

ii. φωνήεντα µεσαίου ανοίγµατος [e], [o],  

iii. κλειστά φωνήεντα [i], [u] 

• Τη θέση του υψηλότερου σηµείου της γλώσσας, της οποίας η κίνηση προς τα 

εµπρός συµβάλλει στην παραγωγή των µπροστινών (front) φωνηέντων [i] και [e], 

ενώ η κίνηση προς τα πίσω, στην παραγωγή των οπίσθιων (back) φωνηέντων [α], 

[u] και [o]. 

• Τη θέση των χειλιών, η οποία καθορίζει αν θα προφέρουµε τα στρογγυλά [u] και 

[o] ή τα µη στρογγυλά (ή απλωτά) [i], [α] και [e]
3
. 

Ανεξάρτητα από τα τρία αυτά κριτήρια υπάρχει το κριτήριο της ερρινοποίησης, 

το οποίο καθορίζει αν ένα φωνήεν είναι στοµατικό (oral) ή έρρινο (nasal) καθώς και 

το κριτήριο της διάρκειας κατά το οποίο καθορίζεται αν ένα φωνήεν είναι µακρό 

(long) ή βραχύ (short) αλλά στην Ελληνική δεν υπάρχουν µακρά και βραχέα 

                                                
1 Malmberg, B., Phonetics, Dover Publications Inc., (1963), σελ. 32 για τους τρεις τρόπους άρθρωσης 

µε το «ελεύθερο» (free), το «τριβόµενο» (constricted) και το «φραγµοειδές» πέρασµα του αέρα της 

εκπνοής από τα φθογγοπλαστικά όργανα. Βλ. επίσης Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική 

συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και πρώτης σχολικής ηλικίας, Τυπωθήτω, Αθήνα, 

σε. 40 
2
 Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σελ. 40, βλ. Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η Ορθοφωνία στο Θέατρο και στην 

Εκπαίδευση, Εξάντας, Αθήνα, σελ. 127, βλ. Φιλιππάκη – Warburton, El., (1992), Εισαγωγή στη 

Θεωρητική Γλωσσολογία, Νεφέλη, Αθήνα, σελ. 44-46, βλ. Καρθαίος Κώστας, «Χρήση των λατινικών 

χαρακτήρων για τη γραφή της Νέας Ελληνικής» στο Φιλήντας, Μ., Γληνός, ∆., Σιδέρης, Γ., 

Γιοφύλλης, Φ., Χατζηδάκης, Ν., Προύσης, Κ., Καρθαίος, Κ., Μπενέκος, Γ., (1980), Φωνητική 

Γραφή, Κάλβος, Αθήνα. Βλ. επίσης: Dirven, R., and Verspoor, M., (2004), Cognitive exploration of 

Language and Linguistics, University Studio Press, Θεσσαλονίκη, σελ. 152-153 
3 Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π. 
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φωνήεντα. Τα φωνήεντα ωστόσο που τονίζονται γίνονται ελαφρώς µακρύτερα από τα 

µη τονισµένα φωνήεντα, π.χ. µένετε / menete / όπου το /e/ της τονισµένης συλλαβής 

είναι κάπως µακρύτερο από το /e/ των άλλων συλλαβών
4
. Το φωνολογικό 

φωνηεντικό σύστηµα αναπαρίσταται σχηµατικά στο παρακάτω φωνητικό ολόγραµµα 

όπου στον κάθετο άξονά του υπάρχουν τα φωνήεντα που διακρίνονται µε βάση το 

βαθµό ανοίγµατος του στόµατος, ενώ στον οριζόντιο άξονα εκείνα που διακρίνονται 

µε κριτήριο τη θέση του υψηλότερου σηµείου της γλώσσας (βλ. Εικόνα 11): 

 

 

Εικόνα 11 

Τα φωνήεντα της ελληνικής 

 

Το [o], [u] είναι γνωστά ως χειλικά φωνήεντα, αφού σχηµατίζονται µε τη 

στρογγύλευση των χειλιών, που είναι µεγαλύτερη στο [u]. Τα [e], [i] είναι γνωστά ως 

ουρανικά αφού κατά την άρθρωσή τους η γλώσσα ανεβαίνει στον ουρανίσκο. Η 

γλώσσα καθώς κινείται εµπρός, περνώντας από το [α] στο [e] και στο [i] ανεβαίνει 

όλο και περισσότερο στον ουρανίσκο, µε αποτέλεσµα να µειώνεται ο όγκος της 

στοµατικής θαλάµης και να αυξάνεται αυτός του φάρυγγα
5
. 

Τα φωνήεντα στα ελληνικά είναι καθαρά και αµιγή. ∆εν αποκλίνουν δηλαδή 

σε άλλο φθόγγο ούτε επιδέχονται ενρίνωση όπως συµβαίνει στα γαλλικά (le néant = 

το µηδέν). Το ελληνικό [α] δεν µπορεί παρά καταχρηστικά να αποκλίνει στο [e] ή το 

[ο], όπως και το [i] στο [e]. Η γλώσσα µας δεν έχει ρευστούς ούτε µεταβατικούς 

φθόγγους
6
. Στις επεξηγήσεις και στα σχήµατα που ακολουθούν σε επόµενη ενότητα 

                                                
4 Dirven, R., and Verspoor, M., ό.π., σελ. 153 
5
 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 127 

6
 Καραντινός, Σ., (1961), Σύστηµα Αγωγής του Προφορικού Λόγου, Θεσσαλονίκη, σελ. 76 
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περιγράφονται οι θέσεις των χειλιών και της γλώσσας κατά την άρθρωση των 

φωνηέντων.  

 

Β. Συµφωνικοί φθόγγοι  

 

Τα σύµφωνα σχηµατίζονται σε αντίθεση µε τα φωνήεντα όταν ο αέρας στο 

πέρασµα από το φάρυγγα και το στόµα συναντά προσωρινά ένα εµπόδιο, ολικό ή 

µερικό δηλαδή µε φράγµα ή µε στένωµα των οργάνων της άρθρωσης
7
.  

Το φράγµα αντιστοιχεί στην ακαριαία δέσµευση – αποδέσµευση του αέρα της 

εκπνοής που πραγµατοποιούν δύο φθογγοπλαστικά όργανα. Φράγµα µπορεί να 

σχηµατίσουν τα δύο χείλη για την άρθρωση του [p] ή το άκρο της γλώσσας µε τα 

πάνω δόντια για την άρθρωση του [t]. Για την ακριβή σύσταση του φράγµατος θα 

πρέπει να κλείσει πλήρως η δίοδος προς τις ρινικές κοιλότητες, και αυτό µε την 

άνοδο του µαλακού ουρανίσκου στο πίσω τοίχωµα του φάρυγγα
8
. 

Το στένωµα σχηµατίζεται καθώς δύο όργανα πλησιάζουν τόσο µεταξύ τους 

ώστε ο αέρας της εκπνοής που προέρχεται από τους πνεύµονες και που ενισχύεται µε 

ήχο στη γλωττίδα (αν πρόκειται να αρθρώσει ηχηρούς φθόγγους), να προστρίβεται 

στο µεσοδιάστηµα και να παράγει αντίστοιχα σύµφωνα.  

Στένωµα µπορεί να σχηµατίσει το κάτω χείλος µε την άνοδο του στους άνω 

κοπτήρες για την άρθρωση των [f], [v], αλλά και το άκρο της γλώσσας µε την άνοδο 

του επίσης στους άνω κοπτήρες για την άρθρωση των [θ], [δ]
9
. 

Οι συµφωνικοί φθόγγοι διακρίνονται ως προς τον τρόπο και τον τόπο άρθρωσής τους. 

Ως προς τον τρόπο άρθρωσης τους τα σύµφωνα διακρίνονται:  

 

                                                
7 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 131  
8 Heffner, R-M.S., ό.π., σελ. 118 
9
 Για τη θεωρία του φράγµατος και του στενώµατος βλ. O’Connor, J.D., ό.π., σελ.46-48, ο οποίος 

διακρίνει τρεις τύπους φραγµάτων: τα stops, τα rolls, και τα flaps, και εντάσσει στα rolls το [r] (το 

ελληνικό ρ). Βλ. Malmberg, B., (1963), Phonetics Dover Pubications Inc., New York, σελ. 40, για τη 

θεωρία του φράγµατος βλ. Clark, J., Yallop, C., ό.π., σελ. 31, για τη διάκριση της δυναµικής 

άρθρωσης (dynamic articulation) µε φράγµα από τη σταθερή, συνεχόµενη άρθρωση (stable 

articulation) µε στένωµα. Η κίνηση δηµιουργίας και κατάλυσης του φράγµατος είναι δυναµική κίνηση. 

Βλ. Sloat, C., Taylor, S.H., Hoad, J.E., Introduction to Phonology, Prentice Hall, Englewood Cliffs, 

N.J., (1978) σελ. 31: «Ο φθόγγος δεν παράγεται από το φράγµα αλλά από το σχηµατισµό (forming) και 

την κατάλυσή του (releasing)». Βλ. Pike, K.L., Phonetics – A Critical Analysis of Phonetic Theory and 

a Technique for the Practical Description of Sounds, The University of Michigan Press, Ann Arbor, 

(1972), σελ. 139-140 

 



 57 

� Σε κλειστά (ή στιγµιαία) κατά την παραγωγή των οποίων υπάρχει ολικό εµπόδιο 

του αέρα, όπως τα [b], [d], [g], [ł], [k], [p], [t], [c]  και 

 

� Τριβόµενα (ή εξακολουθητικά) όπου ο αέρας περνάει αργά προκαλώντας τριβή, 

όπως στα [f], [v], [s], [z], [θ], [δ], [χ], [γ], [ç], [j]. 

� Σε ηχηρά ή άηχα σύµφωνα, ανάλογα µε το αν πάλλονται οι φωνητικές χορδές 

κατά την παραγωγή των ήχων. Ηχηρά σύµφωνα είναι τα [b], [d], [g], [ł], [z], [v], 

[δ], [γ], [j], [l], [r], [m], [n], ενώ άηχα είναι τα [p], [t], [k], [s], [f], [θ], [χ], [ç]. 

• Σε στοµατικά ή ρινικά σύµφωνα ανάλογα µε την έξοδο του αέρα από τη 

στοµατική ή τη ρινική κοιλότητα. Όλα τα σύµφωνα είναι στοµατικά εκτός από τα 

[m] και [n] που είναι ρινικά. 

• Σε πλευρικά ή παλλόµενα αν ο αέρας περνάει από τα πλάγια της γλώσσας 

(πλευρικά σύµφωνα) [l], [  ], ή αν πάλλεται κάποιο φωνητικό όργανο κάτω από 

την πίεση του αέρα (παλλόµενο σύµφωνο) [r]. 

Πέρα από τις παραπάνω κατηγοριοποιήσεις, τα σύµφωνα, ως προς τον τόπο 

άρθρωσης, διακρίνονται σε: 

� ∆ιχειλικά (bilabial) σύµφωνα, όταν στο σχηµατισµό τους συµµετέχουν και τα δύο 

χείλη. Αυτά είναι τα [p], [b], [m]. 

� Χειλοδοντικά (labiodentals) σύµφωνα, κατά την παραγωγή των οποίων 

συµµετέχουν το κάτω χείλος και τα πάνω δόντια και είναι τα [f], και [v]. 

� Μεσοδοντικά (interdentals) σύµφωνα, όταν κατά την άρθρωσή τους η άκρη της 

γλώσσας προεξέχει ανάµεσα στα δόντια. Αυτά είναι τα [θ], και [δ].  

� Οδοντικά (dentals) σύµφωνα, κατά την παραγωγή των οποίων η µύτη της 

γλώσσας ακουµπά στα πάνω δόντια. Πρόκειται για τα [ł], [d], [n], [l], [r]. 

� Συριστικά ή φατνιακά (alveolars) σύµφωνα, για την προφορά των οποίων 

ακουµπά η µύτη της γλώσσας στα φατνία. Αυτά είναι τα [s] και [z]. 

� Ουρανικά (palatals) σύµφωνα, κατά το σχηµατισµό των οποίων η ράχη της 

γλώσσας ακουµπά στο σκληρό ουρανίσκο. Αυτά είναι τα [c], [ł], [ç], [j],  

[λ], [ ]     
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� Υπερωϊκά (velars) σύµφωνα, για την παραγωγή των οποίων το πίσω µέρος της 

γλώσσας ακουµπά στην υπερώα. Πρόκειται για τα [κ], [g], [x], [γ] και [ŋ]
10

 (βλ. 

Πίνακα 1). 

 

 

Πίνακας 1 

Κατάταξη των συµφώνων σύµφωνα µε τον τρόπο και τον τόπο άρθρωσης  

Το φωνολογικό συµφωνικό σύστηµα αναπαρίσταται σχηµατικά στο 

παρακάτω φωνητικό διάγραµµα. Στο διάγραµµα αυτό τα τρία κάθετα επίπεδα, από 

αριστερά προς δεξιά, αντιστοιχούν στα διχειλικά, χειλοδοντικά, µεσοδοντικά, 

οδοντικά, φατνιακά και υπερωϊκά σύµφωνα. Τα δύο κάθετα επίπεδα, από πίσω προς 

τα εµπρός, περιλαµβάνουν τα άηχα και τα ηχηρά σύµφωνα αντίστοιχα. Στο επάνω 

οριζόντιο επίπεδο βρίσκονται τα κλειστά σύµφωνα, ενώ στο κάτω τα τριβόµενα. Από 

το διάγραµµα γίνεται εµφανής η ιδιαιτερότητα των υγρών συµφώνων [l] και [r] που 

δεν εµφανίζουν σχέσεις αντίθεσης µε άλλα σύµφωνα της Ελληνικής
11

 (βλ. Εικόνα 

12). 

 

Εικόνα 12 

Το συµφωνικό φωνολογικό σύστηµα της Ελληνικής (κατά Σετάτο, 1973) 

                                                
10

 Φιλιππάκη – Warburton, Ει., ό.π., σελ. 45-48, βλ. Dirven, R., Verspoor, M., ό.π., σελ. 149-151, 

και Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σελ. 42-46 
11 Σετάτος, Μ., (1974), Φωνολογία της Κοινής Νεοελληνικής, Παπαζήση, Αθήνα 
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6.1 ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΦΩΝΗΕΝΤΙΚΩΝ ΦΘΟΓΓΩΝ (VOWELS) 

 

Ο φθόγγος [α] 

Ο φθόγγος [α] αρθρώνεται µε ανοικτό το στόµα (15 – 35χιλ.), τα χείλη σε 

σχήµα ωοειδές, το µαλακό ουρανίσκο στην οριζόντια θέση, τη γλώσσα απλωµένη στο 

έδαφος του στόµατος µε το άκρο της στο ύψος των κάτω δοντιών. Το ηχητικό ρεύµα 

προσκρούει στον ουρανίσκο και σχηµατίζει µε την τάση αποδέσµευσης που έχει από 

την αφετηρία του το ζητούµενο φθόγγο
1
. 

 

Ο φθόγγος [ο] 

Ο φθόγγος [ο] σχηµατίζεται µε τα φωνητικά όργανα στις ίδιες θέσεις µε το 

[α], τη διαφορά ότι τα χείλη στρογγυλεύουν τώρα εµπρός, η γλώσσα αφήνει την άκρη 

της στο κοίλωµα της κάτω γνάθου και ανασηκώνει το πίσω µέρος της προς το 

µαλακό ουρανίσκο που στο µεταξύ έχει κλείσει το πέρασµα προς τη ρινική έξοδο. Το 

ηχητικό ρεύµα χτυπά έτσι στο µπροστινό κυρτό µέρος του ουρανίσκου και σχηµατίζει 

το φθόγγο [ο]
2
.   

 

Ο φθόγγος [u] 

Για να σχηµατίσουµε το φθόγγο [u], η ράχη της γλώσσας πλησιάζει 

περισσότερο απ’ ότι στο [ο] το µαλακό ουρανίσκο που βρίσκεται στην οριζόντια 

θέση και έχει κλείσει το άνοιγµα προς τις ρινικές κοιλότητες. Το άκρο της γλώσσας 

οπισθοχωρεί περισσότερο στο κοίλωµα της κάτω γνάθου ενώ τα χείλη κλείνουν και 

πάλι εµπρός στρογγυλά µε µειωµένη όµως τη διάµετρο.  Το ηχητικό ρεύµα 

συγχρόνως προσκρούοντας στο µπροστινό κυρτό µέρος του ουρανίσκου και 

περνώντας προς τα έξω από το έτσι διαµορφωµένο στόµα σχηµατίζει το φθόγγο  [u]
3
 

(βλ. Εικόνα 13). 

                                                
1 Καραντινός, Σ.,(1961),  Σύστηµα Αγωγής του Προφορικού Λόγου, Θεσσαλονίκη, σ.77, 

Παπακωνσταντίνου, Ν., (1989), Αγωγή του Λόγου – Ορθοφωνία, Στίλβη, Αθήνα, σελ. 91 και 

Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 128 
2
 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 95, Καραντινός, Σ., ό.π., σελ. 78, Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 

128 
3
 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 97-98, Για τη σχέση σχήµατος και θέσης της γλώσσας κατά την 

άρθρωση των φωνηέντων βλ. Hashimoto, K., Sasaki, K., “On the relationship between the shape and 

position of the tongue for vowels”, στο Journal of Phonetics, 10, (1982), σελ. 291-299 
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Εικόνα 13: Η θέση των χειλιών και της γλώσσας κατά την άρθρωση των α, ο, ου (βλ. Μουδατσάκι, Τ.,     

      2000, σ.129-130) 

 

Ο φθόγγος [e] 

Για την άρθρωση του [e] τα φθογγοπλαστικά όργανα διατηρούν τις βασικές 

τους θέσεις στα στοµατική θαλάµη. Ο µαλακός ουρανίσκος παραµένει στην οριζόντια 

θέση, η ράχη της γλώσσας υψώνεται µόλις στο σκληρό ουρανίσκο ενώ η άκρη της 

πιέζει ελαφρά στη βάση των κάτω δοντιών. Τα χείλη από το ωοειδές σχήµα που 

διατηρούν κατά την άρθρωση του [α] αφήνουν µόλις τις γωνίες τους να ανοίξουν 

πλάγια. Το ηχητικό ρεύµα θα προσκρούσει και πάλι στο εµπρόσθιο µέρος του 

ουρανίσκου και µέσα από την προηγούµενη σύνθεση θα µας δώσει το ζητούµενο 

φθόγγο [e]
4
. 

 

Ο φθόγγος [i] 

Για το σχηµατισµό του [i] η ράχη της γλώσσας υψώνεται στο σκληρό 

ουρανίσκο περισσότερο απ’ ότι στο [e], ενώ η άκρη της παραµένει πίσω από τα κάτω 

δόντια. Ο µαλακός ουρανίσκος διατηρείται στην οριζόντια θέση εµποδίζοντας τη 

διαφυγή του ηχητικού ρεύµατος προς τις ρινικές κοιλότητες, γεγονός που θα νόθευε 

τον καθαρό ήχο µε ρινική χροιά. Τα χείλη θα διατηρήσουν την ίδια θέση που είχαν 

και για το [e], δηλαδή ένα ωοειδές σχήµα ελαφρώς πιεσµένο στα πλάγια µε διέκταση 

των γωνιών. Το ηχητικό ρεύµα θα προσκρούσει στο µπροστινό κυρτό µέρος του 

ουρανίσκου για να βγει από το στόµα µε την απόχρωση του ζητούµενου φθόγγου [i]
5
 

(βλ. Εικόνα 14). 

 

                                                
4 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 96-97, Καραντινός, Σ., ό.π., σελ. 77 και Μουδατσάκις, Τ., ό.π., 

σελ. 130 
5
 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 97-98, Καραντινός, Σ., ό.π., και Μουδατσάκις, Τ., ό.π. Για την 

άρθρωση των φωνηέντων βλ. επίσης Clark, J., Yallop, C., An Introduction to Phonetics and 

Phonology, Basil Blackwell, Cambridge, Mass, (1990), σελ. 62-70, O’Connor, J.D., Phonetics, 

Penguin Books, (1984), σελ. 216 και Heffner, R-M.S., General Phonetics, The University of 

Wisconsin Press, (1969), σελ. 99 
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Εικόνα 14: Η θέση των χειλιών και της γλώσσας κατά την άρθρωση των ε, ι 
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6.2 ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΣΥΜΦΩΝΙΚΩΝ ΦΘΟΓΓΩΝ (CONSONANTS) 

 

• Τα τριβόµενα σύµφωνα (fricatives) [v], [f], [δ], [θ], [z], [s], [γ], [x]. 

 

Το [v] αρθρώνεται µε στένωµα που σχηµατίζει το κάτω χείλος µε την άνοδό 

του στους άνω κοπτήρες. Το κάτω χείλος µοιράζεται κάτω από την κοπτική γραµµή 

των προηγούµενων δοντιών, η γλώσσα πρέπει να είναι στη βασική της θέση, 

απλωµένη στο έδαφος του στόµατος, ο µαλακός ουρανίσκος κλειστός και οι γνάθοι 

στο κανονικό τους άνοιγµα. Το ηχητικό ρεύµα της εκπνοής θα προστριβεί τότε στο 

χειλοδοντικό στένωµα και θα δώσει το ηχηρό διαρκές τριβόµενο [v]. 

Το [f] αρθρώνεται όπως και το [v], µε την ίδια σύνθεση των 

φθογγοπλαστικών οργάνων, µε τη διαφορά ότι στο προηγούµενο στένωµα 

προστρίβεται ο αέρας και όχι ο ήχος της εκπνοής, που περνά από την ανοικτή 

γλωττίδα χωρίς να δονεί τις φωνητικές χορδές. Το [f] είναι έτσι άηχο αλλά διαρκές
6
 

(βλ. Εικόνα 15). 

 

 

 

    

        Εικόνα 15                

                                                                                                          

Το [δ] αρθρώνεται µε στένωµα που σχηµατίζει το άκρο της γλώσσας καθώς 

ανέρχεται στην κόψη των εµπρόσθιων δοντιών. Τα χείλη διατηρούν ένα ωοειδές 

σχήµα, οι γνάθοι το κανονικό άνοιγµα (15 χιλιοστά), ενώ ο µαλακός ουρανίσκος 

                                                
6
 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 132 και Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 98-110, βλ. επίσης 

Καραντινός, ό.π., σελ. 90-99 
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παραµένει κλειστός και η σταφυλή στη µέση όρθια θέση. Τα πλάγια άκρα της 

γλώσσας ανέρχονται και πιέζουν ελαφρά τους τραπεζίτες. Το ηχητικό ρεύµα θα 

προστριβεί κατά την έξοδό του στο γλωσσοδοντικό στένωµα και θα δώσει το διαρκές 

ηχηρό φθόγγο [δ]. 

Το [θ] αρθρώνεται όπως και τα [δ], µε την ίδια σύνθεση των 

φθογγοπλαστικών οργάνων, µε τη διαφορά ότι στο γλωσσοδοντικό στένωµα (που 

σχηµατίζει το άκρο της γλώσσας µε την άνοδό του στα εµπρόσθια δόντια) 

προστρίβεται ο αέρας και όχι ο ήχος της εκπνοής που περνά από την ανοιχτή 

γλωττίδα, χωρίς να δονεί τις φωνητικές χορδές. Το [θ] είναι έτσι άηχο αλλά διαρκές 

όπως το [δ]. Και τα δύο άλλωστε είναι γνωστά στη φωνητική θεωρία και ως 

µεσοδοντικά (interdentals)
7
 (βλ. Εικόνα 16). 

 

Εικόνα 16 

 

Το [z] αρθρώνεται µε στένωµα που σχηµατίζει το άκρο της γλώσσας καθώς 

εφάπτεται πίσω στα κάτω εµπρόσθια δόντια. Κατά την επαφή αυτή, και καθώς τα 

πλάγια του ίδιου οργάνου ανέρχονται και πιέζουν ελαφρά τους τραπεζίτες, 

σχηµατίζεται τοξοειδής αύλακα που χωρίζει τη γλώσσα στα δύο. Στην αύλακα αυτή 

διοχετεύεται το ηχητικό ρεύµα, που κατά την έξοδό του προστρίβεται στο 

διπλοδοντικό στένωµα (ανάµεσα στα άνω και κάτω δόντια), χτυπάει στα άνω φατνία 

και δίνει τον ηχηρό διαρκή φθόγγο [z]. 

Το [s] αρθρώνεται όπως και το [z] µε την ίδια σύνθεση των φθογγοπλαστικών 

οργάνων µε τη διαφορά ότι στη γλωσσική αύλακα διοχετεύεται τώρα ο αέρας και όχι 

ο ήχος της εκπνοής, που καθώς προστρίβεται στο προηγούµενο στένωµα δίνει τον 

άηχο διαρκή φθόγγο [s] (βλ. Εικόνα 17). 

 

                                                
7
 Θεοφανοπούλου – Κοντού, ∆., (1978), Στοιχεία φωνητικής - φωνολογίας, Αθήνα, σελ. 19 και 

Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π., σελ. 45 
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Εικόνα 17 

Το [γ] αρθρώνεται µε στένωµα που σχηµατίζει η ράχη της γλώσσας καθώς 

ανέρχεται στην υπερώα, στο µαλακό ουρανίσκο (που ούτως ή άλλως κλείνει τη 

διέλευση του αέρα προς τις ρινικές κοιλότητες), ενώ το άκρο της παραµένει στα κάτω 

φατνία. Τα χείλη διατηρούν το ωοειδές σχήµα και οι γνάθοι το κανονικό τους 

άνοιγµα. Το ηχητικό ρεύµα θα προστριβεί στο γλωσσοϋπερώιο στένωµα και θα δώσει 

τον ηχηρό διαρκή φθόγγο [γ]. Η ακριβής ωστόσο άρθρωση του [γ] όπως και των [χ] 

και [κ] εξαρτάται από το φωνήεν που ακολουθεί. Αν αυτό είναι οπίσθιο (α, ο, u > γα, 

γο, γu), η άρθρωση θα είναι υπερωική, µε τη ράχη της γλώσσας στην υπερώα. Αν 

είναι εµπρόσθιο (e, i, > je, ji) η άρθρωση θα είναι ουρανική, µε τη ράχη της γλώσσας 

στον ουρανίσκο  

(βλ. Εικόνα 18). 

 

Εικόνα 18 

Οι κύριες αρθρωτικές περιοχές στη στοµατική κοιλότητα (βλ. Μουδατσάκι, Τ., 2000,σ.126) 

 

Το [x] αρθώνεται όπως το [γ], µε την ίδια σύνθεση των φθογγοπλαστικών 

οργάνων, µε τη διαφορά ότι στο γλωσσοϋπερώιο στένωµα προστρίβεται ο αέρας της 

εκπνοής, που, όπως σε όλα τα άηχα, περνά από την ανοικτή γλωττίδα χωρίς να δονεί 

τις φωνητικές χορδές. Το [x] είναι άηχο, διαρκές και η ακριβής θέση άρθρωσής του 
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εξαρτάται από το φωνήεν που ακολουθεί. Αν αυτό είναι οπίσθιο (α, ο, u > χα, χο, χu), 

η άρθρωση θα είναι υπερωική ενώ αν είναι εµπρόσθιο  

(e, i, > Çe, Çi) η άρθρωση θα είναι ουρανική (βλ. Εικόνα 19). 

 

Εικόνα 19 

 

• Τα άηχα και ηχηρά στιγµιαία (stops/plosives) [κ], [p], [t], [g], [b], [d] 

 

Το [κ] αρθρώνεται µε φράγµα, εµπόδιο που σχηµατίζει η ράχη της γλώσσας 

µε την άνοδό της στο µαλακό ουρανίσκο. Πίσω από το φράγµα στο φαρυγγικό χώρο, 

δεσµεύεται το ρεύµα της εκπνοής, για να διασπάσει στη συνέχεια το εµπόδιο. Η 

άρθρωση αντιστοιχεί στην ακαριαία στιγµή της διάσπασης. Το άκρο της γλώσσας 

παραµένει εµπρός στα κάτω δόντια. Τα χείλη διατηρούν το ωοειδές σχήµα και οι 

γνάθοι το κανονικό τους άνοιγµα, ενώ ο µαλακός ουρανίσκος κλείνει τη δίοδο προς 

τις ρινικές κοιλότητες (βλ. Εικόνα 20). 

 

Εικόνα 20 

 

Η ακριβής άρθρωση του [κ] εξαρτάται από το φωνήεν που ακολουθεί. Αν 

αυτό είναι οπίσθιο (α, ο, u > κα, κο, κu), η άρθρωσή του θα είναι υπερωική, ενώ αν 

είναι εµπρόσθιο  (e, i, > ce, ci) η άρθρωσή του θα είναι ουρανική. Η ράχη της 
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γλώσσας θα µετακινηθεί κατά την άνοδό της από το µαλακό ουρανίσκο (τη µαλακή 

υπερώα) στο σκληρό ουρανίσκο (κα, κο, κu > ce, ci).  

Το [κ] ως άηχος στιγµιαίος ήχος σχηµατίζεται χωρίς τη συµµετοχή της 

γλωττίδας αφού οι φωνητικές χορδές παραµένουν ανοικτές κατά την εκπνοή. Ο αέρας 

αιχµαλωτίζεται έτσι ανάµεσα στους πνεύµονες και το αντίστοιχο ενδοστοµατικό 

φράγµα.  

Η διάσπαση του τελευταίου και η άρθρωση του [κ] αντιστοιχεί σε µια ακαριαία 

κίνηση µείωσης του όγκου των πνευµόνων
8
.  

Το [p] αρθρώνεται µε φράγµα που σχηµατίζουν τα χείλη καθώς µε ένα 

ακαριαίο κλείσιµο - άνοιγµα δεσµεύουν και αποδεσµεύουν τον αέρα της εκπνοής. Η 

στιγµή της διάσπασης του χειλικού εµποδίου και διαφυγής του αέρα αντιστοιχεί στην 

άρθρωση του [p]. Η γλώσσα παραµένει στη βασική της θέση, ήρεµη στον δάπεδο του 

στόµατος και ο µαλακός ουρανίσκος κλειστός (βλ. Εικόνα 21).  

 

 

Εικόνα 21 

 

Το [t] αρθρώνεται µε φράγµα που σχηµατίζει το άκρο της γλώσσας µε ένα 

χτύπηµα στο φατνιακό έπαρµα (σαρκώδες αύλακες πίσω από τα άνω δόντια). Το 

χτύπηµα αυτό δηµιουργεί το κρίσιµο εµπόδιο που µε την αυτόµατη διάσπασή του από 

τον αέρα της εκπνοής παράγει τον άηχο στιγµιαίο φθόγγο [t]. Ο µαλακός ουρανίσκος 

παραµένει και εδώ κλειστός, ενώ οι γνάθοι διατηρούν ένα µέτριο άνοιγµα (βλ. Εικόνα 

22).  

                                                
8 Θεοφανοπούλου – Κοντού, ∆., ό.π., σελ 21   
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Εικόνα 22 

 

 

Τα [g], [b], [d], είναι διψήφιοι φθόγγοι, αφού προέρχονται από τη συνένωση 

δύο άλλων: n + k = g, m + p = b, n + t = d. 

Είναι οι αντίστοιχοι ηχηροί φθόγγοι των [k], [p], [t], και η προφορά τους 

αλλάζει ανάλογα µε τη θέση τους στη λέξη: στην αρχή ηχούν ως g, b, d, ενώ στη 

µέση της λέξης ηχούν µε ενρίνωση ng, mb, nd (γκάφα - g, αγκάθι  - ng,  

µπάλα - b, αµπέλι  - mb, ντύνω - d, κεντώ - nd)
9
.  

Η αρθρωτική µηχανή για την προφορά των ng, mb, nd, θα πραγµατοποιήσει µια 

επιπλέον κίνηση: την πτώση δηλαδή του µαλακού ουρανίσκου που θα επιτρέψει την 

έξοδο του αέρα (ηχητικού ρεύµατος) από τη µύτη και ως εκ τούτου την ενρίνωση. 

Το [g] αρθρώνεται όπως το [κ], µε τη διαφορά ότι το υπερωικό φράγµα διασπάται 

τώρα από ηχητικό και όχι από απλό εκπνοϊκό ρεύµα. 

Το [b] αρθρώνεται όπως το [p] µε τη διαφορά ότι το διχειλικό φράγµα διασπάται 

τώρα από ηχητικό και όχι από απλό εκπνοϊκό ρεύµα. 

Το [d] τέλος, αρθρώνεται όπως το [t], µε τη διαφορά ότι το ακρογλωσσοφατνιακό 

φράγµα διασπάται τώρα από ηχητικό και όχι από εκπνοϊκό ρεύµα. 

Τα [g], [b], [d], ή [ng], [mp], [nd], αρθρώνονται έτσι µε διπλό φράγµα, γλωττιδικό 

και ενδοστοµατικό. Ο αέρας δεν φυλακίζεται ανάµεσα στους πνεύµονες και το 

υπερωικό, διχειλικό, και ακρογλωσσοφατνιακό φράγµα (όπως συµβαίνει µε τα άηχα 

[k], [p], [t]) αλλά ανάµεσα στη γλωττίδα και τα προηγούµενα φράγµατα.  

 

 

                                                
9
 Τσοπανάκης, Α., Νεοελληνική Γραµµατική, Α. Κυριακίδης, Θεσσ/νίκη, (1994), σελ. 88 
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• Τα πλευρικά (lateral) [l], [r]   

Για την άρθρωση του [l] και του  [r] το ρεύµα της εκπνοής συναντά ένα εµπόδιο 

στη µέση της στοµατικής θαλάµης που σχηµατίζει το άκρο της γλώσσας καθώς 

ανεβαίνει στα φατνία ή στο σηµείο όπου αρχίζει ο σκληρός ουρανίσκος και διαφεύγει 

από τη µία ή τις δύο πλευρές της γλώσσας
10

. Για την άρθρωση του [l] το άκρο της 

γλώσσας στενεύει κατά την άνοδό του στα φατνία, ενώ για το [r] το ίδιο άκρο 

επιχειρεί ταχύτατα διαδοχικά «χτυπήµατα» στο φατνιακό έπαρµα ή στο εµπρόσθιο 

µέρος του ουρανίσκου
11

, µε αποτέλεσµα την κατ’ επανάληψη δέσµευση και 

αποδέσµευση του αέρα της εκπνοής στο εν λόγω σηµείο. Για την επίτευξη αυτής της 

κίνησης απαιτείται ένα ιδιαιτέρως ελαστικό όργανο όπως το άκρο της γλώσσας που 

ανάλογα µε τον εθνικό κώδικα άρθρωσης µπορεί να δώσει φατνιακό (alveolar), 

οπισθοφατνιακό (post-alveolar) ή κροταλιστό (roll) φράγµα. Ο J.D. O’Connor 

διακρίνει τρεις τύπους φραγµάτων, τα stops, τα rolls και τα flaps, και εντάσσει στα 

rolls το [r]. Επισηµαίνει επίσης ότι και η σταφυλή µπορεί να «ρολάρει» στο πίσω 

µέρος γλώσσας και να δώσει ένα [r] όπως στα γαλλικά (odre = η τάξη). 

Τα χείλη για την άρθρωση του [l] και του [r] διατηρούν το ωοειδές σχήµα ενώ 

οι γνάθοι, το κανονικό τους άνοιγµα. Ο µαλακός ουρανίσκος παραµένει κλειστός ενώ 

οι φατνιακές χορδές συγκλίνουν και παράγουν θεµέλιο ήχο κατά την εκπνοή (βλ. 

Εικόνα 23). 

 

 

Εικόνα 23 

Η θέση της γλώσσας κατά την άρθρωση του λ και του παλµώδους ρ. 

                                                
10

 Ladefoged, P., Cochran, A., Disner, S., “Laterals and trills”, Journal of the International Phonetic 

Association, 7, (1977), σελ. 46-54 
11 O’Connor, J.D., Phonetics, Penguin Books, (1984), σελ. 47 
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• Τα ένρινα (nasal) [m], [n] 

 Για την άρθρωση του [m] ο µαλακός ουρανίσκος ανοίγει, που σηµαίνει ότι το 

ιστίο της υπερώας πέφτει αφήνοντας το ηχητικό ρεύµα να διαχυθεί από τη φαρυγγική 

στις ρινικές κοιλότητες. Την ίδια στιγµή τα χείλη κλείνουν, εµποδίζοντας την έξοδο 

του προηγούµενου ρεύµατος από το στόµα. Έτσι καθώς αυτό εξέρχεται από τη µύτη 

δίνει τον ήχο που χαρακτηρίζει το [m] και βεβαίως το [n]. Η γλώσσα και εδώ 

παραµένει στη βασική της θέση: ήρεµη στο δάπεδο του στόµατος, ενώ οι γνάθοι 

εσωτερικά τηρούν ένα µέτριο άνοιγµα. 

Για την άρθρωση του [n] το άκρο της γλώσσας ανέρχεται στα φατνία, εκεί όπου 

αυτά χωρίζουν από τον ουρανίσκο, ενώ τα πλάγια άκρα της ανέρχονται επίσης στους 

τραπεζίτες. Έτσι αποκλείεται η διέξοδος του ηχητικού ρεύµατος από το στόµα. 

Ταυτόχρονα ανοίγει ο µαλακός ουρανίσκος, µε την πτώση του ιστίου, του, 

επιτρέποντας στο προηγούµενο ρεύµα, που έχει συγκεντρωθεί πίσω από τη γλώσσα 

στους φαρυγγικούς χώρους να διαφύγει από τις ρινικές κοιλότητες και έτσι να δώσει 

τον καθαρό ένρινο φθόγγο [n] (βλ. Εικόνα 24). 

 

 

Εικόνα 24 
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7. Η ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΤΗΣ ΦΩΝΗΣΗΣ - Ι∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΦΩΝΗΣ 

 

 

Οι πνεύµονες παράγουν µε την εκπνοή την πρώτη ύλη της φώνησης, τον 

πνευµονικό αέρα, ο οποίος διαχέεται µέσα από τους βρόγχους και την τραχεία και δρα 

ως διεγέρτης των φωνητικών χορδών. Τις θέτει σε παλµική δόνηση (δρουν ως 

δονητής), σε διαδοχικές δηλαδή ενώσεις και απενώσεις – κλείσιµο και άνοιγµα της 

γλωττίδας. Οι φωνητικές χορδές ως δονητής είναι το προπεµπτικό εξάρτηµα της 

φωνητικής µηχανής αφού παράγει το θεµέλιο ήχο. Ο θεµέλιος ήχος, ατελής και 

άµορφος ανεβαίνει ακολουθώντας τη φυσική του έξοδο από το στόµα, στα αντηχεία, 

στις κινητές δηλαδή και ακίνητες κοιλότητες της φωνητικής συσκευής – στις εσοχές 

ανάµεσα στις φωνητικές χορδές και τις ψευδοχορδές, στο λαρυγγοφάρυγγα, στο 

στοµατοφάρυγγα, το ρινοφάρυγγα και στο στόµα, τα οποία δρουν ως ενισχυτής
1
.  

Όταν όµως ο αέρας περνάει ανεµπόδιστα µέσα από τη γλωττίδα, το ρεύµα του 

αέρα επηρεάζεται ελάχιστα – περίπτωση µη ηχηρότητας (voicelessness)
2
. Επίσης ο 

θεµέλιος ήχος µπορεί να περάσει κατά την εξοδική του πορεία και στις ακίνητες 

κοιλότητες της φωνητικής µηχανής ανάλογα µε την εντολή του εγκεφάλου. Τέτοιες 

είναι οι ρινικές κοιλότητες που αρχίζουν από το ρινοφάρυγγα και καταλήγουν στα 

ρουθούνια, αλλά και οι παραρινικές κοιλότητες, τα ιγµόρεια, ο µετωπικός και 

σφηνοειδής κόλπος. Στα προηγούµενα σηµεία ο θεµέλιος ήχος θα ενισχυθεί από τις 

παλµικές ώσεις των τοιχωµάτων τους αλλά θα παραµείνει ακόµη άσηµος. Οριστική 

µορφή θα αποκτήσει µόλις χυθεί στο στόµα όπου τα κινητά φθογγοπλαστικά όργανα 

µε τις άπειρες µυοελαστικές δυνατότητες θα µορφώσουν το φθόγγο και έτσι η 

στοµατική κοιλότητα δρα ως διαµορφωτής της φωνής
3
.  

 Η φωνή είναι το µέσο που µεταδίδει τις λέξεις της οµιλίας, καθώς και τον ήχο 

που παράγεται από τα φωνητικά όργανα, δηλαδή τα µη λεκτικά στοιχεία του  

λόγου που βοηθούν να σχηµατιστούν τα νοήµατα που λαµβάνουν οι ακροατές
4
. 

 

 

                                                
1
 Μουδατσάκις, Τ., (2000), «Η Ορθοφωνία στο θέατρο και στην εκπαίδευση», Εξάντας, Αθήνα, σελ. 

122 και Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σελ. 73 
2
 Dirven, R., ό.π., σελ. 146 

3
 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 122-126 

4
 Verderber, R., (1998), Αγωγή Λόγου, Η πρόκληση της αποτελεσµατικής οµιλίας, Έλλην, Αθήνα, σ. 

220 
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Στο θέατρο εκλαµβάνεται ως το αθροιστικό ηχητικό σύµπτωµα των αξιών του 

κειµένου. Η φωνή πλάθεται, κατακτάται, και ως βάση του προφορικού λόγου είναι 

δυνατόν να καλλιεργηθεί και να τοποθετηθεί σωστά στα ηχεία, στη στοµατική 

θαλάµη προκειµένου να πλαθεί ακέραιος ο φθόγγος ως µόριο του φωνούµενου λόγου, 

έχοντας αποτέλεσµα την ανάδειξη του περιεχοµένου του µηνύµατος και την επιβολή 

των προθέσεων του οµιλητή στον ακροατή του
5
. 

 Η αισθητική του προφορικού λόγου, το προσωδιακό στυλ
6
 µπορεί να επιτευχθεί 

µε την καλλιέργεια των ιδιοτήτων της φωνής και ο οµιλητής να επιτύχει τη δέουσα 

αναλογία ανάµεσα στη µορφή και το περιεχόµενο του λόγου του. Οι ιδιότητες της 

φωνής που µέσα από τη διδασκαλία τους ο µαθητής µπορεί να εµπεδώσει τη 

φωνητική και φωνολογική συνείδηση είναι οι παρακάτω
7
.  

 

1) Η ένταση 

 Είναι η θεµελιακή ιδιότητα της φωνής στο θέατρο και στις φωνητικές δράσεις 

στο σχολείο (π.χ. στην ανάγνωση, που συνιστά το καίριο βήµα στην καλλιέργεια του 

προφορικού λόγου). Εξαρτάται από την κινητικότητα των φωνητικών χορδών, το 

πλάτος των δονήσεών τους και την ποσότητα του εκπνοϊκού ρεύµατος κατά τη 

φώνηση. Όταν ο οµιλητής χρειαστεί να αυξήσει την ένταση του λόγου του οφείλει να 

µεταβάλλει, να εντείνει την υπογλωττιδική πίεση. Η ένταση επιβάλλεται από τις 

συνθήκες εκφοράς του λόγου, το άµεσο περιβάλλον του οµιλητή, αλλά και από τις 

συναισθηµατικές ανάγκες και το περιεχόµενο του µηνύµατος
8
. Στο σχολείο ο 

δάσκαλος οφείλει να ζητά την ένταση της φωνής του µαθητή κατά την ανάγνωση. 

Και αυτό γιατί έτσι µπορεί να παρατηρήσει και να διορθώσει την καθαρότητα, 

σταθερότητα, αλλά και τις  

 

                                                
5
 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σελ. 299 

6
 Για την έννοια της προσωδίας βλ. Crystal, D., (1980), A First Dictionary of Linguistics & Phonetics, 

Andre Deutsch Ltd, Cambridge University Press, σ. 289: Αν η φωνητική ενότητα (phonetic unit), ο 

φθόγγος, αφορά στο ηχητικό τεµάχιο της οµιλίας, η προσωδία αφορά στην προτασιακή, συλλαβική, ή 

υπερσυλλαβική οµιλία. Βλ. επίσης: Greimas, A.J., Courtes, J., (1979), Sémiotique – Dictionnaire 

Raisonné de la Théorie di Langage, Hachette, Paris, σ. 299. Η προσωδία µελετά τις ενότητες έκφρασης 

εφόσον αυτές υπερβαίνουν τις διαστάσεις του φθόγγου. Αυτές οι ενότητες ονοµάζονται προσωδήµατα 

(prosodémes). Αντικείµενο της είναι ο ρυθµός, η τονικότητα (intonation), η παύση, η µελωδία κλπ. 
7
 Παπακωνσταντίνου, Ν., (1989), Αγωγή του Λόγου, δ’ Έκδοση, Στίλβη, Αθήνα, σ. 150 και 

Μουδατσάκις, Τ., ό.π. σ. 232-258 
8 Παπακωνσταντίνου, Ν., (1989), ό.π., σελ. 156 και Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σελ. 241 
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άλλες ιδιότητες της φωνής, αφού µε την ένταση διογκούνται οι αρετές, αλλά και 

προβλήµατα λόγου του οµιλούντος
9
. Έρευνες έχουν δείξει ότι σε περιπτώσεις 

δυσαρθρίας έχει παρατηρηθεί διαφορά έντασης της τάξεως των 7-10 dΒ από τη 

συνήθη εκφορά λόγου όταν στο πείραµα χρησιµοποιούνται επαναλαµβανόµενες 

φράσεις
10

, ενώ η διαφορά έντασης ήταν της τάξεως των 5-6 dΒ όταν στο πείραµα 

χρησιµοποιείται κανονικό κείµενο συνεχούς ροής
11

. 

 

2) Η ευελιξία (ή πολυτονικότητα) 

 Αυτή η ιδιότητα αφορά στην ελαστικότητα της φωνής στον προφορικό λόγο και 

στην εναλλαγή των τόνων και των εντάσεων. Ο οµιλητής οφείλει να εντείνει τη φωνή 

του σε µια κλίµακα τριών ή τεσσάρων τόνων· ο κάθε τόνος δίνει τότε διαφορετικό 

ήχο που άλλοτε είναι οξύς (πρίµος), µε τη συχνότερη δόνηση των φωνητικών χορδών 

από το ρεύµα της εκπνοής, άλλοτε αµβλύς, βαρύς (µπάσος) µε την αντίστοιχη 

µειωµένη συχνότητα στη δόνηση των ίδιων χορδών. Το συναίσθηµα, η εντύπωση που 

προκαλεί ένα κείµενο στον αναγνώστη, φτάνει στον ακροατή µέσα από µια τονική 

κλίµακα. Ένα κείµενο που αφορά ένα ανδραγάθηµα απαιτεί διαφορετικά φωνητικά 

χρώµατα, τόνους, εντάσεις από ένα κείµενο που ξυπνά την αναπόληση και τη 

νοσταλγία. 

 Η ευελιξία της φωνής ελέγχεται από τη δυνατότητα των φωνητηρίων οργάνων 

καθώς αλλάζουν θέσεις για το σχηµατισµό των φθόγγων κατά την οµιλία. Η ευελιξία 

της φωνής  του µαθητή στην ανάγνωση έγκειται στα ψυχογλωσσικά δεδοµένα της 

στιγµής, καθώς και στον τρόπο που ο δάσκαλος οργανώνει τις απαιτήσεις του: τι ζητά 

από τον αναγνώστη, ποια η άποψή του για την εµπέδωση µιας φωνητικής συνείδησης 

στην τάξη, καθώς και πως συνδέει την ορθοφωνία µε την κατανόηση των κειµένων
12

. 

Η καλλιέργεια της ευελιξίας προϋποθέτει µακροχρόνια φωνητική άσκηση, όµως 

οδηγεί στην πρόσκτηση της φωνητικής και φωνολογικής συνείδησης. Ο µαθητής δεν 

αρκεί να γνωρίζει τη  

                                                
9
 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σ. 243 

10 Dromey, C., (2000), “Articulatory Kinematics in patients with Parkinson Disease using different 

speech treatment approaches”, Journal of Medical Speech – Language Pathology, 8, σ. 155-161. Βλ 

και Kleinow, J., Smith, A., Ramig, L.O., (2001), “Speech Motor stability in IPD: Effects of rate and 

loudness manipulations”, Journal of Speech, Language and Hearing research, 44, σ. 1041-1051  
11 Tjaden, K., & Wilding, G., “Rate and Loudness manipulations in Dysarthria: Acoustic and 

Perceptual findings”, Journal of Speech Language and Hearing Research, (2004), 47, σ. 766-783. 

12 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σελ. 244 και Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σ. 223 
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διαφοροποιό αξία των φωνηµάτων που έχουν προκύψει από τους φθόγγους, αλλά και 

τις αλλοφωνικές δυνατότητες των ίδιων, τις ποικίλες δηλαδή φωνητικές εικόνες του 

εκάστοτε φθόγγου
13

. 

 

3) Η ευρυθµία 

 Η ιδιότητα αυτή αφορά στα διαστήµατα µε τα οποία εµφανίζεται στη φωνητική 

αλυσίδα ο επόµενος ήχος, ο επόµενος φθόγγος. Αυτό που ενδιαφέρει την εύρυθµη 

άρθρωση είναι η κανονικότητα των διαστηµάτων µε τα οποία θα ακουστεί ο ένας 

ήχος - φθόγγος µετά τον άλλο.  

 Τα ίδια διαστήµατα ελέγχουν την ταχύτητα της υποκριτικής οµιλίας που 

ποικίλει κατά το είδος και τη διδασκαλία ενός έργου. Μια αργόρρυθµη οµιλία 

υποδηλώνει αµηχανία, δειλία, ντροπή, αµφιβολία, µια µεσόρρυθµη συνοδεύει ένα 

αίσθηµα εµπιστοσύνης, σοβαρότητας, αυτάρκειας και σιγουριάς. Μια ταχύρρυθµη 

εκφράζει ένα συναίσθηµα χαράς, έξαψης, ευτολµίας, οργής
14

.
 
Τέλος µια 

υπερταχύρρυθµη οµιλία θα εκφράσει ακραίες ψυχολογικές καταστάσεις, ένα 

παραλήρηµα, µια υστερία ή ένα σοκ. Μια τέτοια οµιλία, ανεξάρτητα από το αν έχει 

προεγγραφεί ή όχι στο κείµενο µπορεί να εξελιχθεί σε τεχνητό βαταρισµό
15

.  

 Στην αργόρρυθµη οµιλία ο φθόγγος ως ηχητική µονάδα έχει το µέγιστο 

µήκος, τη µέγιστη διάρκεια. Η διάρκεια αυτή µειώνεται εφόσον επιταχύνεται ο 

ρυθµός της ίδιας οµιλίας.  

 Έρευνες που αφορούν τους συµφωνικούς φθόγγους έχουν δείξει ότι αύξηση 

του ρυθµού εκφοράς του λόγου επιτυγχάνεται είτε µε βράχυνση  

                                                
13

 Ένα φώνηµα µπορεί να εµφανιστεί µε διαφορετικές ακουστικές µορφές ανάλογα µε τις τοποθετήσεις 

των φωνητηρίων οργάνων και τις προθέσεις του οµιλητή. Στις τοπικές οµιλίες (ντοπιολαλιές) συχνά 

ένα φώνηµα εµφανίζει ποικίλες και διαφορετικές εικόνες: το [κ] π.χ. οι κάτοικοι της Κρητικής 

υπαίθρου το αρθρώνουν παχύ, τόσο που να πλησιάζει το προστριβόµενο [τσ]. Για τον όρο αλλόφωνο 

(allophone) βλ.  Crystal, D., ό.π. σ. 20-21 και Mounin, G., (1980), Dictionnaire de la Linguistique, 

P.U.F., Paris, στο εν λόγω λήµµα.  

Κάθε φώνηµα συνεπάγεται µια τάξη αλλοφώνων· βλ. Μπαµπινιώτης, Γ., (1980), Θεωρητική 

Γλωσσολογία, Αθήνα, σ. 158: στις θέσεις κερί, γερή, χέρι / κώνος, γόνος, χορός, οι αρχικοί συµφωνικοί 

φθόγγοι είναι διαφορετικοί, ουρανικοί στις τρεις πρώτες λέξεις (κε, γε, χε), υπερωϊκοί στις δεύτερες 

(κω, γο, χο), αλλά το ίδιο φώνηµα ([κ], [γ], [χ]). Η διαφορά ανάµεσα στο ουρανικό [κ], [γ], [χ]) και το 

υπερωϊκό [κ], [γ], [χ]) είναι καθαρά φωνητική, ασυστηµατική, δεν έχει δηλαδή συνέπεια στη σηµασία 

των λέξεων παρά στην προφορά τους. Η διαφορά αυτή µας δίνει τα δύο αλλόφωνα του ίδιου 

φωνήµατος, το ουρανικό και το υπερωϊκό [κ] του [κ]. Η διαφορά ωστόσο ανάµεσα στα [κ] και [γ] στις 

λέξεις κερί, γερή, είναι συστηµατική, φωνολογική αφού διαφοροποιεί τη σηµασία των ίδιων λέξεων. 

Βλ. στο ίδιο, σ. 159, τα αλλόφωνα ως παραλλαγές του ίδιου φωνήµατος.   
14 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σ. 246 & Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σ. 324-325 
15

 Εγκυκλοπαίδεια Λαρούς – Μπριτάνικα, λήµµα «Λόγος»: βαταρισµός είναι η ασυγκράτητη, 

υπερβολικά ταχεία και ασαφής εκφορά του λόγου. Ο λόγος είναι γρήγορος, άτακτος, ενώ διακόπτεται 

από αιφνίδιες παύσεις. Ως ανωµαλία στο ρυθµό της οµιλίας, συνεπάγεται και ασυµφωνία ανάµεσα στη 

σκέψη και την ταχύτητα της κινητικής γλωσσικής δεξιότητας. 
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(shortening) των επιµέρους συλλαβών ή τµηµάτων των συλλαβών που περιέχουν 

σύµφωνα και αύξηση της περιοχής αλληλεπίδρασης των τµηµάτων αυτών, είτε µε 

βράχυνση του µεγέθους της συνολικής εκφοράς. Ωστόσο τα πειραµατικά δεδοµένα 

δεν παρουσιάζουν οµοιόµορφα αποτελέσµατα για όλα τα σύµφωνα. Έχει 

παρατηρηθεί ότι η θέση του συµφώνου, ο τρόπος εκφοράς και η θέση της συλλαβής 

πρέπει να συνυπολογιστούν στην συµπεριφορά του όταν αυξάνεται ο ρυθµός του 

λόγου
16

. Επίσης µελέτες σε άτοµα µε σοβαρά προβλήµατα δυσαρθρίας έδειξαν ότι 

είναι ικανά να αρθρώσουν λόγο σε πιο αργό ρυθµό διαβάζοντας µικρά κείµενα
17

. 

 Όσον αφορά τα δεδοµένα του σχολείου, ο δάσκαλος οφείλει να επιµείνει στο 

µέσο ρυθµό κατά την ανάγνωση και τις λοιπές δραστηριότητες που αφορούν στη 

θεατρική παιδεία (δραµατοποιήσεις κειµένων, παραστάσεις, θεατρικό αναλόγιο κ.ά). 

Να σηµειωθεί επίσης ότι η ευρυθµία της φωνής ενός µαθητή δεν µπορεί να κριθεί 

από την πρώτη ανάγνωση ενός κειµένου αφού ο µαθητής δεν έχει ακόµα εξοικειωθεί 

µε το κείµενο. Χρειάζεται να προηγηθούν τουλάχιστον δύο αναγνώσεις και µετά να 

ζητηθεί η κρίσιµη τρίτη για την εµπέδωση του ρυθµού. Ο ρυθµός κατά την ανάγνωση 

ή την ηθοποιία φαίνεται να είναι τεχνικό φαινόµενο, έχει όµως τη βάση του σε ένα 

ψυχοσωµατικό και διανοητικό, και µπορεί να επιτευχθεί µε τις σωστές αναπνοές και 

τη σωστή στίξη. Ο µαθητής - αναγνώστης θα πρέπει να ξέρει ότι η τελεία, το 

ερωτηµατικό και το θαυµαστικό συνιστούν σηµεία παύσης, αναπνευστικού 

ανεφοδιασµού και νέας αφετηρίας στην εκφώνηση ενός κειµένου
18

.   

 

4) Η καθαρότητα (ή ακρίβεια) 
 
 Η καθαρότητα αφορά στη καθαρή, αποστρόγγυλη άρθρωση και στον ευκρινή 

και σωστό σχηµατισµό των φθόγγων σε οποιοδήποτε συνδυασµό τους και σε 

οποιαδήποτε ένταση, ρυθµό και συχνότητα για την πληρέστερη ακουστικά ηχητική 

τους εικόνα. Τόσο τα φωνήεντα όσο και τα σύµφωνα δεν  

 

                                                
16

 Byrd, D., & Tan, C.C., “Saying consonant clusters quickly”, Journal of Phonetics, (1996), 24, σ. 

263-282 
17

 McRae, P.A., Tjaden, K., & Schoonings, B., (2002), “Acoustic and perceptual consequences of 

articulatory rate change in Parkinson disease”, Journal of Speech, Language and Hearing Research, 

45, σ. 35-50. Βλ. επίσης Turner, G.S., & Weismer, G., (1993), “Characteristics of speaking rate in 

the dysarthria associated with amyotrophic lateral sclerosis”, Journal of Speech and Hearing 

Research, 36, σ. 1134-1144 
18 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σ. 247-250 
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πρέπει να περιέχουν υπολείµµατα από άλλα φωνήεντα ή σύµφωνα· ένα [i] που 

µοιάζει µε [e] είναι ένας ακάθαρτος φθόγγος και τα ηχεία δεν έχουν επιτύχει τη 

σωστή συντοποθέτηση στην παραγωγή του. Η ακαθαρσία αυτή οφείλεται στον κακό 

εθισµό που ενισχύεται από το περιβάλλον. Συχνά στις τοπικές οµιλίες συµβαίνει όλα 

σχεδόν τα φωνήεντα να έχουν νοθευτεί από ένα άλλο, έχουν αλλάξει τη φωνητική 

τους εικόνα, και έχουµε περιπτώσεις ακάθαρτης άρθρωσης - προφοράς.  

 Μια ανακριβής άρθρωση οφείλεται συχνά στη νευρικότητα του οµιλητή, στην 

εσπευσµένη προφορά, στην απροσεξία, στη συγκινησιακή φόρτιση της στιγµής, στην 

πιθανή κακογραφία ενός χειρόγραφου, στην κατασκευή της φωνητικής συσκευής και 

βεβαίως στην έλλειψη φωνητικής συνείδησης. Η καθαρότητα ή ακρίβεια είναι βασική 

προϋπόθεση στο φωνούµενο λόγο, αφού συνιστά το πρώτο βήµα στην κατανόηση του 

λόγου του άλλου, του λόγου ως µέσου επαφής και επικοινωνίας
19

.       

 Έχει παρατηρηθεί ότι σε περιπτώσεις δυσαρθρίας παρατηρείται το φαινόµενο 

της αύξησης της καθαρότητας των φωνηέντων κατά την εκφορά λόγου σε αργό 

ρυθµό εξαιτίας της αύξησης της περιοχής δηµιουργίας του φθόγγου. Αντίθετα όσον 

αφορά τα σύµφωνα, η καθαρότητα των τελικών συµφώνων µεγιστοποιείται όταν η 

ένταση του λόγου αυξάνεται
20

. Σύµφωνα µε άλλους ερευνητές η βελτίωση της 

καθαρότητας είναι σηµαντικό χαρακτηριστικό της µείωσης του ρυθµού
21

.  

 

 

5) Η σταθερότητα 

 Αφορά στη διαρκή παραµονή, «τη σταθεροποίηση» των φωνητηρίων οργάνων 

στο στένωµα ή στο φράγµα για τη δηµιουργία ενός φθόγγου εωσότου εξαντλήσουν 

ένα διάστηµα ασφαλείας το οποίο είναι «ανάλογο» για τους διαρκείς και για τους 

στιγµιαίους φθόγγους. Η σταθερότητα π.χ. του [v] εξαρτάται από το χρόνο 

παραµονής του κάτω χείλους κατά την άνοδό του στην  

 

 

 

                                                
19

 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σ. 186-188 & Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σ. 232-235 
20

 Tjaden, K., & Wilding, G., “Rate and Loudness manipulations in Dysarthria: Acoustic and 

Perceptual findings”, Journal of Speech Language and Hearing Research, (2004), 47, σ. 766-783 
21

 Yorkston, K.M., & Beukelman, D.R., (1981), “Ataxic dysarthria: Treatment sequences based on 

intelligibility and prosodic considerations”, Journal of Speech and Hearing Disorders, 46, σ. 398-404. 

Βλ. και Beukelman, D.R., & Traynor, C.D., (1990), “The effect of rate control on the intelligibility 

and naturalness of dysarthric speech”, Journal of Speech and Hearing Disorders, 55, σ.550-560 
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κοπτική γραµµή των άνω δοντιών. Αν ο χρόνος αυτός είναι µικρός, το [v] θα 

ακουστεί ελλειπτικό, ασταθές· αν ο χρόνος είναι µεγάλος, ο ίδιος ο φθόγγος θα 

ακουστεί δασύς και ενοχλητικός. Η σταθερότητα στην παραγωγή ενός φθόγγου 

απαιτεί την τέλεια επαφή των φθογγοπλαστικών οργάνων, την αποφυγή και του 

παραµικρού χάσµατος που θα µπορούσε να εκφυλίσει τον ήχο, καλή αναπνοή µε 

άριστη εισπνοϊκή ικανότητα, αναπτυγµένη ακουστική αντίληψη και άριστη υγεία για 

τη διάπλαση του ήχου. Έτσι για την άρθρωση του [δ] το άκρο της γλώσσας θα πρέπει 

να περάσει εµπρός στο µεσοδόντιο διάστηµα πιέζοντας επαρκώς προς την άνω 

κοπτική γραµµή.  

 Η σταθερότητα πρέπει να συµβαδίζει µε την οµοιογένεια της φωνής: ο 

οµιλητής οφείλει να τηρεί µε οικονοµία της εκπνοής, µια σταθερή υπογλωττιδική 

πίεση. Αν η αναπνοή είναι ακανόνιστη και ο οµιλητής νευρικός, ενδέχεται να αλλάξει 

ο βαθµός σταθερότητας και να χάνεται η οµοιογένεια. Οι επιπτώσεις των φωνητικών 

παρεκκλίσεων (ανακρίβεια, αστάθεια) αφορούν αµέσως στην αντίληψη του 

µηνύµατος: ο δέκτης αδυνατεί να εννοήσει τον ποµπό
22

.   

 

 

6) Η αντοχή 
 
 Η αντοχή της φωνής δεν αφορά στην ποιότητα του φθογγικού ήχου, αλλά 

συνίσταται στην ανθεκτικότητα των φωνητικών χορδών σε διαρκέστερη απόδοση 

έργου. Ελέγχεται από το αν και κατά πόσο ο οµιλητής µπορεί να παράγει συνεχές 

έργο χωρίς ίχνος υπερκόπωσης: ασθµατική άρθρωση, στάσεις, εφίδρωση, ή ζαλάδα 

από κακή οξυγόνωση. Μπορεί να καλλιεργηθεί τεχνικά ως ικανότητα και εξαρτάται 

από την καλή κατάσταση της φωνητικής συσκευής, τη φυσιολογία των 

αναπνευστικών οργάνων, την ετοιµότητα του εµπλεκόµενου µυϊκού συστήµατος, την 

αποφυγή του οινοπνεύµατος, του ζεστού ή του κρύου ποτού εφόσον αυτό τραυµατίζει 

τις φωνητικές χορδές ή ερεθίζει τα φωνητήρια όργανα
23

. Η αντοχή πρέπει να 

θεωρηθεί ως ικανότητα που αφορά στη µεθοδική αναπνοή. Οι σπάταλες εκπνοές κατά 

την οµιλία συνεπάγονται απώλεια, και µείωση της αντοχής που εκφράζεται αµέσως 

µε υπερκόπωση.  

 Στο σχολείο η έλλειψη αντοχής του µαθητή κατά την οµιλία που εµφανίζεται 

µε ασθµατικές διακοπές ή συσπάσεις του λάρυγγα, οφείλεται συχνά σε ψυχογενείς 

                                                
22

 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σ. 235-241 & Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σ. 206-208 
23 Παπακωνσταντίνου, Ν., ό.π., σ. 235 
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αιτίες, όπως στον έλεγχο που υφίσταται κατά την εξέταση – αξιολόγηση, την ελλιπή 

προετοιµασία, την άγνοια του αντικειµένου, τις αναπόφευκτες σχολικές µικροφοβίες, 

τη φυσική εξασθένηση ή τις δυσκολίες ένταξης – συνεργασίας µε την οµάδα της 

τάξης. Ο µαθητής τότε αδυνατεί να οργανώσει σε µήκος το λόγο του. 

 

 

7) Η άνεση ( ή ροή) 
 
 
 Η ιδιότητα αυτή αφορά επίσης στην κατά µήκος οργάνωση του προφορικού 

λόγου και συνίσταται στην απρόσκοπτη ροή του. Εξαρτάται από την ευρωστία της 

φωνητικής συσκευής, την ετοιµότητα των φωνητηρίων οργάνων, την αναπνοή, την 

ψυχολογία του οµιλητή την ώρα της φωνητικής δραστηριότητας, την καλή γνώση του 

αντικειµένου του, ή την πρακτική εξοικείωση µε ένα κείµενο – του µαθητή µε το 

αφηγηµατικό υλικό του, του ηθοποιού µε το ρόλο του. Η άνεση κρίνεται από την 

άσκηση, τις συχνές επαναλήψεις ανάγνωσης ενός κειµένου από το µαθητή στην τάξη 

αν ο ίδιος δεν κωλύεται από δυσλεκτικό σύνδροµο ή ανασκησία. 

 Με τη βοήθεια του δασκάλου ο µαθητής µέσα από ένα πρόγραµµα 

ορθοφωνίας µπορεί να βελτιώσει την άνεσή του ή να επιτύχει µια υποδειγµατική 

εύρυθµη ροή κατά την ανάγνωση
24

. Η καθυστέρηση της ροής στην ανάγνωση ή σε 

άλλες δράσεις που αφορούν στον προφορικό λόγο στο σχολείο εµφανίζεται µε την 

κακή στίξη, τις ακατάλληλες αναπνοές, την ασθµατική εκφορά, τις οπισθόδροµες 

επαναλήψεις. Ο µαθητής διαβάζει δύο φορές την ίδια λέξη ή φράση εωσότου 

αποκωδικοποιήσει την επόµενη, χωρίς και πάλι να επιµένει στη στίξη, που είναι η 

αρχή για την κατανόηση του περιεχοµένου ενός αναγνώσµατος. Ακραία περίπτωση 

καθυστέρησης της ροής στο λόγο, είναι ο τραυλισµός (ο αναγνώστης «σκαλώνει» 

στον αρχικό φθόγγο ή την αρχική συλλαβή µιας λέξης: καρπός αντί καρπός
25

. Αν δεν 

                                                
24

 Η προσοχή του δασκάλου θα επικεντρωθεί σε αυτό που ο Μ. Βάµβουκας ορίζει ως πρώτο επίπεδο 

µάθησης της αναγνωστικής δεξιότητας, δηλ. στη µηχανική (εξωτερική) εκφώνηση ενός κειµένου. Ο 

µαθητής µυείται, ασκείται τότε στο να προφέρει, να µετατρέπει το «γράφηµα» σε «φώνηµα», το 

γραπτό σύµβολο σε φθογγικό ήχο, εντέλει στο να «κατακτά» το κείµενο µε εξωτερικά επί του 

παρόντος εργαλεία.  

Στη φάση αυτή της αισθητηριακής (αρθρωτικής και ακουστικής) αντιµετώπισης θα αρχίσει η 

καλλιέργεια της ικανότητας της άνεσης πριν ουσιαστικά ο µαθητής περάσει στην κατανόηση του 

περιεχοµένου (ή τουλάχιστον ταυτοχρόνως µ’ αυτήν) – πριν ασφαλώς την κριτική ανάλυση του 

κειµένου. Βλ. Βάµβουκας, Μ., (1984), Ψυχοπαιδαγωγική θεώρηση της κατανόησης των 

αναγνωσµάτων, Γρηγόρη, Αθήνα, σ. 9, 10, 48.  
25

 Η εικόνα της τραυλής οµιλίας εµφανίζεται συνήθως µε µια εκπνοή χωρίς φωνή, ένα διχειλικό 

σπασµό που καθυστερεί την εκφώνηση, επανάληψη του αρχικού φθόγγου, εκφορά ενός αριθµού 
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αποτελεί σύνθετο ψυχολογικό σύνδροµο, αν δηλαδή εµφανίζεται περιστασιακά ή ως 

εργαλείο εξαγωγής «συµπάθειας» από το δάσκαλο, µπορεί να ανακτηθεί από 

λογοπαιδαγωγό
26

. Ο δάσκαλος οφείλει προγραµµατίζοντας την καλλιέργεια της 

άνεσης στην ανάγνωση, την απαγγελία, την αυτοσχέδια αφήγηση, να µελετήσει τις 

δυσκολίες που καθυστερούν την ανάπτυξή της και να φροντίσει να τις ελαττώσει. 

Τέτοιες είναι: 

α) Η ταυτότητα του κειµένου: άγνωστο λεξιλόγιο, σύνταξη, στίξη, νοηµατολογία, 

ύφος του συγγραφέα, παραγραφοποίηση, ανάπτυξη εις µήκος, ακόµη και το µέγεθος 

των στοιχείων µπορεί να επηρεάσει την αναγνωστική άνεση. 

β) Το περιεχόµενο του αναγνώσµατος: Πρόκειται για µια ιστορία που ο αναγνώστης 

βιάζεται να φθάσει στη λύση της πλοκής ή για ένα κείµενο που τον αφήνει αδιάφορο; 

γ) Τη γνώση του ενδοκειµενικού κώδικα: Πώς ένας µαθητής της Γ’ τάξης του 

∆ηµοτικού Σχολείου θα διαβάσει µε άνεση ένα κείµενο του Αλ. Παπαδιαµάντη, όταν 

δεν έχει εξοικειωθεί µε τη γλώσσα του µεγάλου συγγραφέα; 

δ) Η µειωµένη δυνατότητα πρόβλεψης της συνέχειας σε ένα εκτεταµένο ή όχι 

κείµενο
27

. 

                                                                                                                                       
λέξεων πριν την επάνοδο του σπασµού. Ο σπασµός συνοδεύεται από κινητική ανησυχία: 

ανοιγοκλείσιµο των µατιών, ανασήκωµα των ώµων, στροφές του λαιµού δεξιά, αριστερά κλπ. Η 

εικόνα της τραυλής οµιλίας ολοκληρώνεται σε τρεις χρόνους: 1) πριν το σπασµό, που συνοδεύεται από 

φόβο, 2) κατά το σπασµό που συνοδεύεται από εναγώνια προσπάθεια εκφώνησης και 3) µετά το 

σπασµό οπότε επιτυγχάνεται και εκφώνηση. Ο τρίτος αυτός χρόνος, καθώς ερµηνεύεται από τον 

τραυλό ως «αµοιβή» της προσπάθειας που κατέβαλε στο δεύτερο χρόνο, ανατροφοδοτεί το σύµπτωµα. 

Βλ. Morley, M.E., (1972), The Development and Disorder of Speech in Childhood, Churchill 

Livingstone, Edinburgh, London, σ. 461. 

Ο δάσκαλος στο ∆ηµοτικό Σχολείο θα πρέπει να προσέξει κάτω από ποιες συνθήκες παροξύνεται 

το σύµπτωµα, γιατί ο τραυλός δεν αναπαράγει το πρόβληµα του µε τον ίδιο τρόπο κάτω από όλες τις 

συνθήκες. Όταν π.χ. «παίζει», όταν µιλά µε φίλους το διάλειµµα ή στο εξωσχολικό περιβάλλον, όταν ο 

διάλογος έχει θέµα οικείο και ευχάριστο (ποδόσφαιρο κ.α.), το σύµπτωµα τείνει να εξαφανιστεί. Για τη 

θέση του δασκάλου απέναντι στον τραυλό µαθητή βλ. Morley, M.E., ό.π., σ.467-471. Για τη θεραπεία 

του ίδιου συµπτώµατος, εφόσον ανάγεται σε νευρολογικά αίτια βλ. Alan, C., (1970), “Treatment of 

non fluent speech resulting from neurological disease. Treatment of dysarthria”, Brit, J. Dis. 

Commun., 53,. Για µια µπιχεϊβιοριστική προσέγγιση βλ. Wohl, M.T., (1970), “The treatment of non-

fluent utterance: a behavioral approach”, Brit. J. Dis. Commun., 1, 66, Για τη θεραπεία µε βάση τη 

χρονική συλλαβή (προφορά αναγκαστικού αριθµού λέξεων κατά λεπτό), βλ. Brandon, S., Harris, M., 
(1967), “Stammering. An experimental treatment programme using syllable-timed speech”, Brit. J. 

Dis. Commun., 1, 64.      
26

 Ο τραυλισµός µπορεί να χρησιµοποιηθεί από το µαθητή ως εργαλείο εξαγωγής συµπάθειας από το 

δάσκαλο για τις ελλείψεις του στα µαθήµατα. Το σύµπτωµα τότε ενθαρρύνεται ως τρόπος ζωής, ως 

επιτηδευµένο ελάττωµα. Ο τραυλισµός ως αταξία στη ροή του προφορικού λόγου είναι ελάττωµα, 

µεµαθηµένη συµπεριφορά, έξη, µηχανισµός άµυνας, προϊόν ανασφάλειας και φόβου; Για τον 

τραυλισµό ως τρόπο ζωής βλ. Franselle, F., (1970), “Stuttering: not a symptom, but a way of life”, 

Brit. J. Dis. Commun., 5, 22. 
27

 Giasson, J., (1995), La Lecture. De la théorie á la pratique ed Gaëtan Morin, Montréal – Paris – 

Casablanca, σ. 188 
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 Η άνεση του αναγνώστη –µαθητή θα κριθεί από τον τρόπο που εστιάζει το 

µάτι του στο κείµενο. Έχει αποδειχθεί ότι το µάτι διαβάζει-συλλαµβάνει ταυτοχρόνως 

πολλά γράµµατα, λέξεις, εφόσον προσηλώνεται στο κείµενο και όχι ενώ 

µετακινείται
28

. Αν λοιπόν το µάτι «τρέχει» πριν συλλάβει τη λέξη θα αναγκαστεί να 

επανέλθει για να «διορθώσει». Η παλίνδροµη αυτή κίνηση εµποδίζει τη ροή, 

ειδάλλως την ευρυθµία, βασική ιδιότητα για την παραγωγή νοήµατος κατά την 

ανάγνωση. Είναι πιθανόν ο αναγνώστης να κατακτά την άνεση καθ’ οδόν. Έτσι, ενώ 

στην πρώτη παράγραφο ενός κειµένου είχε αρκετά εµπόδια, στην πέµπτη παράγραφο 

µε την εξοικείωση που έχει προηγηθεί, επιτυγχάνει την απρόσκοπτη ροή
29

. Για την 

ανάπτυξη της άνεσης στον προφορικό λόγο και τις δυσκολίες ροής στην ανάγνωση, ο 

δάσκαλος µπορεί επίσης να ζητήσει την ανάγνωση ενός κειµένου, που κατ’ αρχάς δεν 

εµφανίζει πρόβληµα αναγνώρισης των λέξεων από δύο ή περισσότερους µαθητές. Ο 

ένας από τους δύο ή τους τρεις πρέπει να έχει κεκτηµένη άνεση, ώστε να παρασύρει 

τον άλλο ή τους άλλους που υποτίθεται ότι υστερούν. Η µέθοδος αυτή άσκησης, 

γνωστή ως αρχή του «ουνίσονο» (Lecture á l’ Unisson)
30

 έχει δοκιµαστεί και στην 

ανάκτηση ακραίων περιπτώσεων διαταραχής της ροής στο λόγο, όπως ο τραυλισµός. 

Το παιδί προκειµένου να µην εκτεθεί, ακολουθεί τον ενιαίο ήχο, συµµετέχει στην 

οµαδική φώνηση, υπακούει στο συλλογικό ρυθµό, εθίζεται στην γλωσσοψυχολογία 

του συνόλου, ενώ στις ενδιάµεσες ατοµικές προσπάθειες φαίνεται ότι βελτιώνει το 

πρόβληµά του. Η µέθοδος αυτή εφαρµόζεται εύκολα, διασκεδάζει τον ασκούµενο, 

επουλώνει τις αδυναµίες του, ενώ έχει το ζητούµενο αποτέλεσµα
31

.    

 

 

 

 

 

 

                                                
28

 Weiss, J., (1980), (1981), A la recherché d’ une pédagogie de la lecture, Peter Lang, Bern/Frankfurt 

a.M., σ. 28-29 
29

 Giasson, J., ό.π., σ. 188 
30

 ό.π., σ. 185 και Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η ορθοφωνία στο θέατρο και στην εκπαίδευση, Εξάντας, 

Αθήνα, σ. 258. 
31 Η Lecture á l’ Unisson είναι γνωστή και ως Choral Reading, βλ. McCauley, J.K., McCauley, 

D.S., “Using choral reading to promote language learning for ESL students”, The Reading Teacher, 

τοµ. 45, τ. 7, σ. 526-533. Για την τεκµηρίωση της ίδιας µεθόδου και την αξία της βλ. Μουδατσάκις, 
Τ., (1994), Η θεωρία του δράµατος στη σχολική τάξη, Καρδαµίτσα, Αθήνα, σ. 55   
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8. ΠΤΩΧΗ ΑΡΘΡΩΣΗ   

 

 

Πτωχή άρθρωση είναι εκείνη που δεν ολοκληρώνει την εικόνα των φθόγγων. 

Η φωνητική εικόνα π.χ. του [t/apezi]  αντί [trapezi] είναι ψευδής. Η εικόνα της ίδιας 

λέξης είναι πτωχή όταν το [r] δεν είναι ευκρινές. Το άκρο της γλώσσας δεν 

πραγµατοποιεί τότε διπλό σκίρτηµα στα φατνία αλλά µονό. Η πτωχή άρθρωση δεν 

είναι λανθασµένη αλλά ελλιπής άρθρωση που οφείλεται στον πτωχό χειρισµό του 

στοµατικού µηχανισµού. Η φωνητική εικόνα δίνει µεταφορικά την εικόνα του 

«ερειπίου» ενώ στις ακραίες περιπτώσεις αποκαλύπτει µια δυσαρθρία
1
.  

Η πτωχή άρθρωση ωστόσο δεν συνεπάγεται και δυσαρθρία. Το παιδί µπορεί 

να αρθρώνει σωστά, δεν το επιχειρεί όµως, εφόσον δεν δέχεται αρνητικό 

(διορθωτικό) σήµα από το οικογενειακό ή σχολικό περιβάλλον του
2
. Παιδιά µε 

συµβατικές διαταραχές λόγου – τα αίτια των οποίων αναφέρουµε συνοπτικά στον 

παρακάτω πίνακα (Πίνακα 1) – ψευδίζουν ή τραυλίζουν, αν δεν συντρέχει ανατοµικό 

αίτιο, από έλλειψη αγωγής, άγνοια του «ορθού» πρότυπου φώνησης και ασφαλώς 

επειδή το οικογενειακό ή σχολικό τους περιβάλλον το έχει έτσι αποδεχτεί. Συχνά 

µάλιστα ο τρόπος αποδοχής είναι τέτοιος που ενισχύει την παραµονή του φωνητικού 

τους ελαττώµατος.  

                                                
1
 Weismer, G., (1997),“Motor speech disorders” στο The Handbook of Phonetic Sciences, Blackwell,  

σελ 192, για την έννοια της πλαδαρής (flaccid) δυσαρθρίας και τις εξηγηµατικές διαστάσεις της: 

φωνητική και αντηχητική (resonatory), ανεπιτηδειότητα, φωνητική και προσωδιακή ανεπάρκεια 

(phonatory prosodic insufficiency), καθώς και τη νευροκινητική τους εικόνα. Βλ. στο ίδιο, σελ. 192-

193, για την έννοια της σπαστικής (spastic), της αταξικής (ataxic), της υποκινητικής (hypokinetic) και 

της υπερκινητικής (hyperkinetic) δυσαρθρίας, και σελ. 197 για την έννοια της διαταραχής της οµιλίας 

(motor speech disorder) και την οφειλή της σε βλάβη ή δυσλειτουργία των νευρικών δοµών που 

εξυπηρετούν το µηχανισµό οµιλίας. Βλ. επίσης Beveridge, M., Ramsden, G.C., (1987), «Children 

with Language Disabilities», Open University Press, Milton Keynes, Philadelphia, (1987), σελ. 38-39 

για την έννοια του πτωχού χειρισµού των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά την άρθρωση (poor motor 

coordination), την προέλευση µιας δυσαρθρίας από ανωµαλίες στη δοµή των οργάνων της οµιλίας ή 

νευροµυϊκές ανωµαλίες που εκδηλώνονται µε τη δυσκολία ελέγχου και συντονισµού των κινήσεων 

κατά τη φθόγγιση.  
2 Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η ορθοφωνία στο θέατρο και στην εκπαίδευση, Εξάντας, Αθήνα, σ.229. 
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Πίνακας 1 

∆ιαπλοκή τεσσάρων αιτίων για τις διαταραχές του λόγου και της οµιλίας  

 

Ο πτωχός φθόγγος είναι άτονος, ηµιστρόγγυλλος και δειλός καθώς τα 

φθογγοπλαστικά όργανα κινούνται νωθρά κατά την παραγωγή του. Σχηµατίζουν 

ασταθές στένωµα ή φράγµα µε αποτέλεσµα ο ήχος που ιδιάζει σε κάθε φθόγγο, να 

µην αποκτά τη διαφοροποιό φωνητική του αξία, να µην ισχύει δηλαδή ως φώνηµα
3
. 

Για παράδειγµα, αν το χειλικό φράγµα στο σχηµατισµό του [p] είναι ασταθές, 

τα χείλη δεν θα κλείσουν επαρκώς, το [p] θα είναι µόλις ακουστό και η λέξη [aporos] 

µπορεί να ακουστεί ως [aoros]. Το ίδιο ισχύει βέβαια και για τους υπόλοιπους 

φθόγγους. Η πτωχή άρθρωση έχει επιπτώσεις στην αντίληψη του µηνύµατος, εφόσον 

αυτό φτάνει ακρωτηριασµένο στον αποδέκτη του. Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί 

ακόµα να διακυβεύσει και το νόηµα ή τουλάχιστον να το δυσκολεύσει. Αν η πτωχή 

άρθρωση είναι τρόπος οµιλίας του ποµπού, ο δέκτης θα περιέρχεται συχνά σε 

δυσχερή θέση. Οφείλεται στις ατοµικές συνήθειες του οµιλητή, όπως αυτές έχουν 

εµπεδωθεί στο περιβάλλον του, στην έλλειψη σχολικής αγωγής και ως εκ τούτου 

στην απουσία φωνητικής συνείδησης, δηλαδή την έλλειψη συνειδητοποίησης του 

ακριβούς τρόπου και τόπου άρθρωσης των φθόγγων κατά την άρθρωσή τους
4
.  

 

                                                
3
 Μουδατσάκις, Τ., (2000),ό.π. Ένας φθόγγος εξελίσσεται σε φώνηµα µόλις αποκτήσει διαφοροποιό 

αξία στην υπερτεµαχιακή άρθρωση (στις λέξεις, στη φράση, κλπ). Βλ. και Μπαµπινιώτης, Γ., (1980), 

Θεωρητική Γλωσσολογία, Αθήνα, σελ. 129: στο ίδιο φωνολογικό περιβάλλον ο φθόγγος ως φώνηµα 

διαφοροποιεί τη σηµασία µιας λέξης, συνιστά διαφορετική λέξη: µόνος, τόνος, πόνος, φόνος, και 

Μπαµπινιώτης, Γ., (1986), Εισαγωγή στη Σύγχρονη Γλωσσολογία, Αθήνα, σελ. 157. Επίσης  βλ. 

Lerot, J., (1993), Precis de Linguistique generale, Minuit, Paris, σελ. 226, για την έννοια του ήχου ως 

ελάχιστης ποσότητας φωνητικής ύλης, του φθόγγου και του φωνήµατος. 
4 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σ. 230 και Γαβριηλίδου, Ζ., ό.π. σ. 90 
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 Σύµφωνα µε έρευνες
5
, η ευαισθητοποίηση στους ήχους της γλώσσας και  

η ικανότητα ανάλυσης του προφορικού λόγου στους φθόγγους και τα φωνήµατα που 

τον απαρτίζουν σε παιδιά προσχολικής ηλικίας, αποτελεί ένδειξη και προϋπόθεση 

υπεροχής στην εκµάθηση ανάγνωσης από τα νήπια εκείνα που δεν έχουν αυτή την 

ικανότητα, ενώ συνάµα αποτελεί και επακόλουθο
6
.  

 Επακόλουθο επίσης ενός προγράµµατος άσκησης και µελέτης των 

φθογγοπλαστικών οργάνων προκειµένου να κινηθούν σωστά το ένα σε σχέση µε το 

άλλο για τη φθογγοποίηση, είναι η πλούσια άρθρωση, δηλαδή µια πλήρη και σταθερή 

φωνητική εικόνα για τον κάθε φθόγγο και τα συµπλέγµατά του κατά την παραγωγή 

προφορικού λόγου. Αντιθέτως νωθρή κίνηση των οργάνων της φώνησης όπως  

χαλαρός µαλακός ουρανίσκος, κακή αναπνοή, κλειστό στόµα, νωθρή γλώσσα, 

συνιστούν πτωχή άρθρωση και αχρησία του ρεύµατος της εκπνοής
7
.  

 Η πτωχή άρθρωση αφορά σε φωνολογικά και φωνητικά λάθη τα οποία 

παρατηρούνται πολύ συχνά στο λόγο των παιδιών, που µοιάζουν να είναι κοινά σε 

όλα τα παιδιά του κόσµου και που εξηγούνται µάλλον µε βάση τους ίδιους νόµους. 

Με τον όρο φωνολογικά λάθη δηλώνεται ένα σύνολο γλωσσικών παραδροµών που 

εκδηλώνονται µε τη χρήση µη φυσιολογικών γλωσσικών σχηµάτων κατά τη χρήση 

της γλώσσας, κάτι που έχει επίδραση στην κατανόηση του λόγου τους από τους 

ενήλικες. Τα λάθη αυτά προκύπτουν επειδή το παιδί δεν έχει ακόµη συνειδητοποιήσει 

τη λειτουργική διάκριση των ήχων και την ταξινόµησή τους σε σύστηµα µε σχέσεις 

αντίθεσης µεταξύ τους, π.χ. διάκριση του [p] από το [b], του [k] από το [g] και το 

πρόβληµα έγκειται στη γλώσσα (µε την έννοια του αφηρηµένου συστήµατος).  

Με τον όρο φωνητικά λάθη δηλώνονται προβλήµατα που αφορούν στην 

άρθρωση των φθόγγων και τη χρήση των αρθρωτών. Είναι πιθανό ένα παιδί να 

προφέρει  [dino] αντί [ðινο], επειδή δεν έχει αποκτήσει τη διάκριση ανάµεσα σε [d] 

                                                
5 Ball, E.W., & Blachman, B.A., (1991), Does phoneme awareness training in Kindergarten make a 

difference in early word recognition and developmental spelling? Reading research Quarterly, 26, σ. 

49-66, Bowey, L., & Francis, J., (1991), Phonological analysis as a function of age and exposure to 

reading instruction. Applied Psycholinguistics, 12, σ. 91-121, Bryant, P., & Bradley, L., (1985), 

Children’s Reading Problems, Psychology and Education, Oxford University Press, Oxford Lundberg, 

I., Olofsson, A., & Wall, S., (1980), Reading and Spelling skills in the first school years predicted 

from Phoneme awareness skills in kindergarten, Scandinavian Journal of Psychology, 21, σ. 150-173.  
6
 Read, C., Zhang, Y., Nie, H., & Ding, B., (1986), The ability to manipulate speech sounds depends 

on knowing alphabetic spelling, Cognition, 24, σ. 31-44, Mann, V., (1986), Phonological awareness: 

the role of reading experience, Cognition, 24, σ. 65-92, Morais, J., Cary, L., Alegria, J., & 
Bertelson, P., (1972), Does awareness of speech as a sequence of phonemes arise spontaneously? 

Cognition 7, σ. 323-331, Perfetti, C., Beck, I., Bells, L., & Hughes, C., (1987), Phonemic knowledge 

and learning to read are reciprocal: A longitudinal study of first grade children, Merrill-Palmer 

Quarterly, 33, σ. 283-319 
7 Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σ. 231 
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και [ð], αλλά µόλις συνειδητοποιήσει τη διάκριση ανάµεσα στους δύο ήχους να 

αρθρώσει χωρίς πρόβληµα το [ð]. Σε άλλες περιπτώσεις πάλι, συναντάµε παιδιά που 

προφέρουν [gagasi] αντί [ðagasi] λόγω αδυναµίας άρθρωσης του [ð], ενώ έχουν 

συνειδητοποιήσει τη διαφορετική λειτουργική αξία των δύο φωνηµάτων. Έτσι αν ο 

ενήλικας επαναλάβει τη λέξη αρθρώνοντάς την όπως το παιδί, αυτό διαµαρτύρεται 

λέγοντας [oçi gagasi, gagasi], επαναλαµβάνοντας το ίδιο λάθος, λόγω αδυναµίας να 

το προφέρει σωστά. Ανάλογα µε το πού εντοπίζεται το πρόβληµα ακολουθείται και η 

ανάλογη διαδικασία διόρθωσης.  

Βέβαια, σύµφωνα µε τους Gallahue & Ozmun
8
 το παιδί σε ορισµένες 

περιπτώσεις έχει αναπτυχθεί ψυχοκινητικά, δηλαδή έχει συνειδητοποιήσει το σώµα 

του, το χώρο, την κατεύθυνση, και το χρόνο πριν καταφέρει να παραγάγει τους ήχους 

της γλώσσας του και να συνειδητοποιήσει τις µεταξύ τους σχέσεις, ενώ σε άλλες 

περιπτώσεις η ψυχοκινητική (ή αντιληπτικο-κινητική) ανάπτυξη συµβαδίζει µε τη 

φωνητική παραγωγή και τη φωνολογική συνειδητοποίηση. Όσον αφορά το σώµα του 

είναι αναγκαίο να έχει συνειδητοποιήσει τα όρια του µέσα στο χώρο, τις 

ψυχοκινητικές του δεξιότητες για έκφραση µέσω αυτού, τη θέση και την ονοµασία 

των µερών του σώµατος του και ειδικότερα, στην περίπτωση που µας ενδιαφέρει, των 

αρθρωτών του, ώστε να είναι σε θέση να τους χρησιµοποιήσει για να αρθρώσει λόγο. 

Το παιδί αρχικά (3 µηνών έως 3 χρόνων) βιώνει το σώµα του και έτσι µαθαίνει να 

µιλά ως αποτέλεσµα της επιθυµίας του να δράσει. Κάθε δράση όµως κατευθύνεται 

στο στόχο που θέλει να πετύχει, π.χ. ανοίγει το στόµα για να παραγάγει τα φωνήεντα 

ή ακουµπά τη γλώσσα στα δόντια για να αρθρώσει το [t] ή το [l].     

Αργότερα (3-7 ετών) αισθάνεται το σώµα του και είναι σε θέση να βελτιώσει 

µια κίνησή του, π.χ. κατανοεί την ακριβή θέση των αρθρωτών του προκειµένου να 

αρθρώσει την προβληµατική προφορά του [θ] ως [f]. Η γνώση των αρθρωτών του, 

του προσανατολισµού τους (πάνω-κάτω, δεξιά-αριστερά κ.λ.π.) και της οργάνωσής 

τους αποτελούν προϋποθέσεις προκειµένου να µιλήσει ορθά. Επίσης η 

συνειδητοποίηση του χώρου και της κατεύθυνσης το οδηγούν σταδιακά στην 

ορθότερη άρθρωση. Το παιδί συγκρίνει τις εµπειρίες του στο χώρο και καταλαβαίνει 

π.χ. ότι για να το ακούσει η µητέρα του που είναι µακριά πρέπει να καταβάλλει 

µεγαλύτερη προσπάθεια και να φωνάξει δυνατότερα. Τέλος η συνειδητοποίηση του 

χρόνου και πιο συγκεκριµένα των παραµέτρων που τον ορίζουν (διάρκεια, 

                                                
8
 Gallahue, D.L., & Ozmun, J., (1998), Understanding Motor Development, Boston, McGraw Hill  
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αλληλουχία, µη αναστρεψιµότητα, ταχύτητα, ρυθµός) αποτελούν προϋποθέσεις για 

την απόκτηση του λόγου. Η συνειδητοποίηση της διάρκειας θα βοηθήσει το παιδί να 

αντιληφθεί τη διάκριση µακρών και βραχέων φωνηέντων σε γλώσσες όπως η 

Αγγλική ή η Γερµανική ή τη διακριτική αξία εκφωνηµάτων µε διαφορετική επιτόνιση 

όπως καταπληκτικό / καααταπληκτικόοο.  

Η αλληλουχία και η µη αναστρεψιµότητα θα το βοηθήσουν να συλλάβει το 

χαρακτηριστικό της γραµµικότητας του φωνητικού µηνύµατος: το φωνητικό µήνυµα 

καθώς είναι ακουστικό, εκτυλίσσεται αποκλειστικά µέσα στο χρόνο και απ’ αυτό το 

γεγονός αποκτά τα εξής χαρακτηριστικά: α) έχει κάποια έκταση, β) έχει κάποια 

έκταση µετρήσιµη σε µία µόνο διάσταση: είναι µια γραµµή. Η συνειδητοποίηση της 

έννοιας της ταχύτητας και του ρυθµού θα επιτρέψουν στο παιδί να ελέγξει την 

ταχύτητα και το ρυθµό στο λόγο του
9
. Σε ορισµένες περιπτώσεις και ενώ η 

ψυχοκινητική ανάπτυξη των παιδιών είναι φυσιολογική, παρουσιάζουν ταυτόχρονα 

προβλήµατα, τόσο στη φωνολογική τους ανάπτυξη όσο και κατά τη διαδικασία της 

άρθρωσης. 

Οι φθόγγοι που προσβάλλονται πιο συχνά είναι τα:  

• [l], [r] (πρόκειται για δύσκολους φθόγγους που δεν έχουν σταθερή θέση 

άρθρωσης, γι’ αυτό και ή λείπουν από πολλές γλώσσες ή προφέρονται 

διαφορετικά από γλώσσα σε γλώσσα) 

• [θ], [f], [ð], [v] που ανήκουν στα τριβόµενα σύµφωνα τα οποία είναι δύσκολοι 

φθόγγοι, 

• [s], [z] και τους συνδυασµούς τους [ks], [ps], [st], [ts], [dz] κλπ. 

Σύµφωνα µε τους Grunwell & Russell
10

 η καθυστέρηση ή η παντελώς διακοπή 

της φωνολογικής απόκτησης µπορεί να οφείλεται στους ακόλουθους πέντε λόγους: 

• Το παιδί µπορεί να κατακλύζεται από τα πολύπλοκα συστήµατα ήχων, στα οποία 

εκτίθεται και να αδυνατεί να αντλήσει νέες πληροφορίες από το γλωσσικό του 

περιβάλλον. 

• Να υπάρχει ενδεχοµένως καθυστέρηση στην ωρίµανση του παιδιού που να 

περιορίζει τη γλωσσική παραγωγή του. 

                                                
9 Noteboom, S., “The prosody of speech: melody and rhythm”, στο Hardcastle, W.J., Laver, J., The 

Handbook of Phonetic Sciences, (1997), Blackwell, Cambridge, M.A. σ. 640-673 
10 Grunwell, P., Russell, J., (1990), A Phonological disorder in an English-speaking child: a case 

study, Clinical Linguistics and Phonetics, 2, σ. 29-38  
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• Να µην υπάρχει ανατροφοδότηση από το γλωσσικό περιβάλλον του παιδιού και 

να περιορίζεται έτσι η γλωσσική εν γένει και φωνολογική του ειδικότερα 

συνειδητοποίηση. 

• Να δέχεται τόσο µεγάλη ποικιλία γλωσσικών ερεθισµάτων, ώστε να µην είναι σε 

θέση να συστηµατοποιήσει αφαιρετικά τη φωνολογική του γνώση. 

• Να έχει τόσο εξοικειωθεί µε το ατελές φωνολογικό σύστηµα που έχει δοµήσει, 

ώστε να χάσει τη γνωστική του ικανότητα να κάνει νέες υποθέσεις σχετικά µε την 

οργάνωση και λειτουργία των ήχων. 

 

 

8.1 ΦΩΝΗΤΙΚΑ – ΦΩΝΟΛΟΓΙΚΑ ΛΑΘΗ 

 

 

Ακολουθώντας την τυπολογία του Ingram
11
θα κατατάξουµε τα λάθη σε τρεις 

κατηγορίες: α) αντικαταστάσεις φωνηµάτων, β) παράληψη φωνηµάτων και συλλαβών 

και γ) φαινόµενα µετάθεσης και αφοµοίωσης στα πλαίσια της λέξης. Ωστόσο ορισµένοι 

ερευνητές (Perkins, 1977· Emerick & Hatten, 1979· Michel, 1978)
12

 δέχονται και τη 

στρέβλωση (distortion), δηλαδή την αντικατάσταση ενός φωνήµατος από µια 

παραγωγή ήχου που διαφέρει ελαφρά ή σε µεγάλο βαθµό από αυτό ή ακόµη και 

αντικατάσταση ενός φωνήµατος από έναν ήχο που δεν υπάρχει στη γλώσσα αυτή.  

 

α) Αντικαταστάσεις φωνηµάτων 

 

Οι αντικαταστάσεις φωνηµάτων ακολουθούν κάποιες αρχές: 

• Αντικαθίστανται ήχοι που εµφανίζουν κάποια κοινά διακριτικά 

χαρακτηριστικά, 

• Προτιµώνται τα ηχηρά έναντι των άηχων και τα κλειστά έναντι των 

τριβόµενων, 

                                                
11

  Ingram, D., (1989), First Language Acquisition: Method, Description and Explanation, Cambridge, 

Cambridge University Press 
12 Perkins, W.H., (1977), Speech Pathology: an Applied Behavioral Science, 2nd Edition, C.V. Mosby, 

St. Louis, M.I., και  Emerick, L., & Hatten, J., (1979), Diagnosis and Evaluation in Speech 

Pathology, Prentice Hall, Englewood Cliffs, New Jersey, βλ. επίσης Michel, L., (1978), “Evaluation of 

articulation disorders: a traditional approach”, in Singh, S., & Lynch, J., (επιµ.), Diagnostic 

Procedures in Hearing Speech and Language, University Press, Baltimore, σ. 417-457. 
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• Προτιµώνται τα σύµφωνα που παράγονται σε πιο εµπρόσθιο µέρος του 

στόµατος. Το φαινόµενο ονοµάζεται εµπροσθοποίηση (fronting). Για 

παράδειγµα, στο λόγο µικρών παιδιών παρατηρείται συχνά η πραγµάτωση 

των υπερωϊκών [k], [g], [ŋ] ως οδοντικά [t], [d], [n] π.χ. [kota] – [tota]. 

Οι αντικαταστάσεις φωνηµάτων µπορεί να εµφανίζουν συνέπεια (π.χ. το [l] 

αντικαθιστά πάντα το [r] ή ασυνέπεια. Ανάλογα µε τον προβληµατικό φθόγγο που 

παρατηρείται, µιλάµε για ροτακισµό (ελαττωµατική προφορά ή απουσία του [r], 

παραροτακισµό (αντικατάσταση του [r] από άλλο φθόγγο), σιγµατισµό (ελαττωµατική 

προφορά του [s], [z] και των συµπλεγµάτων τους), λαµδακισµό
13

 κλπ. 

 Ένας ροτακισµός ή ένας σιγµατικός ψευδισµός οφείλεται άλλοτε στη δοµή – 

διάπλαση των φθογγοπλαστικών οργάνων
14

, άλλοτε στο περιβάλλον όταν το παιδί 

αναπαράγει τη φωνητική συµπεριφορά της οικογένειας 
15

.  

 

α.1.) Αντικατάσταση µεσαίου ανοίγµατος φωνήεντος από ανοικτό 

Το ανοικτό [α] αντικαθιστά συχνά το µεσαίου ανοίγµατος [e], π.χ. [alana] αντί  

[elena]. Παρατηρείται εδώ ότι τα µεσαίου ανοίγµατος φωνήεντα [e], [ο], στα βόρεια 

ιδιώµατα της ελληνικής ουδετεροποιούνται [katu] – [kato]. 

 

                                                
13

 Μουδατσάκις, Τ., (2000), ό.π., σ. 154-155· ∆ράκος, Γ., (1999), Ειδική Παιδαγωγική των 

προβληµάτων λόγου και οµιλίας, Ατραπός, Αθήνα, σελ. 163-165· Aimard, P., (1990), Οι διαταραχές 

του λόγου στο παιδί, Χατζηνικολή, Αθήνα σελ. 28·  Αργυριάδης, Γ., (1982), Μαθήµατα γλωσσολογίας 

και αγωγής του προφορικού λόγου, 7
η
 έκδοση, Φλώρινα, σ. 193-194, βλ. και Εγκυκλοπαίδεια 

Larousse-Britanica, λήµµα «Λόγος», σ. 87, σύµφωνα µε την οποία ο ψευδισµός παίρνει το όνοµά του 

από το φθόγγο που λείπει ή που προφέρεται ελαττωµατικά. Ο λαµδακισµός υποδεικνύει την 

παραφθορά του [l], ο δελτακισµός του [δ] κλπ. Στην ίδια προοπτική µε την πρόθεση παρά και τους 

προηγούµενους χαρακτηριστικούς όρους επισηµαίνεται η αντικατάσταση ενός φθόγγου από έναν 

άλλον όπως παραδελτακισµός. 
14 Οι αιτίες του ψευδισµού θα πρέπει να αναζητηθούν κυρίως στην κατάσταση των φθογγοπλαστικών 

οργάνων, στις εκ γενετής ή επίκτητες παραµορφώσεις, παραλύσεις, τραύµατα και ουλές στα χείλη, τα 

δόντια, τη γλώσσα, το φάρυγγα ή το λάρυγγα, που προκαλούν εν γένει χειλικές, οδοντικές, ουρανικές 

δυσαρθρίες. Στις ίδιες αιτίες θα πρέπει να υπαχθεί και η διαταραχή της ακουστικής προσοχής, η 

ελαττωµατική λειτουργία του ακουστικού κέντρου στον εγκέφαλο, που έχει ως αποτέλεσµα την 

εστερηµένη αντίληψη και απόδοση των φθογγικών ήχων στη λέξη ή στη φράση. Οι κινητικές 

αδεξιότητες µπορεί να συνοδεύουν ένα ψευδισµό ή µια πτωχή άρθρωση. Η πνευµατική καθυστέρηση, 

οι βλάβες στη µνήµη, η κακή εννόηση του κόσµου, η σύγχυση σηµαίνοντος και σηµαινόµενου στην 

κατονοµασία των πραγµάτων, η αδυναµία πρόσκτησης των αφηρηµένων εννοιών, µπορούν επίσης να 

θεωρηθούν αιτίες ψευδισµού. Βλ. Καλαντζής, Κ., (1985), ∆ιαταραχές στην Οµιλία και στο Λόγο, 

Καραβίας-Ρουσόπουλος, Αθήνα, σ. 187   
15

 Τα άσχηµα γλωσσικά-φωνητικά πρότυπα των ενηλίκων, η ακαθαρσία του προφερόµενου λόγου από 

τους γονείς στο σπίτι ή το δάσκαλο στο σχολείο, η απουσία αγωγής µε τη συµβατική έννοια, η έλλειψη 

γλωσσικών ερεθισµάτων, αλλά και οι ψυχικές τραυµατικές εµπειρίες, το χαµηλό αίσθηµα 

αυτόεκτίµησης, οι κληρονοµικοί παράγοντες πρέπει να συνυπολογιστούν ως αιτίες που προηγούνται ή 

παρακολουθούν τον ψευδισµό. Βλ. Παπαδόπουλος, Ν., (1994), Λεξικό της Ψυχολογίας, Αθήνα, σ. 582  
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α.2.) Αντικατάσταση άηχου από ηχηρό 

Τα άηχα σύµφωνα γίνονται ηχηρά ιδίως στην αρχή λέξης, π.χ. [bapus] αντί για 

[papus], [do ia] αντί για [to ia]. 

α.3.) Αντικατάσταση τριβόµενου (διαρκείας) από κλειστό (στιγµιαίο) 

Τα τριβόµενα σύµφωνα γίνονται κλειστά: το [sxolio] γίνεται [skolio], το [xali] 

γίνεται [kali], το [xoma] γίενται [koma], το [θelo] γίνεται [telo], το [ðini] γίνεται 

[dini], το [γala] γίνεται [gaa]. 

α.4.) Αντικατάσταση παλλόµενου από πλευρικό 

Το [r] συχνά προφέρεται [l], π.χ. [maleθi] αντί για [maresi].  

α.5.) Αντικαταστάσεις που αφορούν στον τόπο άρθρωσης  

• Το άηχο τριβόµενο µεσοδοντικό [θ] (π.χ. στη λέξη [θelo] γίνεται άηχο κλειστό 

οδοντικό [t] - [telo] ή άηχο τριβόµενο συριστικό [s] - [selo]. Και τα τρία αυτά 

σύµφωνα αρθρώνονται στο ενδιάµεσο µέρος της στοµατικής κοιλότητας στην 

άκρη της γλώσσας ή στα δόντια. 

• Το άηχο τριβόµενο µεσοδοντικό [θ] γίνεται άηχο τριβόµενο ουρανικό [x], π.χ. 

[θalasa] - [xalasa]. 

• Το άηχο τριβόµενο µεσοδοντικό [θ] γίνεται άηχο τριβόµενο χειλοδοντικό [f], 

[θelo] - [felo], [θeatro] - [featro]. 

• Το άηχο τριβόµενο χειλοδοντικό [f] γίνεται άηχο τριβόµενο ουρανικό [x], π.χ. 

[ekpeðextis] ή [expeðextis], αντί για [ekpeðeftis]. 

• Το ηχηρό τριβόµενο µεσοδοντικό [ð] γίνεται ηχηρό τριβόµενο χειλοδοντικό 

[v], π.χ. [ðendro] - [vendro], [ðromos] - [vromos], [xaiðepseme] - 

[xavepseme]. 

β. Παράλειψη – Προσθήκη Τµηµάτων  

• Απάλειψη τελικών συµφώνων (γιατί προτιµάται η συλλαβική δοµή Σύµφωνο-

Φωνήεν) [oskilomu] αντί για [oskilozmu] 

• Αποφυγή συµφωνικών συµπλεγµάτων π.χ. [tosçera] αντί για [tostçera], 

[mu a] αντί για [mur a], [oθios] αντί για [orθios], [piti] αντί για [spiti], 

[kolio] αντί για [sxolio], [javase] αντί [ðjavase, [meçi] αντί για [mexri], [efí] 

αντί για [efçí].  

• Παράλειψη φωνηµάτων π.χ. [neo] αντί [nero], [aspo] αντί [aspro], [nemoθiela] 

αντί για [anemoθiela], [aftizete] αντί για [vaftizete] 
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• Προσθήκη φωνηέντων προκειµένου να αποφευχθούν δύσκολα συµφωνικά 

συµπλέγµατα π.χ. [tereno] αντί για [treno]
16

 

• Απάλειψη (άτονων συνήθως) συλλαβών για να διευκολυνθεί η άρθρωση 

µεγάλων λέξεων [siroðomo] - [siðiroðromos]  

γ) Μετάθεση, Αφοµοίωση και Ανοµοίωση στα Πλαίσια της Λέξης  
 

• Τάση να παράγονται λέξεις µε τα ίδια φωνήεντα ή σύµφωνα (αφοµοίωση) 

[tatatatetsa] αντί για [patataketsap], [papaluða] αντί [petaluða] 

• Μετάθεση συλλαβών· σε αρχική θέση προτιµώνται σύµφωνα που παράγονται στο 

εµπρόσθιο µέρος της στοµατικής κοιλότητας π.χ. [kubí] – [buci] 

• Ανοµοίωση για διευκόλυνση της προφοράς [fluros] αντί για [fruros]
17

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
16 Παρόµοιο φαινόµενο παρατηρείται σε λόγο ενηλίκων από την περιοχή της Πελοποννήσου 
17

 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική Συνειδητοποίηση και ∆ιόρθωση Παιδιών Προσχολικής και 

Πρώτης Σχολικής Ηλικίας, ∆άρδανος, Αθήνα, σ. 86-88· Κατή, ∆., (1992), Γλώσσα και Επικοινωνία 

στο Παιδί, Οδυσσέας, Αθήνα, σ. 122-123 
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9.∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΗ ΦΩΝΗΤΙΚΗ – ΜΕΘΟ∆ΟΙ ∆ΙΟΡΘΩΣΗΣ 
 
 

 
Η ∆ιορθωτική Φωνητική (phonétique corrective) αποτελεί κλάδο της 

εφαρµοσµένης φωνητικής (phonétique appliqué) και αντικείµενο της είναι η µελέτη 

των τεχνικών και δραστηριοτήτων διόρθωσης της προφορικής έκφρασης ή 

προβληµάτων άρθρωσης. ∆εν πρέπει να συγχέεται µε τη ρυθµιστική φωνητική που 

επιβάλει κανόνες και πρότυπα «καλής» προφοράς (π.χ. µίλα αργά, πρόφερε [andras] 

και όχι [adras] κ.λ.π.). Άρχισε να αναπτύσσεται κυρίως τη δεκαετία του 1960 και 

εφαρµόστηκε αρχικά για τη διδασκαλία προφοράς κατά την εκµάθηση δεύτερης / 

ξένης γλώσσας
1
. Παρακάτω θα αναφερθούµε σε δύο από τις σηµαντικότερες θεωρίες 

που αναπτύχθηκαν στους κόλπους της. 

Α.) Η Αρθωτική ∆ιορθωτική Φωνητική  
 

Βασίζεται στην ακριβή περιγραφή της διαδικασίας άρθρωσης των φθόγγων. 

Περιγράφεται µε αναλυτικό τρόπο ο τόπος και τρόπος άρθρωσης των ήχων και η 

ακριβής τεχνική (κινήσεις και θέσεις των αρθρωτών). Χρησιµοποιεί 

φωνοδιαγράµµατα που απεικονίζουν τον τόπο άρθρωσης των ήχων µιας γλώσσας, 

παλατογραφήµατα ή γλωσσογραφήµατα και η διαδικασία διόρθωσης που προτείνει 

το µοντέλο περιλαµβάνει τα ακόλουθα τέσσερα στάδια: 

• Παρουσίαση της δυσκολίας (στην τάξη ή στο µαθητή µε πρόβληµα άρθρωσης) 

από γλωσσολογική, ακουστική, φυσιολογική άποψη. Περιγράφουµε τα ακουστικά 

και αρθρωτικά χαρακτηριστικά του προβληµατικού ήχου, δείχνουµε οι ίδιοι την 

προφορά του, υπερβάλλοντας ορισµένες φορές στην πραγµάτωση του έτσι ώστε 

να γίνει αντιληπτός ο τρόπος άρθρωσής του στην  πράξη. Πιο συγκεκριµένα: 

                                                
1
 ∆ύο βασικά ρεύµατα αναπτύχθηκαν για τη διδασκαλία της προφοράς κατά την εκµάθηση 

δεύτερης/ξένης γλώσσας: η διαισθητική µέθοδος µίµησης που βασίζεται στην ικανότητα του µαθητή 

να ακούει και να µιµείται τους ήχους και ρυθµούς της γλώσσας - στόχου και η αναλυτική - 

γλωσσολογική µέθοδος που αξιοποιεί πληροφορίες και εργαλεία (π.χ. Φωνητικό Αλφάβητο, 

φωνοδιαγράµµατα, περιγραφές) συµπληρωµατικά µε τη µίµηση και παραγωγή λόγου. Σήµερα 

κυριαρχεί η επικοινωνιακή µέθοδος που υποστηρίζει πως πρωταρχικός στόχος της γλώσσας είναι η 

επικοινωνία και αυτό πρέπει να καθορίζει τη γλωσσική διδασκαλία και να είναι ο κεντρικός άξονας 

της, βλ. Κοσσυβάκη, Φ., (2002), «Κριτική Επικοινωνιακή ∆ιδασκαλία», Gutenberg, Αθήνα. Η εστίαση 

στη γλώσσα ως µέσο επικοινωνίας φέρνει στο προσκήνιο την ανάγκη διδασκαλίας της προφοράς 

εφόσον εµπειρικά δεδοµένα έχουν δείξει ότι η προβληµατική προφορά δηµιουργεί συχνά προβλήµατα 

επικοινωνίας, ανεξάρτητα από το πόσο καλά ο οµιλητής ελέγχει τη σύνταξη ή το λεξιλόγιο της 

γλώσσας – στόχου. Εξάλλου η «διαφορετική» προφορά ενεργοποιεί πολλές φορές φαινόµενα 

γλωσσικού ρατσισµού µε οδυνηρές συνέπειες για την κοινωνική ένταξη των ατόµων που τον 

υφίστανται. Βλ. Celce, M., Brinton, D., & Goodwin, J., (1996), Teaching Pronunciation, Cambridge 

University Press, Cambridge, σ. 7. Υπάρχει ένα όριο ορθής προφοράς που αν δεν κατακτάται από τους 

µαθητές της δεύτερης/ξένης γλώσσας τότε τίθενται προβλήµατα στην επικοινωνία τους.      
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α) ∆εν παρουσιάζουµε ποτέ αποµονωµένο έναν ήχο, παρά σε αντίθεση µε 

κάποιον άλλο ([p] - [b], [t] - [d], [f] - [θ]),  

β) χρησιµοποιούµε σχέδια στον πίνακα που αναπαριστούν λέξεις - κλειδιά µε το 

χαρακτηριστικό ήχο που µελετάται ή συµβολίζουµε κάθε λέξη - κλειδί µε µια 

χειρονοµία ή αριθµό,  

 γ) δείχνουµε τα αντίστοιχα φωνοδιαγράµµατα και  

 δ) περιγράφουµε ακουστικά τον ήχο.  

• Ακουστική διάκριση του ήχου µε τη βοήθεια ελάχιστων ζευγών (σχέσεις αντίθεσης 

των φωνηµάτων
2
). Το τεστ αυτό αρχικά µπορεί να είναι οµαδικό σε περίπτωση 

που το πρόβληµα είναι οµαδικό σε µια τάξη, και στη συνέχεια ατοµικό. 

• Παραγωγή του ήχου από το µαθητή και διόρθωση των λαθών. Εµψύχωση από το 

δάσκαλο, ο οποίος αν παρατηρήσει ότι ο µαθητής δεν τα καταφέρνει δίνει το λόγο 

στον επόµενο ή αν πρόκειται για παρακολούθηση ατοµικής περίπτωσης τον 

ενθαρρύνει να ασχοληθεί µε άλλη δραστηριότητα. 

• ∆ιατήρηση της αποκτηµένης από τους µαθητές ορθής προφοράς µέσω ασκήσεων, 

επανάληψης, χρήσης. Αρχικά ο µαθητής προφέρει τον ήχο αποκοµµένο, στη 

συνέχεια τον βάζει σε συλλαβές, λέξεις ή προτάσεις
3
.  

 Η κριτική που έχει κατά καιρούς ασκηθεί στην αρθρωτική διορθωτική φωνητική 

είναι ότι: 

α) ∆εν δίνει µεγάλη έµφαση στον ακουστικό παράγοντα που είναι θεµελιώδης για την 

κατάκτηση της προφοράς. 

β) Επιβάλλει απόλυτες περιγραφές του τόπου άρθρωσης των ήχων, ενώ στην πράξη 

οι αρθρωτικές θέσεις είναι σχετικές
4
, και διαφέρουν ανάλογα µε την περίσταση και 

                                                
2 Weiner, F., (1981), “Systematic sound preference as a characteristic of phonological disability”, 

Journal of Speech and Hearing Disorders, 46, σ. 281-286. Βλ. και Blache, S., (1985), “A distinctive 

feature approach to articulation therapy” in Newman, P., Creaghead, N., & Secord, W., (επιµ.), 

Assessment and Remediation of Articulatory and Phonological Disorders, Merill, Colunbus, σ. 383-

407  
3
 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), «Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και 

πρώτης σχολικής ηλικίας», ∆άρδανος, Αθήνα, σ. 96-97.   
4
 Πολλές έρευνες έχουν αποδείξει πως οι εντολές που δίνει ο εγκέφαλος για την παραγωγή οµιλίας 

σχεδιάζονται για να επιτύχουν ακουστικούς και όχι τοπικά καθορισµένους στόχους. Ορθά ακουστικώς 

ήχοι µπορούν να πραγµατωθούν από διαφορετικές ως έναν βαθµό θέσεις των αρθρωτών που 

ονοµάζονται σχετικές θέσεις. Οι απόλυτες θέσεις των αρθρωτών είναι λιγότερο σηµαντικές. Για 

παράδειγµα, όταν επιθυµούµε να προφέρουµε το [p] αρκεί να ενώσουµε τα χείλη µας. Το ακριβές ύψος 

όπου ενώνονται τα χείλη είναι σχετικά ασήµαντο. Κάτι τέτοιο εντάσσεται στην προσπάθεια του 

κινητικού συστήµατος να επιτύχει κινητική ισορροπία, την ικανότητα δηλαδή ενός κινητικού 

συστήµατος να επιτύχει το ίδιο τελικό αποτέλεσµα µε ένα µεγάλο αριθµό εναλλαγής των επιµέρους 

διαδικασιών που συνεισφέρουν σ’ αυτό. Βλ. Abbs, J.H., (1986), “Invariance and variability in speech 

production: A distinction between linguistic intent and its neuromotor implementation” in Perkell, 
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τον οµιλητή (π.χ. µιλάω µε ένα αντικείµενο στο στόµα, τρώγοντας, ή φορώντας 

σιδεράκια). 

γ) ∆εν δίνει έµφαση στο γεγονός ότι οι ήχοι συµπροφέρονται στην αλυσίδα του λόγου 

και επηρεάζουν ο ένας τον άλλο. Εµµένει κυρίως στην προφορά ενός µεµονωµένου 

ήχου. 

δ) ∆εν αξιοποιεί συστηµατική την προσωδία κατά την εκµάθηση δεύτερης / ξένης 

γλώσσας. 

ε) ∆ίνει έµφαση στη συνειδητή προσπάθεια άρθρωσης ενός ήχου, ενώ στην 

πραγµατικότητα οι αρθρωτικές διαδικασίες είναι υποσυνείδητες. 

στ) Αναστέλλει το αυθόρµητο του λόγου. 

 Παρά τα µειονεκτήµατα που φαίνεται να εµφανίζει η µέθοδος αυτή στη διόρθωση 

προφοράς κατά την εκµάθηση µιας δεύτερης / ξένης γλώσσας µπορεί να συνεισφέρει 

σε µεγάλο βαθµό για τη διόρθωση προβληµάτων άρθρωσης στη µητρική, όπου η 

παραγωγή λόγου των οµιλητών είναι σε µεγάλο βαθµό αυθόρµητη. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                       
J.S., Klatt, D., H., (επιµ.), Invariance and Variability in Speech Processes, Hillsdale, New Jersey, σελ. 

202-219. Βλ. επίσης McNeilage, P.F., (1980), “Distinctive features of speech control”, in Stelmach, 
G.. Requin, J., (επιµ.), Tutorials in Motor Behavior, Amsterdam, σελ. 607-622, και Ladefoged, P, 

(1972), “An auditory-motor theory of speech production, UCLA». Working Papers in Linguistics, 22, 

σελ. 48-75 
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Β.) Η Προφορικο – τονική µέθοδος    

 

 Η προφορικο-τονική µέθοδος προτάχθηκε πρώτη φορά από τον P. Guberina για 

την επανεκπαίδευση ατόµων µε προβλήµατα ακοής. Εντάσσεται σε µια κατεύθυνση 

ψυχο-κοινωνιογλωσσική που αντιλαµβάνεται την οµιλία ως µια δραστηριότητα που 

προϋποθέτει την ύπαρξη ενός σύνθετου συστήµατος ακουστικο-φωνητικών 

ρυθµίσεων
5
. Η µέθοδος αυτή υποστηρίζει πως αυτό ακριβώς το σύστηµα πρέπει να 

εξασκηθεί µε τη βοήθεια ερεθισµάτων. Σε αντίθεση µε την αρθρωτική διορθωτική 

φωνητική που θεωρείται καταλληλότερη για τη διόρθωση προβληµάτων άρθρωσης της 

µητρικής η προφορικο-τονική µέθοδος αποδεικνύεται ιδιαίτερα αποτελεσµατική στη 

διδασκαλία προφοράς κατά την εκµάθηση δεύτερης / ξένης γλώσσας. 

Οι βασικές της αρχές είναι οι εξής: 

• Η ακουστική αντίληψη είναι ένα συνολικό φαινόµενο. Αντιλαµβανόµαστε 

συνθετικά ένα σύνολο διαφορετικών πραγµάτων, πραγµατοποιώντας µια επιλογή. 

• Η αντίληψή µας µιας δεύτερης γλώσσας είναι ανεπαρκής, γιατί προσδιορίζεται 

από περιοριστικές συνήθειες που σχετίζονται µε τη µητρική (για παράδειγµα, αν 

µια γλώσσα δεν έχει το [δ], π.χ. η τουρκική, οι οµιλητές της είναι πιθανόν να µην 

το αντιλαµβάνονται κατά την εκµάθηση µιας δεύτερης γλώσσας που το διαθέτει). 

• Υπάρχει κατά συνέπεια ένα σύστηµα λαθών.  

• Η λύση δεν εντοπίζεται στη διόρθωση της άρθρωσης αλλά στην επανεκπαίδευση 

της ακοής µε βάση ένα µοντέλο. 

 Πιο αναλυτικά, µια από τις βασικές της υποθέσεις είναι ότι η αντίληψη ενός 

φωνολογικού συστήµατος της γλώσσας - στόχου είναι ελλιπής, διότι επηρεάζεται από 

τις δοµές του φωνολογικού συστήµατος της µητρικής. Η ελλιπής αυτή αντίληψη 

οδηγεί συνεπακόλουθα σε λάθη κατά την παραγωγή λόγου, που οι οπαδοί της 

µεθόδου θεωρούν πως µπορούν να διορθωθούν µε την επανεκπαίδευση της ακοής, µε 

τη βοήθεια των κατάλληλων, ανάλογα µε την περίπτωση του λάθους, µοντέλων. 

 Τρεις είναι οι βασικές της συµπληρωµατικές µεταξύ τους µέθοδοι: η 

αξιοποίηση της προσωδίας, η εναλλακτική προφορά ήχων, η συνδυαστική φωνητική. 

Η χρήση διαφορετικής προσωδίας µπορεί να αναδείξει καλύτερα την προφορά 

ορισµένων ήχων. Για παράδειγµα, η χροιά ενός ήχου γίνεται καλύτερα αντιληπτή 

όταν ο ήχος αυτός βρίσκεται σε τονισµένη συλλαβή. Η αξιοποίηση της επιτονικής 

                                                
5 Landercy, A., Renard, R., (1982), “Eléments de Phonétique“, Didier-Hatier, Bruxelles, σελ. 195 
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καµπύλης της ερώτησης ή του θαυµασµού µπορούν να συνεισφέρουν προς αυτή την 

κατεύθυνση (π.χ. αν ένα παιδί προφέρει [alana] αντί για [elena] µπορούµε να του 

παρουσιάσουµε το µοντέλο στα πλαίσια µιας ερώτησης, Έλενα; Όσον αφορά στην 

εναλλακτική προφορά ήχων, µε τη βοήθεια µηχανηµάτων όπως το Suvag-lingua
6
 που 

διαθέτει ηχητικά φίλτρα, τροποποιείται το φωνητικό µήνυµα ανάλογα µε το λάθος 

που κάνει ο µαθητής. Ανάλογα µε την πρόοδο του µαθητή, µειώνεται η χρήση 

φίλτρων µέχρι να φτάσουµε στην κανονική εκποµπή του ήχου (στην περίπτωση του 

παιδιού που προφέρει [alana] αντί για [elena] µπορούµε να τροποποιήσουµε την 

προφορά του [a] µέχρι να γίνει [e]. Τέλος, η συνδυαστική φωνητική µάς δείχνει πώς 

µπορούµε να αξιοποιήσουµε τις ιδιότητες που αποκτούν οι ήχοι κατά τη συµπροφορά 

τους µε άλλους ήχους. Έτσι: 

• Τα µπροστινά φωνήεντα [i], [e], επιφέρουν ουράνωση των συµφώνων. 

• Το οπίσθια φωνήεντα [u], [o], επιφέρουν υπερωικοποίηση των συµφώνων. 

• Οι φθόγγοι [s] και [t] είναι πιο οξείς ήχοι και καθιστούν πιο ξεκάθαρο το 

φωνητικό ήχο (για παράδειγµα, θα πετύχουµε καλύτερη προφορά του [e] αν 

βρίσκεται στα περιβάλλοντα [seli-] - [teli-] παρά [veli]). 

 Η προφορικο-τονική µέθοδος έχει συνεισφέρει σε µεγάλο βαθµό στη φωνητική 

διόρθωση, στο µέτρο που: α) έθεσε στη διάθεση της εφαρµοσµένης φωνητικής νέες 

µεθόδους (αξιοποίηση της προσωδίας, των χαρακτηριστικών συµπροφοράς των 

ήχων) και εργαλεία που βοηθούν αποτελεσµατικά στη διόρθωση λαθών προφοράς και 

β) δρα συµπληρωµατικά προς τις µεθόδους της αρθρωτικής διορθωτικής φωνητικής. 

Η συνεισφορά της είναι, ωστόσο µεγαλύτερη στη διόρθωση κατά την εκµάθηση 

προφοράς στη δεύτερη / ξένη γλώσσα.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
6 Renard, R., (1978), “Initiation Phonétique“, Didier-Hatier, Bruxelles 
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9.1 ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΣΤΑ∆ΙΑ ∆ΙΟΡΘΩΣΗΣ 

 

  Ο εκπαιδευτικός κατά τη διαδικασία διόρθωσης θα πρέπει να προβεί σε µια 

σειρά από επιλογές σχετικά µε το ποιο λάθος να διορθώσει πρώτα, ποια µέθοδο να 

χρησιµοποιήσει και τι παράγοντες να λάβει υπόψη. Σηµαντικές είναι οι παρακάτω 

αρχές
1
: 

1) Κατά τη διαδικασία διόρθωσης φθόγγων, προτεραιότητα δίνεται στους 

γλωσσικούς ήχους που διακρίνονται λειτουργικά. Έτσι, πρώτα θα διορθωθεί η 

αντίθεση ανάµεσα σε /v/ και /b/ που αποτελούν φωνήµατα, γιατί µπορούν να 

διακρίνουν διαφορετικές λέξεις: /vazo/ - /bazo/ και έπειτα ανάµεσα σε /x/ και /ç/ που 

είναι αλλόφωνα γιατί δεν µπορούν ποτέ να αντικαταστήσουν το ένα το άλλο σε 

κάποιο φωνητικό περιβάλλον. Κάτι τέτοιο επιβάλλεται από µια επικοινωνιακή 

προτεραιότητα. Η προφορά της λέξης βάζα ως µπάζα µπορεί να παρακωλύει την 

επικοινωνία σε µεγαλύτερο βαθµό απ’ ότι η προφορά του [οçi] ως [όχι] και γι’ αυτό 

πρέπει να διορθωθεί πρώτα. 

2) Σε µια δεύτερη φάση διορθώνονται προβλήµατα όπως η παραγωγή ενός υπερωικού 

[L] από αλλοδαπούς που µιλούν την Ελληνική, η παρουσία δασύτητας στα [p], [t], [k] 

που προφέρει ένας Άγγλος σε αρχική θέση [phita]. Τέτοια λάθη πρέπει να 

διορθωθούν, προτεραιότητα ωστόσο δίνεται στα λάθη που αναστέλλουν την 

επικοινωνία (δηλαδή όταν συγχέονται διαφορετικά φωνήµατα µεταξύ τους). 

3) ∆ιδάσκεται µέσα από το παιχνίδι ή µέσα από τη µουσική
2
 και προπάντων 

διορθώνεται ένας προβληµατικός ήχος κάθε φορά. Η διόρθωση δύο ήχων ταυτόχρονα 

µπορεί να προκαλέσει σύγχυση στο µαθητή. 

4) Προχωράµε στη διόρθωση αντιθέσεων
3
 π.χ. [s] - [z], [f] - [v], γιατί µας επιτρέπουν 

να προσδιορίσουµε και να συγκεκριµενοποιήσουµε ευκολότερα τους ήχους, εφόσον 

έτσι διακρίνονται τα κοινά χαρακτηριστικά τους αλλά και οι διαφορές τους. Φυσικά 

είναι καλύτερο να πούµε «µην µπερδεύετε τη Σύµη [simi] µε τη ζύµη [zimi]» παρά 

«µην µπερδεύετε το [s] µε το [z]» ή «µην µπερδεύετε τα φύλλα [fila] µε τη βίλα 

                                                
1 Γαβριηλίδου, Ζ., (2003), Φωνητική συνειδητοποίηση και διόρθωση παιδιών προσχολικής και πρώτης 

σχολικής ηλικίας, ∆άρδανος, Αθήνα, σελ. 121. 
2
 ∆ράκος, Γ., (1999), Ειδική Παιδαγωγική των προβληµάτων λόγου και οµιλίας, Ατραπός, Αθήνα, σ. 

236-244 
3 Σύµφωνα µε τον R. Jackobson, «αντίθεση είναι η δυϊκή σχέση που υπάρχει ανάµεσα σε δύο στοιχεία 

ώστε το ένα να προϋποθέτει το άλλο κατά τρόπο σαφή, αµοιβαίο και αναγκαίο». Ειδικότερα 

φωνολογικές αντιθέσεις είναι οι αντιθέσεις των φωνηµάτων µιας γλώσσας, που διαφοροποιούν τη 

σηµασία των λέξεων στις οποίες ανήκουν. Βλ. Jackobson, R., (1962), Selected Writings I: 

Phonological Studies, The Hague, Monton. 
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[vila]» παρά «µην µπερδεύετε το [f] µε το [v]». Με την ένταξη των ήχων σε λέξεις 

(ελάχιστα ζεύγη αντίθεσης) οι µαθητές αντιλαµβάνονται µε συγκεκριµένο τρόπο τη 

διακριτική λειτουργία των αφηρηµένων φωνηµάτων, καθώς συνειδητοποιούν τη 

διαφορετική αξία που έχουν κατά την επικοινωνία µε το να διακρίνουν διαφορετικές 

λέξεις. 

5) ∆εν πρέπει να ξεχνάµε ότι η παραγωγή ενός ήχου δεν εξαρτάται µόνο από τη 

δυνατότητα της άρθρωσής του αλλά και από άλλους παράγοντες, όπως η θέση του 

φθόγγου στη λέξη, το είδος και η θέση τη συλλαβής, οι γειτονικοί φθόγγοι, το πόσο 

οικεία είναι µια λέξη, η ίδια η γλώσσα των οµιλητών σε περίπτωση µη ελληνόφωνων. 

6) Η εξοικείωση και η διόρθωση γίνονται σε επικοινωνιακό πλαίσιο µε την έννοια ότι 

δεν πραγµατοποιείται στατική διδασκαλία των ήχων, αλλά σταδιακή ανακάλυψη των 

χαρακτηριστικών τους από τα παιδιά µέσα από δραστηριότητες όπως το παιχνίδι, το 

κουκλοθέατρο, το θεατρικό παιχνίδι, η δραµατοποίηση ή ασκήσεις ψυχοκινητικής
4
. 

 Λαµβάνοντας υπόψη το γνωστικό επίπεδο και τα χαρακτηριστικά των παιδιών 

της σχολικής ηλικίας και ιδιαίτερα των πρώτων τάξεων του δηµοτικού σχολείου, τα 

στάδια που προτείνονται για ένα αποτελεσµατικό και λειτουργικό πρόγραµµα 

φωνητικής συνειδητοποίησης και διόρθωσης είναι τα εξής: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
4
 Αν ο µαθητής διαβάζει µε κλειστό το στόµα, αν η γενική εικόνα του κατά την ανάγνωση ή τις άλλες 

φωνητικές εκδηλώσεις είναι πτωχή, ο δάσκαλος µπορεί να τη βελτιώσει µε την τεχνική χρήση του 

θεατρικού παιχνιδιού. Βλ. Μουδατσάκις, Τ.,(1994), Η θεωρία του δράµατος στη σχολική πράξη – Το 

θεατρικό παιχνίδι, η δραµατοποίηση, Καρδαµίτσα, Αθήνα, σ. 45-46 για το παιχνίδι µε τη φωνή, σ. 67-

71 για την παιδαγωγική αξία του θεατρικού παιχνιδιού και σ. 111-114, για την εφαρµογή του ίδιου 

παιχνιδιού στην άσκηση των φθογγοπλαστικών οργάνων. Βλ. επίσης Γραµµατάς, Θ., (1992), Ιστορία 

και Θεωρία στη θεατρική έρευνα, Τολίδης, Αθήνα, σ. 49 όπου το Θ.Π, το δραµατοποιηµένο παιχνίδι, 

θεωρείται ως η επιτυχέστερη µορφή θεάτρου για παιδιά. Βλ. Heining, R.B., (1992), Improvisation 

with favorite Tales. Integrating drama into the Reading/Writing Classroom, Heinemann, Portsmouth, 

N.H., σ. 18, όπου η συγγραφέας προτείνει το Θ.Π. κατά την προσέγγιση ειδυλλιακών στιγµιοτύπων 

από αγαπηµένους µύθους.   
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1.1.1  Το στάδιο της αξιολόγησης του λόγου των παιδιών 

 

  Η αξιολόγηση του λόγου των παιδιών είναι αναγκαία στο µέτρο που δίνει 

πληροφορίες στον παιδαγωγό για τα προβλήµατα τα οποία θα πρέπει να επιλύσει. 

Μπορεί να πραγµατοποιηθεί µε τη βοήθεια ειδικών φύλλων αξιολόγησης. Τα φύλλα 

αξιολόγησης είναι έντυπα που περιλαµβάνουν κατάλογο λέξεων που αρχίζουν µε 

καθένα από τα φωνήµατα της Ελληνικής. Συνοδεύονται από καρτέλες που 

απεικονίζουν τις λέξεις αυτές. Σε ορισµένες περιπτώσεις περιλαµβάνονται λέξεις που 

εµπεριέχουν το ζητούµενο ήχο στη δεύτερη ή τρίτη συλλαβή, για να διαπιστωθεί 

κατά πόσο το παιδί προφέρει σωστά τον ήχο σε όλες τις πιθανές θέσεις εµφάνισής 

του. Ο παιδαγωγός δείχνει την καρτέλα στον κάθε µαθητή και του ζητά να 

κατονοµάσει το αντικείµενο που απεικονίζεται. Σηµειώνει δίπλα στην ανάλογη λέξη 

µε τη βοήθεια του ∆ιεθνούς Φωνητικού Αλφαβήτου τον τρόπο προφοράς της από το 

παιδί. Επίσης σηµειώνει προαιρετικά πληροφορίες σχετικά µε: 

α) την καθαρότητα της οµιλίας (µήπως είναι πνιχτός ο ήχος της φωνής του παιδιού, 

επειδή µιλά µε τα χέρια στο στόµα ή κρατώντας το κεφάλι του κάτω;),  

β) την ταχύτητα (µήπως το παιδί µιλά γρήγορα και δεν αρθρώνει σωστά;) 

γ) την ένταση (µήπως το παιδί µιλά γρήγορα και αυτή η αδύναµη φωνή σε 

συνδυασµό µε ελλιπή προφορά κάνουν το λόγο του ακατανόητο;) 

δ) την αναπνοή (σπάει την πρόταση σε µικρότερα µέρη ή λαχανιάζει µιλώντας;), 

ε) την ευχέρεια (µήπως κοµπιάζει και χρησιµοποιεί εκφράσεις όπως εεε, µµµ, ααα, ή 

µεγάλα κενά;), 

στ) τη χροιά της φωνής (µήπως έχει έντονα στοιχεία ρινικότητας ή είναι µονότονη, 

χωρίς χρωµατισµό;). 

 Στα φύλλα αξιολόγησης καταγράφονται επίσης παρατηρήσεις σχετικά µε: 

α) αντικαταστάσεις συµφώνων και φωνηέντων, 

β) αφαιρέσεις συµφώνων και φωνηέντων, 

γ) ορθή άρθρωση (π.χ. αρθρώνει σωστά το [p] αφήνοντας ένα κύµα αέρα να 

εκτινάσσεται από το στόµα του;) 

δ) ορθή άρθρωση συνδυασµού συµφώνων (π.χ. αρθρώνει το [r] στο στραβός, τρέχω, 

οικτρός;). 

 Με οδηγό το φύλλο αξιολόγησης, επιτυγχάνεται κωδικοποίηση και 

συστηµατοποίηση των προβληµάτων που παρουσιάζει στο λόγο του το παιδί, κάτι 

που επιτρέπει στον παιδαγωγό την επιλογή συγκεκριµένων µεθόδων διόρθωσης. Για 



 97 

παράδειγµα άλλη διαδικασία θα ακολουθηθεί αν το παιδί αδυνατεί να προφέρει ένα 

ήχο και άλλη αν όχι µόνο αδυνατεί να προφέρει, αλλά και να διακρίνει ακουστικά τον 

ήχο.  

 

 

Παραθέτουµε παρακάτω ένα ενδεικτικό φύλλο αξιολόγησης προφοράς. 
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ΦΥΛΛΟ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

Ονοµατεπώνυµο: 

Μητρική Γλώσσα: 

Φωνητική Περιγραφή: 

Παράδειγµα Άρθρωση Αντικατάσταση Θέση Φωνήεντα 
Σύµφωνα    1 2 3 

[a] Αετός      

[e] Έλατο      

[i] Ήλιος       

[o] Οµπρέλα      

[u] Ουρανός       

[v] Βιβλίο      

[b] Μπαµπάς       

[γ] Γάλα      

[j] Γιαγιά      

[g] Γκαράζ      

[  ] Γκιόνης       

[ð] ∆έντρο      

[z] Ζώνη      

[θ] Θάλασσα      

[k] Κότα      

[c] Κεραµίδι      

[l] Ελάφι      

[ ] Ελιά      

[m] Μύλος       

[n] Νερό      

[ ] Εννιά      

[ŋ] Άγγελος       

[p] Πάρκο      

[r] Ρόδι      

[s] Σφυρί      

[t] Τόξο      

[f] Φύλλο      

[x] Χάρακας       

[ç] Χέρι      

[d] Ντουλάπα      
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9.1.2 Το στάδιο της ευαισθητοποίησης σχετικά µε τα αρθρωτικά και  

προσωδιακά χαρακτηριστικά της γλώσσας 

 

 Η φάση αυτή δίνει τη δυνατότητα στο παιδί να παρατηρήσει σε γενικές γραµµές 

τους αρθρωτικούς µηχανισµούς και τον προσωδιακό χαρακτήρα της γλώσσας. Μόνο 

συνειδητοποιώντας τα ακουστικά χαρακτηριστικά της γλώσσας θα καταφέρει στη 

συνέχεια να τα αναπαράγει σωστά. 

 Η ευαισθητοποίηση επιτυγχάνεται µέσω της έκθεσης των παιδιών σε 

διαφορετικά είδη αυθεντικής παραγωγής λόγου (µαγνητοφωνηµένα δελτία ειδήσεων, 

τηλεφωνικά µηνύµατα, φιλικές συνοµιλίες, τυπικές συνοµιλίες, διαλέξεις, 

µαγνητοφωνηµένοι διάλογοι από τη Λαϊκή Αγορά, οµιλία των ίδιων των παιδιών 

κ.τ.λ.) πάντα σε αυθεντικές περιστάσεις επικοινωνίας. Ο παιδαγωγός οδηγεί τα παιδιά 

στη συνειδητοποίηση του διαφορετικού ρυθµού και επιτόνισης που υπάρχει ανάµεσα 

στο λόγο του εκφωνητή ειδήσεων και του πραµατευτή της Λαϊκής, εξοικειώνει τα 

παιδιά µε την ίδια τους τη φωνή.  

 Στο στάδιο αυτό τα παιδιά εξοικειώνονται µε το φαινόµενο της οµιλίας 

συνολικά
5
, ή διακρίνουν εκφωνήµατα ή λέξεις της µητρικής τους από εκφωνήµατα ή 

λέξεις της γλώσσας - στόχου σε περιπτώσεις µη ελληνόφωνων.  

 

9.1.3 Το στάδιο της ακουστικής διάκρισης των ήχων µέσα από το παιχνίδι 

 

 Στόχος της φάσης αυτής είναι να οδηγήσει το µαθητή να διακρίνει τους 

προβληµατικούς ήχους και να τους κατατάξει νοητικά ανάλογα µε τις ιδιότητες τους 

εφόσον η ευρύτερη κατανόηση της γλώσσας εξαρτάται από την ακουστική διάκριση 

και αντίληψη των ήχων που απαρτίζουν µια λέξη
6
.  

 Ο δάσκαλος προχωρά στο επόµενο στάδιο της διδασκαλίας του µόνο όταν το 

αυτί
7
 των µαθητών έχει εξασκηθεί αρκετά στη διάκριση των ήχων και όταν αυτή η 

                                                
5 Champagne-Muzar, C., & Bourdages, J., (1993), Le Point sur la Phonétique, CLE International 
6
 Μπεζέ, Λ., Σφυρόερα, Μ., & Γαβριηλίδου, Ζ., (2002), Εκπαιδευτικό Υλικό Πινακωτή 1, εκδ. 

Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα 
7
 To 1957 οι Dr Monlonynet, Huson και Monnier παρουσίασαν στην Εθνική Ακαδηµία Ιατρικής, 

καθώς και στην Ακαδηµία των Επιστηµών το ονοµαζόµενο «EFFET TOMATIS» που είναι η έρευνα 

και τα ευρήµατα του διάσηµου Καναδού ωτορινολαρυγγολόγου και χειρούργου καθηγητή Α. Tomatis. 
Ο ορισµός του φαινοµένου «Effet Tomatis» σηµαίνει τα εξής: Ο λάρυγγας – η ανθρώπινη φωνή 

εκπέµπει µόνο εκείνες τις αρµονικές που µπορεί να προσλάβει το αυτί. Ο άνθρωπος δηλαδή µιλάει µε 

το αυτί του. Η ακρόαση και η οµιλία είναι αλληλεξαρτώµενες στο βαθµό που υφίσταται ένας 
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διάκριση έχει εδραιωθεί και συστηµατοποιηθεί στο µυαλό των παιδιών. Το 

µαγνητόφωνο αποτελεί σηµαντικό παιδαγωγικό µέσο σ’ αυτήν τη φάση. Το βασικό 

είναι οι µαθητές να είναι σε θέση να διακρίνουν µια λέξη µέσα από ένα κατάλογο 

όρων που διακρίνονται µόνο ως προς ένα φώνηµα (αξιοποίηση των ελάχιστων 

ζευγών). Οι αρχές της προφορικο-τονικής µεθόδου µε τη χρήση µοντέλων 

προσφέρονται ιδιαίτερα για εφαρµογή σ’ αυτή τη φάση.  

  Υπάρχουν διάφορα µοντέλα ασκήσεων ακουστικής διάκρισης µε µορφή 

παιχνιδιού, που µπορεί να περιλαµβάνουν δραµατοποίηση ή ψυχοκινητικό παιχνίδι 

και θεωρούνται κατάλληλα γι’ αυτήν τη φάση όπως: διπλή, τριπλή ή πολλαπλή 

διάκριση λέξεων
8
, ταύτιση ενός ήχου σε αρχική, µεσαία ή τελική θέση, ταύτιση 

οµοιοκαταληξίας, επιλογή κατάλληλου προσωδιακού σχήµατος, προσδιορισµός των 

ρυθµιστικών οµάδων που απαρτίζουν µια λέξη ή φράση (διάκριση συλλαβών ή 

άλλων ρυθµικών οµάδων), ταύτιση της επιτελούµενης γλωσσικής πράξης (ερώτηση, 

κατάφαση, θαυµασµός κ.τ.λ.)
9
. 

 

1.1.1 Το στάδιο της προετοιµασίας για την άρθρωση 

 

 Πριν το παιδί εξασκηθεί στην καθαυτό άρθρωση των προβληµατικών ήχων 

είναι αναγκαίο κατά τη φάση αυτή να έχει προηγηθεί ένα στάδιο προετοιµασίας κατά 

το οποίο προθερµαίνονται οι αρθρωτές και εξασκούνται σε διαδικασίες που 

                                                                                                                                       
οργανικός κρίκος ή σύνδεσµος ανάµεσα στο αυτί και στο λάρυγγα, ένας κρίκος που επιβεβαιώνεται 

από κάθε ανατοµική και νευροφυσιολογική µελέτη.  

Σύµφωνα µε τους υποστηρικτές της Ακουστικο-ψυχο-φωνολογίας ή µεθόδου TOMATIS είναι µια 

διαγνωστική και θεραπευτική µέθοδος που απευθύνεται και προσφέρει διάγνωση και θεραπεία σε 

άτοµα που παρουσιάζουν: 1. Κάποια παθολογία φώνησης, λόγου και γλωσσικής έκφρασης όπως 

επίσης και σε όσους επιθυµούν να βελτιώσουν το λόγο, την άρθρωση και τη γλωσσική έκφραση. 2. 

Μαθησιακές δυσκολίες γενικά και σε άτοµα που παράγουν µαθησιακά λιγότερο από το νοητικό τους 

δυναµικό. 3. ∆ιαταραχές ψυχισµού και συµπεριφοράς καθώς και σε εφήβους µε κρίση ταυτότητας. 4. 

Σε άτοµα µε επαγγελµατική απασχόληση το τραγούδι για να διορθώσουν ή να βελτιώσουν την 

ακουστική αποκωδικοποίησή τους. 5. Στους µουσικούς και µουσικοσυνθέτες για να βελτιωθούν ως 

προς την ανάλυση των ήχων. 

Η ηχοθεραπευτική αγωγή Tomatis είναι ένα ολοκληρωµένο πρόγραµµα ακουστικής 

ενεργοποίησης σχεδιασµένο να διορθώνει τις αποκωδικοποιητικές δυσλειτουργίες του αυτιού, ώστε να 

το µετατρέπει σε εργαλείο ψυχοκινητικής ενεργοποίησης, σε εργαλείο επικοινωνίας και σε εργαλείο 

µάθησης. Βλ. Tomatis, A., (2000), Το αυτί και η φωνή, Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα, σελ. 151-173 και 

Στάθης, Φ., (2005), Κοντά στο Παιδί µε ειδικές ανάγκες, Αθήνα, σελ. 176-179. 
8
 Celce, M., Brinton, D., & Goodwin, J., (1996), Teaching Pronunciation, Cambridge University 

Press, Cambridge 
9
 Dean, E., Howell, H., (1986), “Developing linguistic awareness: a theoretically based approach to 

phonological disorders”, British Journal of Disorders in Communication, 21, σελ. 223-238  
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αποτελούν προϋποθέσεις για τη σωστή άρθρωση (αναπνοή
10

, έλεγχος του αέρα στη 

στοµατική κοιλότητα, ελαστικοποίηση, ετοιµότητα των αρθρωτών κ.τ.λ.). Για να 

βελτιωθεί η κινητικότητα των αρθρωτών είναι αναγκαίο οι µύες που παράγουν τις 

αρθρωτικές κινήσεις να είναι σε θέση να τίθενται σε λειτουργία ή σε παύση 

αυτόµατα, µε µεγάλη ακρίβεια, ταχύτητα και µε την ελάχιστη δυνατή προσπάθεια. 

Είναι επίσης αναγκαίο να είναι σε θέση να κινούνται προς τις τρεις κατευθύνσεις του 

χώρου: µπρος - πίσω, αριστερά - δεξιά, πάνω - κάτω. 

 Για το σκοπό αυτό προτείνονται ασκήσεις – παιχνίδια χαλάρωσης ούτως ώστε 

να επιτευχθεί η ορθή στάση του στόµατος κατά την άρθρωση
11

, ασκήσεις αναπνοής, 

ασκήσεις συνειδητοποίησης της στοµατικής κοιλότητας και κατονοµασίας των µερών 

που την απαρτίζουν, µασάζ της στοµατικής κοιλότητας για ενδυνάµωση και καλύτερο 

έλεγχο των αρθρωτών
12

. Φωτογραφίες παιδιού που συµµετέχει σε δραστηριότητες 

προθέρµανσης και εξάσκησης των αρθρωτών µε µορφή παιχνιδιών παρατίθενται στο 

παράρτηµα, στο τέλος της εργασίας
13

. 

 

1.1.2  Το στάδιο της ενσωµάτωσης των αρθρωτικών κινήσεων και της 

εξάσκησης 

 

  Στο στάδιο αυτό οι µαθητές αφού έχουν καταφέρει να διακρίνουν ακουστικά 

δύο διαφορετικούς ήχους, µιµούνται τις κινήσεις του δασκάλου ή άλλων οπτικών 

προτύπων (φωνοδιαγράµµατα, βιντεοταινίες, φωτογραφίες) προκειµένου να τους 

αρθρώσουν (φωνητικό επίπεδο, δηλαδή παραγωγή του ήχου). Η παραγωγή του ήχου 

γίνεται αρχικά στα πλαίσια λέξεων και στη συνέχεια στην αλυσίδα του λόγου. 

                                                
10

 Χου Μπιν, (1983-1995), Η άσκηση της αναπνοής, µετ. Π. Κουρόπουλος, Α. Φλώρας, Κέδρος, 

Αθήνα,  

σ. 83: «Ουσιαστικά η εκγύµναση στην αναπνευστική άσκηση είναι χαλάρωση…Απαιτεί την απαλλαγή 

από κάθε ένταση στη σκέψη, στους µυς, στα εσωτερικά όργανα, στους δίαυλους ζωτικής ενέργειας και 

στα νεύρα…».  
11 Κλινικά δεδοµένα µαρτυρούν πως η λανθασµένη στάση κατά την άρθρωση (κουλουριασµένη πλάτη, 

σκυµµένο κεφάλι, νευρικές, επαναλαµβανόµενες κινήσεις κ.τ.λ.) επηρεάζει αρνητικά την άρθρωση. 

Βλ. Chapman-Bahr, D., (2001), Oral Motor Assessment and Treatment. Ages and Stages, Allyn & 

Bacon, Boston. 
12 Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η Ορθοφωνία στο Θέατρο και στην Εκπαίδευση, Έξαντας, Αθήνα, σ. 41-

50 και 101-116 
13

 Οι δραστηριότητες αυτές διακρίνονται σε δύο κατηγορίες: παιχνίδια µε το στόµα και παιχνίδια µε τις 

τροφές. Τα πρώτα απαιτούν χρήση απλών αντικειµένων, όπως µπαλάκια, καλαµάκια, χάρτινα 

καραβάκια κ.τ.λ. Τα δεύτερα αποτελούν δραστηριότητες κατά τις οποίες τα παιδιά πρέπει να φάνε 

δίχως να χρησιµοποιήσουν τα χέρια τους. Κατ’ αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνεται η σύνδεση ανάµεσα 

στη διαδικασία της σίτισης και των στοµατικών-αρθρωτικών κινήσεων.  

Οι δραστηριότητες αυτές µπορεί να γίνονται µπροστά σε καθρέπτη και να συνοδεύονται από απαλή 

µουσική.   
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  Στη φάση αυτή το παιδί εξασκείται στη «φυσιολογική» (µυϊκή) παραγωγή του 

ήχου. Οι αρθρωτικές κινήσεις παράγονται αρχικά µε την καθοδήγηση του 

παιδαγωγού και έπειτα αυθόρµητα. Η φάση της αυθόρµητης παραγωγής δίνει στο 

µαθητή την ευκαιρία να εφαρµόσει τα φωνητικά χαρακτηριστικά που διδάχτηκε. Με 

τον όρο «ενσωµάτωση» αναφερόµαστε σε ένα σύνολο εσωτερικών διαδικασιών που 

οδηγεί σε µια σχετικά µόνιµη αλλαγή της δυνατότητας ενός παιδιού για δεξιοτεχνική 

εκτέλεση των αρθρωτικών κινήσεων η οποία επέρχεται ως αποτέλεσµα της 

εξάσκησης και της εµπειρίας. Το κατά πόσον το παιδί σε µια δεδοµένη στιγµή έχει 

ενσωµατώσει τις αρθρωτικές κινήσεις που απαιτούνται  για την παραγωγή των 

προβληµατικών φωνηµάτων µπορεί να διαπιστωθεί διαµέσου επαναλαµβανοµένων 

παρατηρήσεων της προφοράς του. Είναι δυνατόν το παιδί τη µια µέρα να φαίνεται 

πως έχει ενσωµατώσει τον τρόπο άρθρωσης ενός προβληµατικού ήχου και την 

εποµένη ή έπειτα από µια εβδοµάδα να τον αρθρώνει και πάλι εσφαλµένα. Στην 

περίπτωση αυτή δεν έχει επέλθει ενσωµάτωση, δηλαδή µόνιµη αλλαγή της δεξιότητάς 

του για άρθρωση του συγκεκριµένου ήχου. Η ενσωµάτωση των αρθρωτικών 

κινήσεων αποτελεί περίπτωση κινητικής µάθησης
14

. 

 

9.1.5.α. Περιβάλλον και συνθήκες ενσωµάτωσης 

 

  Το περιβάλλον µάθησης το οποίο θα µεγιστοποιούσε την αποτελεσµατικότητα 

της διαδικασίας ενσωµάτωσης των αρθρωτικών κινήσεων που απαιτούνται για την 

παραγωγή συγκεκριµένων φωνηµάτων δεν θα πρέπει να περιλαµβάνει µεγάλο όγκο 

σύνθετων πληροφοριών. Η ενσωµάτωση πρέπει να επιτελείται σε όσο το δυνατόν 

αυθεντικότερες συνθήκες επικοινωνίας, και να πραγµατώνεται µέσα από παιχνίδι, 

δραµατοποίηση, ψυχοκινητικές δραστηριότητες και ελεύθερη παραγωγή λόγου. 

  Ως προς τον τρόπο παρουσίασης των αρθρωτικών κινήσεων στο παιδί, 

συνήθως επιλέγεται η οπτική παρουσίαση µέσω κάποιου προτύπου, η οποία 

συνοδεύεται τις περισσότερες φορές και από ακουστική παρουσίαση του 

αποτέλεσµατος της άρθρωσης (ο παιδαγωγός επιτελεί τις κινήσεις και ταυτόχρονα 

προφέρει τον ήχο). Οι κινήσεις παρουσιάζονται αρκετές φορές στο παιδί το οποίο 

είναι δυνατόν να παρακολουθεί κάποιον άλλον να εκτελεί τη δεξιότητα πριν το ίδιο 

επιχειρήσει να την εκτελέσει.  

                                                
14

 Rose, D., (1998), Κινητική Μάθηση και Κινητικός Έλεγχος, επιµ. Ε. Κιουµουρτζόγλου, University 

Studio Press, Θεσσαλονίκη 
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  Ο παιδαγωγός αποτελεί µοντέλο δείχνοντας τον τόπο και τον τρόπο άρθρωσης 

του προβληµατικού ήχου. Οι περιγραφικές διευκρινήσεις (λεκτική παρουσίαση) του 

πώς παράγεται ο προβληµατικός ήχος είναι µια άλλη τεχνική, όµως είναι πολύ 

χρησιµότερο να δείξει ο ίδιος ο παιδαγωγός στους µαθητές τις µυϊκές κινήσεις που 

καταβάλλονται για την περιγραφή ενός συγκεκριµένου ήχου, πολλές φορές 

υπερβάλλοντας ακόµη στις κινήσεις του στόµατος ή των χειλιών. Ο αστείος 

χαρακτήρας που έχουν παρόµοιες κινήσεις και γκριµάτσες µπορεί να χαλαρώσει τη 

διαδικασία διόρθωσης και να τη µετατρέψει σε ευχάριστο παιχνίδι. Συχνά ο 

παιδαγωγός µπορεί να διαµορφώσει το περιβάλλον µάθησης µε τέτοιο τρόπο ώστε να 

ενθαρρύνει το παιδί να χρησιµοποιήσει ένα σύνολο στρατηγικών προκειµένου να 

ανακαλύψει το ίδιο τη διαδικασία άρθρωσης των γλωσσικών ήχων που το 

δυσκολεύουν.  

  Παράγοντες που επηρεάζουν την αποτελεσµατικότητα της ενσωµάτωσης των 

αρθρωτικών κινήσεων είναι:  

α) τα γνωστικά χαρακτηριστικά των ίδιων των παιδιών που ενσωµατώνουν το καθένα 

µε το δικό τους ρυθµό, τις αρθρωτικές κινήσεις, εφόσον δεν είναι δυνατόν να 

βρίσκονται όλα στο ίδιο επίπεδο γνωστικής ή µνηµονικής ανάπτυξης, 

β) ο τρόπο παρουσίασης, και πιο συγκεκριµένα το επίπεδο ικανότητας του µοντέλου 

(πρόκειται για τον ίδιο τον παιδαγωγό, πρόκειται για ένα αρχάριο µοντέλο, ή 

πρόκειται για ένα από τα παιδιά που προσφέρεται εθελοντικά να παίξει το ρόλο του 

µοντέλου), 

γ) το είδος των στρατηγικών που υιοθετεί το παιδί (λεκτική περιγραφή της εκτέλεσης, 

νοερή εκτέλεση, εκτέλεση κατά στάδια) προκειµένου να καταφέρει να αρθρώσει 

ορθά τους προβληµατικούς ήχους. 
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9.1.5.β.  Εξωτερική Ανατροφοδότηση και Ενσωµάτωση 

 

  Μια σηµαντική πηγή πληροφοριών σχετικά µε τις αρθρωτικές κινήσεις που 

απαιτούνται για την ορθή προφορά ενός ήχου είναι η εξωτερική ανατροφοδότηση που 

συµπληρώνει και επαυξάνει την πληροφορία που αποκτάται από την εσωτερική 

αισθητήρια ανατροφοδότηση (όραση, ακοή, κιναίσθηση). Η εξωτερική 

ανατροφοδότηση µπορεί να είναι προφορική ή όχι, είναι δυνατόν να παρέχεται κατά 

την προσπάθεια της άρθρωσης µόλις ολοκληρωθεί η προσπάθεια, ή λίγο έπειτα απ’ 

αυτήν και περιγράφει το αποτέλεσµα της άρθρωσης ή την ποιότητα εκτέλεσης των 

αρθρωτικών κινήσεων που απαιτούνται για την προφορά συγκεκριµένων ήχων
15

.   

  Η παροχή τέτοιου είδους πληροφοριών στο παιδί έχει διττό στόχο: αφενός 

αυτές το βοηθούν στην προσπάθειά του να διορθώσει τα αρθρωτικά του λάθη και 

αφετέρου λειτουργούν ως µέσο παρακίνησης στο στάδιο της εξάσκησης. 

  Είδη εξωτερικής ανατροφοδότησης είναι οι προφορικές οδηγίες, οι 

βιντεοταινίες που προβάλλουν την εκτέλεση των αρθρωτικών κινήσεων, οι 

φωτογραφίες, τα φωνοδιαγράµµατα ή ο συνδυασµός των παραπάνω. Ας σηµειωθεί 

ότι στο στάδιο της εξάσκησης της άρθρωσης σηµαντική είναι και η λεκτική 

επιβράβευση των παιδιών (καλή προσπάθεια, µπράβο έκανες µεγάλη πρόοδο κ.τ.λ.), 

που τα παρακινεί έµµεσα και αποτελεί είδος εξωτερικής ανατροφοδότησης. 

 

9.1.5.γ.  Μέσα προς χρήση 

 

  Η αξιοποίηση των παρακάτω µέσων διευκολύνει την ενσωµάτωση των 

αρθρωτικών κινήσεων σε µεγάλο βαθµό: 

α) Χρήση καθρέπτη, για να επιτευχθεί η οπτικοποίηση των αρθρωτικών κινήσεων. Το 

παιδί απέναντι στον καθρέπτη µπορεί να δει τις αρθρωτικές του κινήσεις και να τις 

συγκρίνει µε αυτές του παιδαγωγού. 

β) Η αφή, προκειµένου να αντιληφθεί ο µαθητής ποια όργανα συµµετέχουν κατά την 

παραγωγή συγκεκριµένων φθόγγων. Πολύ συχνά η αφή χρησιµοποιείται προκειµένου 

να διδαχθεί η διάκριση µεταξύ ηχηρών / άηχων φθόγγων ή ρινικών / στοµατικών 

φθόγγων (άγγιγµα του µήλου του Αδάµ κατά την παραγωγή άηχων / ηχηρών 

συµφώνων ή της ρινικής κοιλότητας κατά την παραγωγή ρινικών συµφώνων). 

                                                
15 Rose, D., ό.π., σ. 324 



 105 

γ) Η τροποποίηση ενός φθόγγου προκειµένου να επιτευχθεί η παραγωγή ενός άλλου 

κοντινού. Μπορούµε για παράδειγµα να ξεκινήσουµε από το [α] για να καταλήξουµε  

στο [e] κλείνοντας το στόµα µας. 

  Ας σηµειωθεί ότι πρέπει να αποτελεί µόνιµη σύσταση του παιδαγωγού τα 

παιδιά να επαναλαµβάνουν τις ασκήσεις της τάξης στο σπίτι και για το σκοπό αυτό 

συνιστάται να υπάρχει σχετική ενηµέρωση των γονέων, οι οποίοι µπορούν να 

παίξουν σηµαντικό ρόλο στη διαδικασία διόρθωσης. 

 

1.1.3 Το στάδιο της αντιστοίχισης φθόγγου και γραπτής αναπαράστασης 

 

 

  Η αντιστοίχιση κάθε ήχου µε το γράφηµα που τον αναπαριστά στο γραπτό 

λόγο αποτελεί µια σηµαντική διαδικασία. Η Ελληνική, γλώσσα µε ιστορική 

ορθογραφία, παρουσιάζει πολλές περιπτώσεις αναντιστοιχίας ανάµεσα στην προφορά 

και τη γραφή
16

, γι’ αυτό και η διαδικασία αντιστοίχισης προφορικού και γραπτού 

λόγου, δηλαδή ενός ήχου και της γραπτής του αναπαράστασης είναι ιδιαίτερα 

δύσκολη.  Το γεγονός αυτό καθιστά ακόµα πιο επιτακτική την ανάγκη 

συνειδητοποίησης από πλευράς των παιδιών των γραφηµάτων που αναπαριστούν 

τους ήχους. Λάθος αντιστοίχιση ήχου/γράµµατος αποτελεί πολλές φορές πηγή 

λανθασµένης προφοράς και οπωσδήποτε προβληµάτων ορθογραφίας. Το πρόβληµα 

αυτό εµφανίζεται εντονότερο στην πρώτη σχολική ηλικία. Βέβαια, τα λάθη 

«ορθογραφίας» που κάνουν πολλά παιδιά σε µικρή ηλικία (π.χ. χιέρι αντί για χέρι, 

άβριο αντί για αύριο) είναι απολύτως λογικά, εφόσον η ορθή γραφή είναι αυθαίρετη 

ως ένα βαθµό και δεν φαίνεται να έχει λογική.  

  Από έρευνα
17

 που πραγµατοποιήθηκε στον ελληνικό χώρο µε 10 παιδιά ΣΤ’ 

τάξης από µια υποβαθµισµένη συνοικία της Θεσσαλονίκης και 10 παιδιά ΣΤ’ τάξης 

από το ∆ηµοτικό Σχολείο Κιµµερίων Θράκης φάνηκε ότι τα πρώτα εµφανίζουν Μ.Ο. 

προβληµάτων 4,56% και τα δεύτερα 36,72%.  Τουρκόφωνοι µαθητές συγχέουν τη 

γραπτή αναπαράσταση του [d] ντ, του [b] µπ, του [ks] ξ, του [ps] ψ, και του  [ts] τσ 

και [tz] τζ. Υπάρχουν περιπτώσεις µαθητών τουρκόφωνων που προφέρουν τσάντα, 

                                                
16

 Στην Ελληνική: 1. ένας φθόγγος µπορεί να αντιστοιχεί σε διαφορετικά γράµµατα π.χ. [i] = η, ι, υ, 2. 

ένα γράµµα µπορεί να αντιστοιχεί σε πολλούς φθόγγους π.χ. υ = [i], [f], [v], 3. ένα γράµµα µπορεί να 

αντιστοιχεί σε συνδυασµό φθόγγων π.χ. Ξ = [ks], 4. ένας φθόγγος µπορεί να αντιστοιχεί σε συνδυασµό 

γραµµάτων π.χ. [b] = µπ 
17

 Κατή, ∆., & Κωστούλη, Τ., (2000), «Αξιολόγηση ικανοτήτων γραφής ελληνικών σχολικών κειµένων 

από τα µουσουλµανόπαιδα Θράκης», (αδηµοσίευτη έρευνα). 
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αλλά γράφουν ξάντα, προφέρουν κατσίκα αλλά γράφουν καζήκα. Τέτοιου είδους λάθη 

οφείλονται στην ιδιοµορφία της Ελληνικής να χρησιµοποιεί δύο γράµµατα για την 

αναπαράσταση ενός ήχου ή και ένα γράµµα για την αναπαράσταση δύο ήχων. Σε 

άλλες περιπτώσεις λάθη ορθογραφίας οφείλονται στην ελλιπή φωνολογική 

συνειδητοποίηση από πλευράς µαθητών (Φεσαλονίκη «Θεσσαλονίκη», κάδωµαι 

«κάθοµαι»). Ιδιαίτερα προβληµατικά φωνήµατα είναι τα /f/, /v/, /θ/, /ð/, /s/, /z/. Ας 

σηµειωθεί ότι ορισµένα γράµµατα της Ελληνικής όπως τα θ Θ, δ ∆, ξ Ξ, ψ Ψ, ω Ω, 

θέτουν ιδιαίτερα προβλήµατα κωδικοποίησης και αποκωδικοποίησής τους.                

 Για το νηπιαγωγείο υπάρχει µεγάλος αριθµός ασκήσεων προανάγνωσης που 

οδηγούν στη σταδιακή σύνδεση ενός ήχου µε τη γραπτή αναπαράστασή του
18

.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
18

 Γάκου, Ε., (1998), Προαναγνωστικές ∆ραστηριότητες, Καστανιώτη, Αθήνα· Γιαννικοπούλου, Α., 
(1998), Από την Προανάγνωση στην Ανάγνωση. Οδηγός για γονείς και εκπαιδευτικούς, Καστανιώτη, 

Αθήνα· Γιαννικοπούλου, Α., & Οµάδα Εργασίας, (1999), Προαναγνωστικές δεξιότητες. Μαθήµατα µε 

τα φωνήµατα, Πανεπιστήµο Αιγαίου· βλ. και Γιέιτς, Α., (1995), Παιδιά Αναγνώστες, Πατάκη, Αθήνα.  
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10. Η  ΠΡΟΦΟΡΑ  ΤΩΝ  ΣΥΝΘΕΤΩΝ  ΣΥΜΦΩΝΩΝ: µπ, ντ, γκ (γγ) 

 

 

  Τα µπ [b], ντ [d], γκ [g] είναι φθόγγοι που γράφονται µε δύο ψηφία αφού δεν 

έχουµε αντίστοιχα µονά σύµβολα στο αλφάβητό µας
1
. Τα ίδια χρησιµοποιούνται για 

τη δήλωση µη ένρινων φθόγγων (µπαλόνι [baloni], ντάµα [dama], γκάζι [gazi]), αλλά 

και για τη δήλωση φθόγγων µε ενρίνωση (καµπάνα [καµbάνα], κέντηµα [κένdηµα] 

παράγκα [παράνgα]). Τα µπ, ντ, γκ, προφέρονται έτσι: ως b, d, g στην αρχή µιας 

λέξης ενώ ως mb, nd, ng στη µέση µιας λέξης
2
.  

  Ιδιαίτερη προσοχή απαιτείται στην προφορά των συνθέτων µε τις προθέσεις 

εν, συν, όταν το δεύτερο συνθετικό αρχίζει από άηχο σύµφωνο κ, π, τ, που αυτόµατα 

ηχηροποιείται   (έντονος            ένdονος,      συγκάτοικος 

συνgάτοικος)
3
. Επίσης όλες οι σύνθετες λέξεις που το δεύτερο συνθετικό τους αρχίζει 

µε το συµφωνικό σύµπλεγµα, µπ, ντ, γκ προφέρονται άρρινα εκτός αν το πρώτο 

συνθετικό καταλήγει σε  -ν- που είναι ένρινο από τη φύση του. (ξεµπλέκω [ξεbλέκω], 

ξαναµπαίνω [ξαναbαίνω].  

  Στις σύνθετες λέξεις µε την πρόθεση αντι είναι γνωστή η φωνητική απώλεια 

όταν προφέρονται χωρίς ενρίνωση (αdίθεση αντί για ανdίθεση και αdέχω αντί για 

ανdέχω). Το ίδιο ισχύει και για τις σύνθετες µε το επίρρηµα πάντα (παdογνώστης αντί 

πανdογνώστης) το αριθµητικό πέντε (πεdάγραµµο αντί πενdάγραµµο) και κυρίως µε 

τις προθέσεις εν και συν που αναφέραµε (συgρίνω αντί συνgρίνω, συgλονίζω αντί 

συνgλονίζω, συbάσχω αντί συµbάσχω, συdάσσω αντί συνdάσσω, συgροτώ αντί 

συνgροτώ).  

  Οι λέξεις που έχουν ως πρώτο συνθετικό το στερητικό –α και το δεύτερο 

συνθετικό αρχίζει µε µπ, ντ, γκ, διατηρούν την άρρινη προφορά που είχαν και πριν 

από τη σύνθεσή τους (άντυτος [άdυτος]). Όταν τα συµπλέγµατα µπ και ντ βρίσκονται 

µέσα στην λέξη και προηγείται σύµφωνο η προφορά είναι άρρινη (τουρµπίνα 

[τουρbίνα]), καθώς επίσης άρρινα προφέρονται τα συµπλέγµατα όταν όµοια 

βρίσκονται σε διαδοχικές συλλαβές (µπαµπάς [bαbάς], νταντά [dαdά]). 

                                                
1
 Τσοπανάκης, Α., (1994), Νεοελληνική Γραµµατική, Κυριακίδης, Θεσσ/νίκη, σ. 85 

2
 ό.π., σ. 85 και Μουδατσάκις, Τ., (2000), Η Ορθοφωνία στο Θέατρο και στην Εκπαίδευση, Έξαντας, 

Αθήνα, σ. 183-200 
3
 Ο Α. Τσοπανάκης επισηµαίνει ότι σε µεγάλες περιοχές της ηπειρωτικής Ελλάδας, από τη Στερεά ως 

την Πελοπόννησο, σε µεγάλο βαθµό και στην Αθήνα, αλλά σποραδικά και σε άλλα µέρη όπως η 

Κρήτη, οι Έλληνες προφέρουν έ-bορος, έ-dιµος, συ-gάτοικος και δεν είναι σε θέση να διακρίνουν τη 

διαφορά ανάµεσα στα b, d, g και τα µb, νd, νg, ούτε να προφέρουν τα τελευταία. 
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  Τα µπ, ντ, γκ στις ελληνοποιηµένες λέξεις διατηρούν την προφορά της 

γλώσσας από την οποία προέρχονται, είτε πρόκειται για κύρια ονόµατα (Μποµπ 

[Bob]), είτε για κοινά (ντεµοντέ [demodé]). Όταν ένα ρήµα αρχίζει από µπ, ντ, γκ µη 

ένρινο (µπαίνω, ντύνω, γκρεµίζω), διατηρεί τον ίδιο ήχο µετά τη συλλαβική αύξηση 

του αορίστου (έµπαινα [έbαινα], έντυσα [έdυσα], γκρέµισα [gρέµισα]), καθώς επίσης 

όταν ένα λεξίδιο µε  τελικό ν (τον, την, δεν, σαν, µην, πριν, αν) προηγείται µιας 

λέξης, ουσιαστικού ή ρήµατος που αρχίζει από άηχο κ, π, τ, (κήπος, ποτάµι, τοίχος) 

αυτό προφέρεται µε ενρίνωση και ηχηροποιείται (π.χ. τον κήπο [τον gήπο], σαν 

ποτάµι [σαν bοτάµι], στον τοίχο [στον dοίχο], δεν τρέχω [δεν dρέχω])
4
. 

  Όταν κατά τη σύνθεση µετά το ένρινο ακολουθεί άηχο σύµφωνο ή άηχο 

σύµφωνο µε ρ (κρ, πρ, τρ) αυτό ηχηροποιείται (εµπαθής [εµbαθής], συµπονώ 

[συµbονώ], εγκρίνω [ενgρίνω], συµπράττω [συµbράττω], έντροµος [ένdροµος], όχι 

όµως και όταν ακολουθεί σύµπλεγµα άηχων συµφώνων (σύµπτυξη [σύµ-pτυξη], 

σύµπτωµα [σύµ-pτωµα]). Το π ανάµεσα στο µ και το τ δεν ακούγεται.  

  Η ένρινη συλλαβή είναι διαφορετική από τη µη ένρινη ως προς την τεχνική 

άρθρωση, την ποιότητα του φθόγγου, την προσωδία, αλλά και ως προς την απόδοση 

µιας έννοιας. Όταν η λέξη άγγελος προφέρεται ως άgελος, χωρίς ενρίνωση, και όχι ως 

άνgελος, η απώλεια είναι πολλαπλή: υπολειτουργεί η αρθρωτική µηχανή, ο ήχος είναι 

µουντός, πηχτός και η έννοια αµφίβολη, αφού η λέξη ακούγεται περίπου ως άγελος. 

  Η αξία της διαφοράς ανάµεσα στην ένρινη και µη ένρινη προφορά των µπ, ντ, 

γκ (b, d, g ή µb, νd, νg) φαίνεται περισσότερο σε µια υπερσύνθετη λέξη ρήµα ή 

ουσιαστικό που περιέχει δύο από τα εν λόγω συµπλέγµατα, όπως το αντεγγυώµαι ή το 

αντισυνταγµατικός. Η φθαρµένη φωνητική εικόνα (αdεgυώµαι αντί ανdενgυώµαι, ή 

αdισυdαγµατικός αντί ανdισυνdαγµατικός) υπονοµεύει τον κώδικα προφοράς της 

ελληνικής γλώσσας σε βαθµό που αγγίζει την ακατανοησία.  

  Η επιµονή στην ένρινη προφορά είναι σηµαντική για την άσκηση, αφού έτσι 

προνοείται ο µαλακός ουρανίσκος, που κανονίζει µε την πτώση του το άνοιγµα του 

ρινοφαρύγγιου πόρου για την παραγωγή των αντιστοίχων ήχων - φθόγγων
5
. Η 

άσκηση αυτή συνεπάγεται τη δραστηριοποίηση ενός µυϊκού συµπλέγµατος που 

ειδάλλως θα παρέµενε αδρανές. Για την πιστή προφορά των παραπάνω 

συµπλεγµάτων τα οποία συχνά ακούγονται χωρίς ενρίνωση, κρίσιµες είναι οι 

                                                
4
 Παπακωνσταντίνου, Ν., (1989), Αγωγή του Λόγου – Ορθοφωνία, Στίλβη, Αθήνα, σ. 128-130 και 

Μουδατσάκις, Τ., ό.π., σ. 184 
5 Βλ. στο αντίστοιχο κεφάλαιο της εργασίας για τη λειτουργία του µαλακού ουρανίσκου. 
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ασκήσεις προφοράς µε πίνακες λέξεων που περιέχουν στην πρώτη ή δεύτερη 

συλλαβή τα συµπλέγµατα αυτά, καθώς επίσης µε «κείµενα», µε «λεξικά» παιχνίδια – 

παραδοξολογίες, αποφεύγοντας την εµπέδωση του ζητούµενου µε βάση ένα 

λογοτεχνικό ή συµβατικό κείµενο. Τα «κείµενα» αυτά για τα παιδιά του ∆ηµοτικού 

Σχολείου θα πρέπει να διαβάζονται εύκολα, να αποστηθίζονται, να περνούν την 

άσκηση µέσα από λογοτεχνικές εικόνες, να έχουν χιούµορ και παιγνιώδη παλµό όπως 

τα παρακάτω: 

 

1. Κείµενο για µικρούς µαθητές (βλ. Μουδατσάκις,Τ., 2000,σ.199) 

ΑΣΚΗΣΗ των µπ, ντ, γκ (γγ) 

µε και χωρίς ενρίνωση 

 

Η µπαλαρινούλα Ντάλια χόρευε σαν αγγελάκι σ' έναν   µπάγκο σιντεφένιο 

µε µπαλόνια κίτρινα. Και της πέφταν οι νταντέλες και οι φεγγριστές κορδέλες 

νότες σκούνταγαν στ' αυτάκια γκριµατσούλες και φιλάκια. 

Κι η Γκαζόζα η Ντοντό µες στην   πράσινη µποτίλια που 'ταν µόνος θεατής 

άφρισε απ' το θυµό της. Και τον   Ντάντο τον   Ντετέκτιβ που έτρωγε  

έναν µπακλαβά µε ντουντούκα φώναξε: Παρ' την Ντάλια στο µπαλέτο  

και τον  µπάγκο άδειασέ τον. 

Και ο Ντάντος ο Ντετέκτιβ έπιασε την Ντάλια και την πήγε στο µπαλέτο 

να χορέψει µινουέτο. Μπήκε αυτή στην γκαρνταρόµπα να ντυθεί λουλούδι 

άλλαξε κι αντάλλαξε µπέρδεψε τον Ντάντο κι έφυγε απ’ το µπαλκονάκι αντάµα µ’ 

ένα τροµπονάκι. Κι η υδρόχαρη  µπιγκόνια που την ήξερε από χρόνια ντα ντο ντο την 

έκρυψε και ο Ντάντος ο Ντετέκτιβ ένιωσε την    γκάφα του. Πα  

στον πάγκο η Γκαζόζα, να την η κοµπλιµεντόζα τραπεζάκια έντυσε άπλωσε και µια 

γιρλάντα κι ονοµάστηκε Λιλάντα! Κρέµασε χίλια ντοντίνια κι έγινε αφέντισσα.      
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2. Κείµενο για µεγάλους µαθητές (βλ. Μουδατσάκις.Τ., 2000,σ.198)  

ΑΣΚΗΣΗ των µπ, ντ, γκ (γγ) 

µε και χωρίς ενρίνωση 

 

 

Άγγελος αντ' αγγέλου αγγέλιασε µε αµπέχονο αµπιγιέ εγκληµάτησε µε άγγελο 

ανταύγειες αντάλλαξε αντάρτης µπατίρης αντάρα εµπόδισε αγκάθι αγκαζέ µε αγκούρι 

εγκλείστηκε αντίδωρο ο αντίθεος εµπορεύτηκε εντόµων αντρόγυνο αντέδρασε 

αντίζηλο αγκάθι στο µπράτσο µ' αγκύλωσε το έγκληµα µε έµπνευση εµπάλωσε την   

γκρίνια µε ντους εγκατέλειψε τον µπάγκο στον γκρουµ εγγυήθηκε εγκέφαλος έµπειρος 

αντικλείδι εποίησε µπόµπα ντολµάς την εντύπωση αντέστρεψε εγγονός γκρινιάρης 

γέροντα εξάντλησε έντοµο ντόµινο άντρο εγκαινίασε αµπέλι µ' εγγύηση εµπόλιασε 

έγκαυµα εγκύου αντίδοτο έσωσε τον έµπορο έντυπο εντελώς εγκωµίασε άγκυρα 

ογκώδη στα έγκατα αγκώνιασε µπαλαρίνα νταντέλες έντροµη εντύθηκε αντάντε στ' 

αντηχεία έντονα αντήχησε µπαλέτο µε αγγέλους πενήντα αντιδίκησε γκαρσόν 

εγκαρδίως µπαρ εγκαινίασε το εµπάργκο αντίµετρα αντέτεινε στ' αµπάρι εντός 

µπανάνες έµπασε οµπρέλες στα µπαλκόνια άµποτε να 'βλεπα αγκίστρι την έµπνευση 

εµπόδισε εµπλοκή αντρός ντελίριο διόγκωσε ντουβάρι αντίβαρο εγκρέµισε νταούλι και 

ντέφι  

στον κάµπο αντήχησαν  στο µπάνιο ο Άγγελος µε µπαρούφες µας µπάφιασε  

αντίµετρα ντούµπλεξ αντάλλαξαν στον µπαξέ Άγγλοι εγγύς ξεντύθηκαν.     

 

  

Στα προηγούµενα κείµενα οι υπογραµµισµένες συλλαβές θα προφερθούν χωρίς 

ενρίνωση (ντουβάρι       dουβάρι), ενώ οι συζευγµένες µε ενρίνωση  

(την γκάφα). 
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3. ΠΑΙΧΝΙ∆Ι ΜΕ ΛΕΞΕΙΣ για µικρούς και µεγάλους µαθητές 

(2 λέξεις – µικρές φράσεις) 

 

Ο δάσκαλος δανείζεται δύο από τις λέξεις που έχουν µάθει τα παιδιά και σχηµατίζει 

µικρές φράσεις. 

 

ΠΑΙ∆ΙΑ: στη συνέχεια το ίδιο κάνουν και τα παιδιά. 

 

1. Ο µπαµπάς είναι χοντρός 

2. Ο Μπούµπης είναι µπουλούκος  

3. Ο Αντρέας είναι κοντός  

4. Η Μπουµπού είναι ντροπαλή 

5. Ο Μπούµπης ο µπουλούκος είναι µπουκωµένος  

6. Η µπέµπα θέλει αγκαλιά 

7. Η µπλούζα είναι γκρι 

8. Ο Μπάµπης φοράει µπουφάν 

9. Η Ολυµπία φοράει µπότες 

10. Η Αντιγόνη ντρέπεται 

11. Οι µπότες είναι γκρενά 

12. Η Αγγελική τρώει το µπιφτέκι 

13. Ο µπόµπιρας θέλει το µπιµπερό 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 112 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β - Η ΜΕΘΟ∆ΕΥΣΗ ΚΑΙ Η ΜΕΘΟ∆ΟΛΟΓΙΑ ΤΗΣ 

   ΕΡΕΥΝΑΣ 
 
 
 
1.Η ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΚΗ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 
  

 

 

Στο θεωρητικό µέρος της εργασίας µας παρουσιάσαµε τη Φωνητική Επιστήµη, 

τους κλάδους στους οποίους διακρίνεται και αναφερθήκαµε διεξοδικά στην 

Ακουστική και την Αρθρωτική Φωνητική. Εµβαθύναµε στη φυσική υπόσταση 

των ήχων, ορίσαµε εννοιολογικά την άρθρωση, τη φωνητική και φωνολογική 

απόκτηση και αναλύσαµε τα στάδια από τα οποία διέρχεται η φωνητική παραγωγή 

των παιδιών. Επίσης γνωρίσαµε τα φθογγοπλαστικά όργανα και τη φυσιολογία 

τους, καθώς και τις κινήσεις - σχέσεις µεταξύ τους κατά το σχηµατισµό των 

φωνηεντικών και συµφωνικών φθόγγων της ελληνικής γλώσσας. 

 Κρίνοντας την αναγκαιότητα ανάλυσης της διαδικασίας της φώνησης και των 

ιδιοτήτων της φωνής, καθώς θα µας είναι χρήσιµες κατά την έρευνα, εµβαθύναµε 

στη βιβλιογραφία και αναδείξαµε τα στοιχεία που καλύπτουν το συγκεκριµένο 

θέµα και τη σηµαντικότητα αυτών στην επικοινωνία. Παρουσιάσαµε τα 

χαρακτηριστικά της πτωχής άρθρωσης και τα προβλήµατα των παιδιών τόσο στη 

φωνολογική τους ανάπτυξη όσο και κατά τη διαδικασία της άρθρωσης. 

Αναφερθήκαµε στις σηµαντικότερες θεωρίες, που αναπτύχθηκαν στους κόλπους 

της ∆ιορθωτικής Φωνητικής και µέσα από τη διεθνή βιβλιογραφία σηµειώσαµε 

τις αρχές τις οποίες ο εκπαιδευτικός πρέπει να λάβει υπόψη του κατά τη 

διαδικασία διόρθωσης προβληµάτων άρθρωσης. ∆ιεξοδικά αναλύσαµε τα στάδια 

που προτείνονται για ένα αποτελεσµατικό και λειτουργικό πρόγραµµα φωνητικής 

συνειδητοποίησης και διόρθωσης.  

Τέλος για τη σωστή προφορά των σύνθετων συµφώνων µπ, γκ, ντ, δώσαµε 

διευκρινιστικές οδηγίες σύµφωνα µε τη βιβλιογραφία, κρίνοντας το απαραίτητο, 

αφού στην έρευνά µας θα µελετήσουµε την προφορά των µαθητών της ∆’ τάξης 

ελληνικού ∆ηµοτικού Σχολείου κατά την ανάγνωση λέξεων που περιέχουν τα 

παραπάνω συµπλέγµατα. 

Είναι η πρώτη φορά που µια έρευνα σχετικά µε την άρθρωση των παιδιών 

κατά τη φωνητική τους δραστηριότητα κάνει την εµφάνισή της στο χώρο του 
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∆ηµοτικού Σχολείου µε αποτέλεσµα να µην υπάρχουν σε ευρεία κλίµακα 

επιστηµονικές τοποθετήσεις στο ευρύτερο επίπεδο της εκπαιδευτικής κοινότητας 

πέρα από ελάχιστες προπτυχιακές εργασίες. Στην προσπάθειά µας να 

συνεισφέρουµε και από την πλευρά µας και πάντα σε σχέση µε τα όρια των 

δυνατοτήτων µας κάτι καινούριο στον εκπαιδευτικό χώρο, θεωρούµε ότι µε την 

παρούσα ερευνητική εργασία συµβάλλουµε στις γνωστικές και µεθοδολογικές 

αναζητήσεις της Φωνητικής Επιστήµης.  
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2. Η ΑΝΑΓΚΑΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

 

 

 

Η Φωνητική Επιστήµη και η µελέτη της άρθρωσης του προφορικού λόγου 

µολονότι έχει διερευνηθεί εκτεταµένα µε πειραµατικές έρευνες σε διεθνές 

επίπεδο, όπως φάνηκε από την αναδίφηση στη σχετική βιβλιογραφία, σε εθνικό 

επίπεδο η έρευνα βρίσκεται σε αρχικό στάδιο. Η βιβλιογραφία, στον ελλαδικό 

χώρο, είναι ελάχιστη και οι ερευνητικές µελέτες οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν τα 

τελευταία χρόνια αφορούν προβλήµατα διαταραχών του λόγου και όχι ζητήµατα 

Αγωγής του Λόγου και της Οµιλίας, τα οποία αποτελούν προβληµατισµό και 

στόχο ταυτόχρονα της παιδαγωγικής διαδικασίας. Η ανάδειξη ενός δασκάλου µε 

γνώσεις λογοπαιδαγωγικής, ο οποίος µέσα από την αγωγή, τη διδασκαλία, την 

άσκηση των µαθητών, τα επιστηµονικά δεδοµένα, θα συνδέσει τη γλώσσα µε την 

επικοινωνία, είναι το ζητούµενο της Εκπαιδευτικής Φωνητικής
1
. 

Η προσπάθεια του εκπαιδευτικού για αποτροπή γλωσσικών προβληµάτων και 

λαθών κατά την πορεία της εξέλιξης του παιδιού µέσα στην οργανωµένη σχολική 

τάξη, είναι τουλάχιστον αναγκαία προκειµένου να επηρεάσει θετικά τη µάθηση, 

την επίδοση, την κοινωνική συµπεριφορά και προσαρµογή και εν τέλει την 

ανάπτυξη της προσωπικότητάς του. Η γνώση στοιχείων σύγχρονης γλωσσολογίας 

και φωνητικής για την έκθεση του ορθού τρόπου παραγωγής των φθόγγων, 

δηλαδή ποιο όργανο συµβάλλει µε ποιο και σε ποιες θέσεις στη στοµατική 

θαλάµη, η καλλιέργεια και ανάπτυξη της φωνολογικής και φωνητικής συνείδησης 

των µαθητών, η σωστή προφορά, η γνώση στοιχείων προσωδίας και καλλιέργειας 

των ιδιοτήτων της φωνής, η γνώση των εναλλαγών των θέσεων και των σχέσεων 

των αρθρωτών κατά τη φωνητική δραστηριότητα στις διάφορες φάσεις της 

σχολικής ζωής, αποτελούν ιδιαίτερα και απαραίτητα εφόδια για τον εκπαιδευτικό 

της πράξης που θέτει γλωσσικούς - επικοινωνιακούς και αισθητικούς στόχους 

µέσα από την παιδαγωγική και εκπαιδευτική δράση. 

Πιστεύουµε ότι στο σύγχρονο ∆ηµοτικό Σχολείο ο δάσκαλος έχοντας 

ελάχιστες ή καθόλου γνώσεις των βασικών αρχών της Ορθοφωνίας και της 

αγωγής του προφορικού λόγου, δεν έχει την ικανότητα να προβεί στη λειτουργία 

                                                
1
 Ο όρος «Εκπαιδευτική Φωνητική» εισάγεται για πρώτη φορά στη βιβλιογραφία κατά την παρούσα 

ερευνητική εργασία. 
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ενός προγράµµατος φωνητικής συνειδητοποίησης και διόρθωσης προβληµάτων 

άρθρωσης. Μέσα από τη δική µας έρευνα:  

α. Θα δώσουµε θεωρητική και εφαρµοσµένη γνώση στον εκπαιδευτικό για    

 βελτιώσεις του προφορικού λόγου των µαθητών, 

β. Θα εµπλουτίσουµε τα ερευνητικά δεδοµένα που προέρχονται από τη 

 χώρα µας και τη γλώσσα µας, 

γ.  Θα καλύψουµε εν µέρει το φωνητικό κενό σε διεθνές και εθνικό επίπεδο  που 

αφορά στην έλλειψη εφαρµογής συγκεκριµένων διδακτικών  παρεµβάσεων 

ανάπτυξης µιας πλούσιας άρθρωσης µέσω της φωνητικής  συνείδησης και 

δ. Θα διερευνήσουµε για πρώτη φορά µέσω παρατήρησης και έρευνας 

 δράσης όλες τις συνιστώσες της πλούσιας ή φτωχής άρθρωσης στο χώρο  του 

σχολείου, οι οποίες µέχρι σήµερα αν και έχουν βιβλιογραφικά  οροθετηθεί και 

προσδιοριστεί δεν έχουν τύχει εφαρµογής.  

ε.   Ταυτόχρονα θα επιδιώξουµε διόρθωση φωνητικών λαθών σε µαθητές ∆’ 

 τάξης ∆ηµοτικού Σχολείου, οι οποίοι έχουν άγνοια ή δυσκολία στο να 

 κατανοήσουν τη σηµασία της ορθής εκφοράς των φθόγγων και των 

 συµπλεγµάτων. 

στ. Θα προβούµε σε διαπιστώσεις ερευνητικές καθώς και σε προτάσεις 

 βελτίωσης και ανάδειξης της σπουδαιότητας της Αγωγής του Λόγου, 

 προκειµένου να στηριχθεί το έργο των δασκάλων και σ’ αυτή τη  διδακτική 

περιοχή.  
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3. Η ΠΡΩΤΟΤΥΠΙΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

 

Η παρούσα εργασία έδειξε από το θεωρητικό της ήδη µέρος την εσωτερική 

οργάνωση της Φωνητικής Επιστήµης και έδωσε στοιχεία Ορθοφωνίας που 

αφορούν τόσο τους εκπαιδευτικούς όσο και τους µαθητές, ιδιαίτερα του 

∆ηµοτικού Σχολείου. Τα στοιχεία αυτά καθαυτά µπορούν να θεωρηθούν ως 

ιδιαίτερα σηµαντικά και καινοτόµα τόσο όσον αφορά τη θεωρητική τους οπτική, 

όσο και την πρακτική τους εφαρµογή σε µικρούς µαθητές από τους ίδιους τους 

εκπαιδευτικούς. Ακριβώς αυτό το σκεπτικό είναι που µας οδηγεί στο να 

αναδείξουµε τα συγκεκριµένα στοιχεία ορθοφωνίας ως ερευνητικά ζητούµενα της 

παρούσας εργασίας.  

  Πρόκειται, δηλαδή, να διεξάγουµε µια ερευνητική διαδικασία η οποία θα 

διεξαχθεί στα πλαίσια µιας διττής οπτικής:  

α) Αφενός στην εξακρίβωση της αντιστοιχίας του θεωρητικού υπόβαθρου και της 

πρακτικής εφαρµογής των αρχών της Φωνητικής Επιστήµης και ιδιαίτερα της 

∆ιορθωτικής Φωνητικής, 

β) Αφετέρου στην ερευνητική µεθοδολογία την οποία προτιθέµεθα να 

χρησιµοποιήσουµε και στην οποία παιδιά αποδέκτες των δράσεων της έρευνας θα 

κληθούν να εµπλακούν δίνοντας τεκµηριωµένες απόψεις στα ερευνητικά 

ερωτήµατα που πρόκειται να τεθούν. 

 Με τον τρόπο αυτό γίνεται σαφές ότι: 

• Η έρευνα για το αν αντιστοιχίζεται το θεωρητικό υπόβαθρο της Φωνητικής 

όπως περιγράφεται σε προηγούµενα κεφάλαια µε την άρθρωση κατά τη 

φωνητική δραστηριότητα των µαθητών Ελληνικού σχολείου µέσα και έξω από 

την αίθουσα διδασκαλίας δεν θα περιοριστεί µόνο σε επίπεδο βιβλιογραφικών 

αναφορών,  

• Με όσο χρόνο και κόπο η ερευνητική δράση συνεπάγεται θα πραγµατοποιηθεί 

εµπειρική προσέγγιση προκειµένου τα συµπεράσµατα τα οποία θα διεξαχθούν 

να είναι προϊόντα πρωτότυπης ερευνητικής εργασίας, αλλά και να προσφέρουν 

για πρώτη φορά στην εκπαιδευτική κοινότητα µια εικόνα – ιδέα για τον τρόπο 

µε τον οποίο λειτουργεί η άρθρωση και η παραγωγή προφορικού λόγου και τη 

µεθοδολογία διόρθωσης προβληµάτων άρθρωσης, 
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• γεννούνται προβληµατισµοί µήπως η συγκεκριµένη έρευνα διαφοροποιήσει τη 

στάση των εκπαιδευτικών όσον αφορά τις µεθόδους διδασκαλίας της 

ελληνικής γλώσσας και της ορθής εκφοράς του προφορικού λόγου.  

Στα παραπάνω θα θέλαµε να προσθέσουµε ότι η πρωτοτυπία της εργασίας 

µας αυτής θα εξαρτηθεί και από το είδος των ερευνητικών µεθόδων που 

προτιθέµεθα να χρησιµοποιήσουµε στην έρευνά µας. Θεωρούµε τελικά ότι η 

πρωτοτυπία της έρευνάς µας έγκειται τόσο στο θέµα το οποίο 

διαπραγµατευόµαστε όσο και στον τρόπο µε τον οποίο το προσεγγίζουµε 

προκειµένου να ανταποκριθούµε στα ερευνητικά ζητούµενα και να οδηγηθούµε 

σε όσο το δυνατό πιο ασφαλή συµπεράσµατα για τις συνθήκες που αναδεικνύουν 

την Αγωγή του Προφορικού Λόγου και τη Φωνητική ως αναγκαία προϋπόθεση 

ώστε να αναπτυχθεί ποιοτικά η γλώσσα και η επικοινωνία  µέσα από τη θεωρία και 

την πράξη στο ∆ηµοτικό Σχολείο.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 118 

4. ΣΚΟΠΟΣ - ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ 

ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ 

 

Στο παρόν κεφάλαιο δε µένει από το να επαναλάβουµε αυτό που στην ουσία 

έχει γίνει ήδη αντιληπτό από τις µέχρι τώρα αναφορές µας, στο θεωρητικό µέρος 

της εργασίας µας όπου τεκµηριώνεται η προβληµατική, η αναγκαιότητα και η 

πρωτοτυπία της. 

 Σκοπός της παρούσας έρευνας είναι: 

α)  Να µελετηθούν οι κινήσεις και οι θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων 

 κατά την φωνητική δραστηριότητα καθώς και να αξιολογηθεί ο λόγος 

 µαθητών ∆ηµοτικού Σχολείου οι οποίοι διαθέτουν πλούσια ή πτωχή 

 άρθρωση µέσα στις διάφορες φάσεις της σχολικής πραγµατικότητας, 

β) Να αποκτήσουν οι µαθητές που αποτέλεσαν το δείγµα της έρευνας  φωνητική 

συνείδηση, 

γ) Να εφαρµόσουµε τα στάδια διόρθωσης προβληµάτων άρθρωσης και να 

 µελετήσουµε την αποτελεσµατικότητά τους σύµφωνα µε το µοντέλο της 

 ∆ιορθωτικής Φωνητικής, 

δ) Να ασκηθούν οι µαθητές στην ένρινη και µη ένρινη προφορά και ορθή 

 άρθρωση των συµφωνικών συµπλεγµάτων µπ, ντ, γκ και να κατανοήσουν  την 

αξία της ένρινης συλλαβής ως προς την ποιότητα του φθόγγου, την  αισθητική 

της οµιλίας αλλά και την απόδοση µιας έννοιας. 

Προκειµένου να διατυπωθούν τελικά συµπεράσµατα θα λάβουµε υπόψη µας 

τους ακόλουθους περιορισµούς: 

• Η έρευνα πραγµατοποιείται σε ένα µόνο σχολείο και στις Α’ (πρώτη) και ∆’ 

(τέταρτη) τάξεις. 

• Ο σχεδιασµός της ερευνητικής διαδικασίας και η εφαρµογή του µοντέλου της 

∆ιορθωτικής Φωνητικής έγιναν καθ’ όλη τη διάρκεια του σχολικού έτους 

2004-2005 και προσπαθήσαµε να καλύψουµε όσο το δυνατόν περισσότερες 

εκφάνσεις της σχολικής πραγµατικότητας όσον αφορά τη φωνητική 

δραστηριότητα των µαθητών. 

• Υπήρξαν όµως αρκετά µικροπροβλήµατα και αδυναµίες που αντιµετωπίσαµε 

(ωρολόγιο πρόγραµµα, συνεργασία µε συναδέλφους, γονείς των µαθητών, 
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αίθουσες διδασκαλίας, παρουσία του ερευνητή), τα οποία αν δεν υπήρχαν, 

πιθανόν να είχαµε πιο ολοκληρωµένες απόψεις για το θέµα που εξετάζουµε. 

Παράλληλα µε το γενικό σκοπό µπορούν να διατυπωθούν οι στόχοι οι οποίοι 

εξειδικεύουν το σκοπό σε υποθέσεις εργασίας για τα θέµατα που εξετάζουµε 

µε τη µορφή ερευνητικών ερωτηµάτων. 

Τα ερωτήµατα αυτά είναι τα παρακάτω: 

1. ∆ιαφαίνεται µέσα από την αναλυτική και συστηµατική παρατήρηση της 

φωνητικής δραστηριότητας των µαθητών ∆’ τάξης ∆ηµοτικού Σχολείου 

διαφοροποίηση που αφορά τις κινήσεις και τις θέσεις των φθογγοπλαστικών 

οργάνων κατά την άρθρωση στις διάφορες φάσεις της σχολικής ζωής;   

2.  Μελετώντας περιπτώσεις µαθητών Α’ τάξης ∆ηµοτικού Σχολείου µε πλούσια 

ή πτωχή άρθρωση (µελέτες περιπτώσεων - case studies) παρατηρούµε 

διαφοροποιήσεις που αφορούν την άρθρωση κατά την παραγωγή προφορικού 

λόγου µέσα στα πλαίσια σχολικών δραστηριοτήτων; 

3. Ποια είναι η συµβολή του προγράµµατος διόρθωσης προβληµάτων  

άρθρωσης σε µαθητή ∆’ τάξης που παρουσιάζει πρόβληµα αντικατάστασης 

συµφώνων ([θ] - [φ]) κατά την ανάγνωση και παραγωγή προφορικού λόγου; 

4. Ποια αποτέλεσµα είχε στη σωστή προφορά (ένρινη και µη ένρινη) κατά την 

ανάγνωση η διδασκαλία των σύνθετων συµφώνων µπ, ντ, γκ στην αρχή ή στη 

µέση µιας λέξης προκειµένου να βελτιωθεί η αισθητική της οµιλίας; 

Από τις απαντήσεις στα παραπάνω ερωτήµατα ελπίζουµε να διαφανεί 

πως επέδρασε στους µαθητές η παρέµβασή µας στην απόκτηση φωνητικής 

συνείδησης και σε ζητήµατα ορθής άρθρωσης και επικοινωνίας.  
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5. ΠΕΡΙΟΧΗ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ - ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΧΟΛΙΚΗΣ    

ΜΟΝΑ∆ΑΣ 

   

Η ευρύτερη περιοχή διεξαγωγής της έρευνας είναι ο ∆ήµος Μαλίων του Νοµού 

Ηρακλείου και συγκεκριµένα το χωριό Μοχός της επαρχίας Πεδιάδος στο οποίο 

λειτουργεί το 6/θέσιο ∆ηµοτικό Σχολείο Μοχού στο οποίο εφαρµόστηκε η 

παρέµβασή µας. Το σχολείο διαθέτει 7 αίθουσες διδασκαλίας από τις οποίες οι 5 είναι 

«προνοµιούχες» φωτεινές και µεγάλες (59τµ) ενώ οι 2 είναι µικρές και 

προβληµατικές (27τµ) και λειτουργούν εξ ανάγκης καθότι το σχολείο λειτουργεί ως 

7/θέσιο και δεν υπάρχουν οι απαραίτητοι χώροι στέγασης. 

Να σηµειώσουµε ότι η ∆’ τάξη που οι µαθητές της λειτούργησαν ως υποκείµενα 

της έρευνας στεγαζόταν σε µικρή αίθουσα (9 µαθητές) ενώ η Α’ τάξη στεγαζόταν σε 

µεγάλη αίθουσα (20 µαθητές). Η δασκάλα της ∆’ τάξης εργαζόταν σε οργανική θέση 

στο σχολείο αυτό ενώ η δασκάλα της Α’ τάξης υπηρετούσε ως αναπληρώτρια. Να 

διευκρινήσουµε ότι εξαιτίας της στενότητας του χώρου διδασκαλίας της ∆’ τάξης δεν 

ήταν εφικτό να κατασκευαστεί µέσα σ’ αυτήν ειδικός θάλαµος µε «κρύσταλλα µονής 

διαφάνειας» απ’ όπου θα µπορούσαµε να παρατηρήσουµε τους µαθητές την ώρα του 

µαθήµατος κατά την παραγωγή προφορικού λόγου χωρίς να γίνουµε αντιληπτοί
1
. Τα 

κρύσταλλα αυτά εξασφαλίζουν πλήρη ορατότητα από την πλευρά του παρατηρητή 

ενώ από την πλευρά των παρατηρούµενων λειτουργούν ως κοινοί καθρέπτες, και τα 

υποκείµενα έρευνας συµπεριφέρονται φυσιολογικά. Όµως λειτουργήσαµε οµοίως και 

στην Α’ τάξη για δύο λόγους: 

α) το κόστος της κατασκευής ήταν αρκετά υψηλό και  

β) η χρήση µηχανών λήψης και εικόνας γινόταν και κατά τη διάρκεια των 

διαλειµµάτων έτσι ώστε οι µαθητές είχαν εξοικειωθεί µε την παρουσία του ερευνητή 

– παρατηρητή που καταγράφει µε κάµερα δραστηριότητες µαθητών κατά τη σχολική 

ζωή. Επίσης είχαν ενηµερωθεί αρκετό χρονικό διάστηµα νωρίτερα για τη διεξαγωγή 

έρευνας στο σχολείο χωρίς να γνωρίζουν λεπτοµέρειες.  

Κατά το σχολικό έτος 2004-2005 που διενεργήθηκε η έρευνα, φοιτούσαν στο 

σχολείο 127 µαθητές, λειτουργούσε µόνο σε πρωϊνή βάρδια, δεν λειτουργούσε ως 

Ολοήµερο, η κτιριακή του κατάσταση µπορούσε να χαρακτηριστεί πάρα πολύ καλή 

                                                
1
 Πυργιωτάκης, Ι., (2000), «Εισαγωγή στην Παιδαγωγική Επιστήµη», Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα, 

σελ. 123. 
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µε µεγάλους αύλειους χώρους, χρωµατισµούς και τοιχογραφίες που συνδυαζόταν 

αρµονικά µε το τοπικό περιβάλλον. 

Η επιλογή του σχολείου µας εξυπηρετούσε ιδιαίτερα καθώς ο ερευνητής 

υπηρετούσε ως ∆ιευθυντής στο συγκεκριµένο σχολείο για τρίτη συνεχή χρονιά, είχε 

ελάχιστες ώρες διδασκαλίας, γνώριζε αρκετά τους µαθητές και τους γονείς τους, τους 

χώρους της σχολικής µονάδας καθώς και τις ώρες τις οποίες µπορούσε να 

απασχολήσει τα παιδιά χωρίς να δηµιουργεί πρόβληµα στην εκπαιδευτική διαδικασία. 

Σχετικά µε το γεγονός ότι επιλέχτηκε ένα και µοναδικό σχολείο για τη 

διεξαγωγή της παρούσας έρευνας, επιχειρηµατολογούµε µε την ακόλουθη άποψη: «η 

µελέτη σε βάθος και µε πληρότητα ενός και µόνο σχολείου, µπορεί να µας δώσει 

στοιχεία σχετικά µε την προς έρευνα κατάσταση και να αφορά ως προς τα βασικά 

χαρακτηριστικά και όλα τα υπόλοιπα σχολεία
1
».       

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
1
 Bassey, M., (1999), Case study research in educational setting, Buckingham – Philadelphia, Open 

University Press, σελ. 31 στο Τσεκούρας, Ι., (2003), «Το Ολοήµερο σχολείο στην θεωρία και την 

πράξη», Μεταπτυχιακή Εργασία Ειδίκευσης, ΠΤ∆Ε, Πανεπιστήµιο Κρήτης, Ρέθυµνο, σελ. 130. 
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6. ΤΟ ∆ΕΙΓΜΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ – ΜΕΛΕΤΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗΣ 

 

 

Βασικά στοιχεία και πρωταρχική επιδίωξη κάθε ερευνητή κατά τη φάση της 

συγκρότησης του δείγµατός του αποτελούν ο προσδιορισµός του «πληθυσµιακού 

πεδίου» της έρευνάς του, ο καθορισµός του δείγµατος και η ανάγκη συγκρότησής του 

µε τυχαίο τρόπο. Από τη µελέτη της σχετικής βιβλιογραφίας διαπιστώθηκε ότι η 

δειγµατοληπτική θεωρία αναφορικά µε τον τρόπο επιλογής των υποκειµένων απαιτεί 

τη χρήση τυχαίας δειγµατοληψίας και θέτει σε αµφισβήτηση για την εγκυρότητα των 

γενικεύσεων της έρευνας την υιοθέτηση µη τυχαίων δειγµάτων. 

Εν τούτοις, η ελαχιστοποίηση της πολυπλοκότητας στη συγκρότηση µη τυχαίων 

δειγµάτων και η µείωση των οικονοµικών δαπανών καθιστά εύχρηστη και επαρκή για 

την περίπτωσή µας την εν λόγω µορφή συγκέντρωσης των υποκειµένων µε την 

προϋπόθεση βέβαια να µην προβούµε σε γενικεύσεις των ευρηµάτων µας πέρα από 

το συγκεκριµένο δείγµα. 

 

Το δείγµα της παρούσας έρευνας αποτελείται από δύο διαφορετικές οµάδες 

παιδιών οι οποίες αποτέλεσαν το αντικείµενο της παρατήρησής µας κατά τη διάρκεια 

του σχολικού έτους 2004-2005. Η πρώτη οµάδα απαρτίζεται από 9 µαθητές της ∆’ 

τάξης (6 αγόρια – 3 κορίτσια), ενώ η δεύτερη από 2 µαθητές (κορίτσια) της Α’ τάξης 

του ∆ηµοτικού Σχολείου. Η ∆’ τάξη, κατά τη σχολική χρονιά που έγινε η έρευνα, 

ήταν η τάξη του σχολείου µε τους λιγότερους µαθητές και αυτό µας διευκόλυνε 

χρονικά, εφόσον θα έπρεπε να µελετήσουµε ξεχωριστά τον κάθε µαθητή. Γνωρίζαµε 

επίσης ότι ένας από τους µαθητές αυτούς παρουσίαζε προβλήµατα αντικατάστασης 

συµφώνων κατά την παραγωγή προφορικού λόγου, γεγονός που µάς επέτρεπε να 

εφαρµόσουµε µοντέλο διορθωτικής φωνητικής χωρίς να ενοχλούµε συναδέλφους και 

µαθητές άλλων τάξεων. 

 

Όσον αφορά τις µαθήτριες της Α’ τάξης που επιλέξαµε για να τις µελετήσουµε 

κατά τη φωνητική τους δραστηριότητα, κάναµε µια προ-έρευνα στην αρχή της 

σχολικής χρονιάς και παρατηρήσαµε συστηµατικά τα παιδιά σε διάφορες φάσεις της 

σχολικής ζωής, είτε µέσα στην αίθουσα διδασκαλίας, είτε στην αυλή του σχολείου, 
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είτε σε περιπάτους. Έτσι διαπιστώσαµε ότι η µια µαθήτρια (Μαρία) συγκέντρωνε 

αρκετά χαρακτηριστικά πλούσιας άρθρωσης µε πλήρεις φθογγικές εικόνες σταθερές 

για τον κάθε φθόγγο όσο κανένα άλλο παιδί στη συγκεκριµένη τάξη, ενώ η δεύτερη 

µαθήτρια (Κατερίνα) διέθετε πτωχή άρθρωση µε ηµιτελείς, πτωχές, ρευστές και 

«ακάθαρτες» εικόνες για τον κάθε φθόγγο, µε αποτέλεσµα πολλές φορές ο λόγος της 

να µη γίνεται κατανοητός από τον ακροατή. Οι διαπιστώσεις µας αυτές 

επιβεβαιώθηκαν και από τους γονείς των συγκεκριµένων παιδιών ύστερα από 

στοιχεία που συγκεντρώσαµε από συνεντεύξεις. 

 

Η µέθοδος µε την οποία αντιµετωπίσαµε τον ερευνητικό µας 

προβληµατισµό και η οποία στηρίχθηκε σε θεωρητικά δεδοµένα έτσι όπως 

προέκυψαν από την αναδίφηση στη βιβλιογραφία, είναι εκείνη της µελέτης 

περίπτωσης υπογραµµίζοντας ότι οι ερµηνευτικές και υποκειµενικές 

διαστάσεις των εκπαιδευτικών φαινοµένων εξερευνώνται καλύτερα µέσω της 

παραπάνω µεθόδου ως ερµηνεία των τρόπων µε τους οποίους µαθαίνουν τα 

παιδιά και των µέσων µε τα οποία τα σχολεία πετυχαίνουν τους σκοπούς τους
1
. 

 

Η µελέτη περίπτωσης θα αφορά το 6/θέσιο ∆ηµοτικό Σχολείο Μοχού, 

όλους του µαθητές της ∆’ τάξης και δύο αντιπροσωπευτικές περιπτώσεις 

µαθητών της Α’ τάξης ως µεθοδολογική δυνατότητα που προσφέρεται από το 

σχολείο αυτό στον ερευνητή. Στο σηµείο αυτό υπενθυµίζουµε ότι ο ερευνητής 

ήταν ο διευθυντής του σχολείου γεγονός που εξασφάλιζε τη δυνατότητα 

πρόσβασής του στο χώρο των µαθητών, την υποδοχή του µε φιλική και 

ευχάριστη διάθεση από αυτούς καθώς και από τους συναδέλφους 

εκπαιδευτικούς των παραπάνω τάξεων.  

               

Καθορίζονται έτσι ουσιαστικά µέσα από τη µελέτη των συγκεκριµένων 

περιπτώσεων τα µέσα και η µορφή της έρευνας. Μέσα από την ανάλυση των 

στοιχείων που θα προκύψουν από τα ερευνητικά δεδοµένα των δύο 

διαφορετικών πληθυσµιακών δειγµάτων φιλοδοξούµε να δοθεί µια δυναµική 

                                                
1
 Cohen, L. – Manion, L., (1997), Η Μεθοδολογία της Εκπαιδευτικής Έρευνας, Gutenberg, δ’ έκδοση, 

Αθήνα, σ. 152. 
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στην έρευνά µας η οποία θα δικαιώσει την επιλογή µας να ασχοληθούµε µε τη 

συγκεκριµένη µελέτη περίπτωσης µέσα από την οπτική των δύο διαφορετικών 

πληθυσµιακών κατηγοριών.  
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7. ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΕΣ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΕΣ 

 

Για τη συγκέντρωση των δεδοµένων που θα µας επιτρέψουν να 

απαντήσουµε στα διερευνητικά ερωτήµατα προβήκαµε σε επιτόπια 

έρευνα
1
, η οποία διεξήχθη στο χώρο της εκπαιδευτικής δραστηριότητας 

των υποκειµένων (µαθητών) στα πλαίσια των καθηµερινών 

δραστηριοτήτων τους. Ως καταλληλότερη µέθοδο έρευνας επιλέξαµε την 

έρευνα δράσης (action-research, recherché-action), η οποία γίνεται πάντοτε 

στο χώρο εργασίας των υποκειµένων σε συνδυασµό µε την παρατήρηση και 

την ηµιδοµηµένη συνέντευξη. 

α) Η έρευνα δράσης είναι µια επιτόπια έρευνα που στηρίζεται στην εξής 

αρχή του K. Lewin (1890-1947): «∆εν θέλουµε δράση χωρίς έρευνα και 

έρευνα χωρίς δράση». Αποβλέπει κυρίως στη λύση των πρακτικών 

δυσκολιών των προσώπων που βρίσκονται σε προβληµατική κατάσταση, 

στη διάγνωση των παραγόντων της κατάστασης αυτής, στη συµµετοχή των 

προσώπων που προβληµατίζονται στην αντιµετώπιση της, στη 

συγκέντρωση του αναγκαίου υλικού και την εκτέλεση των απαραίτητων 

πειραµατισµών-ενεργειών. Είναι εφαρµόσιµη στην εκπαίδευση, αρνείται 

την ορθολογική διαδικασία και εµµένει κυρίως στη συµµετοχή των 

ενδιαφεροµένων µερών. ∆εν ακολουθεί ένα σχέδιο µε προσδιορισµό 

ορισµένων µεταβλητών, αλλά επιδιώκει τη συµµετοχή των µελών της 

εκπαιδευτικής οµάδας στην εκπαιδευτική διαδικασία, ώστε να 

συνειδητοποιήσουν τα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν.  

 Η έρευνα αυτή έχει χαρακτήρα διαλεκτικό και συµµετοχικό. Ο 

ερευνητής παίζει ένα διπλό ρόλο. Ενεργεί σαν υποκείµενο και σαν 

αντικείµενο. Είναι µέλος της οµάδας που ενεργεί, αλλά συγχρόνως 

εργάζεται και σαν ερευνητής. Αξιολογεί και αξιολογείται, γιατί είναι 

                                                
 
1 Βάµβουκας, Μ., (2000), «Εισαγωγή στην Ψυχοπαιδαγωγική Έρευνα και Μεθοδολογία», Γρηγόρης, 

Αθήνα, σ. 88 
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υπεύθυνος για το αποτέλεσµα και εµπλεκόµενος στη διαδικασία του 

προϊόντος. Η απόσταση ερευνητή - υποκειµένων καταργείται
2
. Η έρευνα 

δράσης είναι ένα µείγµα διερεύνησης, συµµετοχής και παρέµβασης σε 

ζωντανή, πραγµατική κατάσταση µε δηµιουργικά σχέδια και σκοπούς
3
. Τα 

υποκείµενα συνειδητοποιούν τις στάσεις, τους ρόλους, τις προτιµήσεις, τις 

έλξεις και αποστροφές τους και οδηγούνται έτσι στην τροποποίηση της 

συµπεριφοράς τους. Ο ερευνητής συµµετέχοντας, αλλάζει, αλλά γίνεται και 

υπεύθυνος δηµιουργός, υποδείχνει την αναγκαία αναδόµηση του δείγµατος 

- πληθυσµού για την πιο ευνοϊκή ανάπτυξη των προσώπων και την 

αµοιβαία προσαρµογή τους στο πλαίσιο άσκησης της δραστηριότητάς τους. 

 Η έρευνα δράσης αποστρέφεται τις µετρήσεις, τις αποδείξεις των 

µετρήσεων και την έρευνα για την έρευνα. Ο πειραµατισµός δε γίνεται µε 

λεπτοµερή προετοιµασία των υλικών, των µέσων και των εντολών, γιατί 

υπάρχει κίνδυνος όλα αυτά να τροποποιήσουν τα υποκείµενα και να 

µεταβάλουν τη διαδικασία της αυθόρµητης έκφρασής τους, ώστε η έρευνα 

να µην µπορέσει  να µετρήσει αυτό που θέλει να µετρήσει. Επικεντρώνεται 

στη συµµετοχή όλων εκείνων που αφορά το πρόβληµα που µελετάται σε 

αντίθεση µε την κλασική έρευνα που γίνεται «ερήµην» των εκπαιδευτικών 

και σύµφωνα µε τον Bolle de Bal έχει σκοπό να ενώσει αυτά που η κλασική 

έρευνα τείνει να χωρίζει, δηλαδή τη θεωρία και την πράξη, την έρευνα και 

τη δράση, το ψυχολογικό και το κοινωνικό, το διανοητικό και το 

συναισθηµατικό, τον ντετερµινισµό που είναι θεµέλιο της επιστήµης και 

την ελευθερία που είναι θεµέλιο της δράσης
4
.  

 Η έρευνα ενός εκπαιδευτικού προβλήµατος όπως στην παρούσα 

εργασία έγινε µε τη συνδροµή των εκπαιδευτικών οι οποίοι εντοπίζουν, 

επισηµαίνουν και υποδείχνουν το ερευνητέο πρόβληµα. Τα συµπεράσµατα 

της έρευνάς µας µπορούν να χρησιµεύσουν και πέρα του χώρου στον οποίο 

                                                
2
 Barbier, R., (1977), “La recherche-action dans l’ institution éducative”, Ed. Bordas, Paris 

3 Hasley, A.H., (1972), Educational Priority, Volume 1, H.M.S.O., London 
4
 Bolle de Bal, M., (1980), Nouvelles alliances et reliances, in Revue de l’ institut de Sociologie,   

Université Libre de Bruxelles, Recherche-action, no. 3 
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έγινε και να συµβάλλουν στην πρόοδο της παιδαγωγικής και τη φωνητικής 

επιστήµης. Ο Stenhouse
5
 αποδίδοντας ιδιαίτερη σηµασία στην αξία αυτού 

του τύπου έρευνας επισηµαίνει ότι η έρευνα δράσης θα έπρεπε να 

συνεισφέρει όχι µόνο στην πράξη, αλλά σε µια θεωρία της εκπαίδευσης και 

διδασκαλίας που είναι προσβάσιµη και σε άλλους δασκάλους πέρα απ’ 

αυτούς µε τη σύµπραξη των οποίων πραγµατοποιείται η έρευνα.  

 Επίσης σύµφωνα µε τους Cohen και Manion
6
 η εν λόγω ερευνητική 

µέθοδος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την καλλιέργεια στάσεων και αξιών 

των µαθητών που συµµετέχουν στην έρευνα, ενώ τα αποτελέσµατα δεν είναι 

γενικεύσιµα καθώς το δείγµα είναι περιορισµένο και µη αντιπροσωπευτικό 

και ο στόχος είναι ανάλογος µε την περίσταση και την προβληµατική 

κατάσταση που θεραπεύεται. 

β) Η παρατήρηση είναι ίσως η πιο σηµαντική µέθοδος έρευνας και 

τεχνική συλλογής δεδοµένων σχετικών µε το ερευνητικό πρόβληµα. 

Ορίζεται ως η προσεκτική παρακολούθηση και καταγραφή της εκτύλιξης 

των φαινοµένων, χωρίς πρόθεση τροποποίησής τους που γίνεται µε ή χωρίς 

τη βοήθεια των κατάλληλων µέσων µελέτης και έρευνας
7
. Ως µέθοδος 

ψυχοπαιδαγωγικής έρευνας αφορά την αντίληψη του µαθητή ή του 

εκπαιδευτικού, τις εκδηλώσεις, τις πράξεις και τα δηµιουργήµατά τους, και 

καταγράφονται κατά τη διάρκειά της συνδιαλέξεις, κινήσεις, εκφράσεις 

προσώπου, παιγνιώδεις δραστηριότητες, στάσεις, µετατοπίσεις και γενικά 

καθετί που µπορεί να σηµειωθεί. Το άτοµο ή η οµάδα µπορεί να 

παρατηρείται στον τόπο εργασίας ή του παιχνιδιού, στο χώρο αναµονής ή 

ψυχαγωγίας του και στην αίθουσα εξέτασής του.  

Στην προκειµένη περίπτωση παρατηρήσαµε συστηµατικά τα 

υποκείµενα της έρευνάς µας στα πλαίσια των συνηθισµένων καθηµερινών 

δραστηριοτήτων τους. Παρατηρήσαµε τη φωνητική τους δραστηριότητα 

και τη χρήση των φθογγοπλαστικών οργάνων τους στην αίθουσα 

διδασκαλίας, στην αυλή, σε διάφορες φάσεις της σχολικής ζωής και 

                                                
5
 Stenhouse, L., (1979), What is action research, C.A.R.E., Norwich, University of East Anglia 

6
 Cohen, L., Manion, L., (1989), Research Methods in education, London & New York, σ. 227 

7 Βάµβουκας, Μ., ό.π., σ. 195 
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καταγράψαµε αυθόρµητες και ελεύθερες εκφράσεις της συµπεριφοράς τους 

όσον αφορά τη φώνηση.  

 Σύµφωνα µε τον G. De Landsheere
8
, η ψυχοπαιδαγωγική παρατήρηση 

ως επιστηµονική µέθοδος αποσκοπεί στην «κατανόηση, τη γνώση και 

πρόγνωση των γεγονότων που έχουν σχέση µε τα συστήµατα, τη 

διαδικασία και τους τρόπους αγωγής και εκπαίδευσης». Σύµφωνα µε τον J. 

Simon
9
, συχνά αποτελεί το έναυσµα και το προκαταρκτικό στάδιο στη 

διαδικασία κάθε πειραµατισµού. Συντελεί στο να φανεί το πρόβληµα της 

έρευνας, θέτει τα πρώτα ερωτήµατα και είναι η πηγή των ερευνητικών 

υποθέσεων όπως συνέβη στην παρούσα ερευνητική εργασία
10

.  

 Ο P. Fraisse
11

 αναφέρει ότι η παρατήρηση µπορεί να είναι 

φυσιογραφικού ή κλινικού τύπου. Στην πρώτη περίπτωση ο παρατηρητής 

µελετά τη συµπεριφορά ατόµων στις καθηµερινές συνθήκες της ζωής τους, 

ενώ στη δεύτερη περίπτωση ο παρατηρητής µέσα από προκαθορισµένες 

συνήθως συνθήκες περιβάλλοντος συνδιαλέγεται ελεύθερα ή 

κατευθυνόµενα µε τα υποκείµενα µε σκοπό να γνωρίσει τις αντιδράσεις 

τους. Στην παρούσα έρευνα λειτούργησαν και οι δύο προαναφερόµενοι 

τύποι παρατήρησης, ενώ κάναµε χρήση ειδικών οργάνων και συσκευών. 

Χρησιµοποιήσαµε ψηφιακή video-κάµερα καθώς και ψηφιακή 

φωτογραφική µηχανή, ηλεκτρονικό υπολογιστή µε τα κατάλληλα 

προγράµµατα επεξεργασίας ήχου και εικόνας προκειµένου να 

καταγράψουµε, να αναπαράγουµε, να αναλύσουµε λεπτοµερώς και να 

ερµηνεύσουµε τη φωνητική δραστηριότητα των υποκειµένων της έρευνας, 

καθώς λειτουργεί ο παρατηρητής σύµφωνα µε τον R. Pierron
12

.  

Φροντίσαµε να προετοιµάσουµε τους µαθητές που έλαβαν µέρος στην 

έρευνα για την είσοδο µας στην αίθουσα διδασκαλίας τους και για τη 

                                                
8
 De Landsheere, G., (1979), Dictionnaire de l’ évaluation et de la recherché en éducation, P.U.F., 

Paris  
9
 Simon, J., (1972), La pédagogie expérimentale, Ed. Privat, Toulouse, σ. 108-110   

10 βλ. στο κεφ. «Ερευνητικά ερωτήµατα» 
11

 Fraisse, P., (1970), “La méthode expérimentale” in P. Fraisse et. J. Piaget, “Traité de Psychologie 

expérimentale”, tone I, P.U.F., Paris, (1970), σ. 81-130 
12

 Pierron, R., (1973), Les méthodes dans les applications de la psychologie de l’ enfant, in Reuchlin, 
M., Traite de Psychologie appliqué, vol. 2, P.U.F. Paris, σ. 189 
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διακριτική παρουσία µας στο χώρο όπου βρισκόταν κάθε φορά, 

προκειµένου να γίνουµε αποδεκτοί από την οµάδα. Επιδιώξαµε να µην 

προκαλούµε το ενδιαφέρον τους έχοντας µαζί µας τον τεχνολογικό 

εξοπλισµό, χωρίς να αντιλαµβάνονται πολλές φορές τα υποκείµενα ότι 

είναι αντικείµενα παρατήρησης, έτσι ώστε να µην αλλοιώνεται η 

γνησιότητα του φαινοµένου
13

. Φροντίζαµε να µην εµποδίζουµε την 

ανάπτυξη φαινοµένων αλληλεπίδρασης µεταξύ των µελών της οµάδας, 

πράγµα που χωρίς να το αντιλαµβανόµαστε προκαλεί αλλαγή ή 

διαστρέβλωση της παρατηρούµενης κατάστασης. Ο τεχνολογικός 

εξοπλισµός µας προσέφερε πολύτιµη βοήθεια στην καταγραφή και 

ανάλυση της φωνητικής δραστηριότητας των µαθητών, όµως πολλές φορές 

δηµιουργούσε προβλήµατα τα οποία δεν µπορούσαµε να παραβλέψουµε. 

Προκειµένου να τα ελαχιστοποιήσουµε, φροντίσαµε για µεγάλο χρονικό 

διάστηµα πριν ξεκινήσουµε τη συστηµατική παρατήρηση, να µας βλέπουν 

τα υποκείµενα της έρευνας µέσα και έξω από την αίθουσα διδασκαλίας 

τους να κάνουµε χρήση του εξοπλισµού αυτού, έτσι ώστε να εξοικειωθούν 

στην εικόνα αυτή και να µην απορήσουν ξαφνικά βλέποντάς µας για πρώτη 

φορά κατά την έναρξη της συστηµατικής παρατήρησης.  

Επίσης φροντίσαµε οι συνθήκες παρατήρησης να είναι ίδιες και να 

παραµένουν ίδιες σε όλη τη διάρκεια της παρατήρησης για όλα τα 

υποκείµενα ώστε να επιτρέπουν γενικές και διατοµικές διαπιστώσεις 

βασισµένες στο σύνολο των δεδοµένων που συγκεντρώθηκαν
14

. 

Καθότι συµµετείχαµε στις δραστηριότητες των υποκειµένων της 

έρευνας, προκειµένου να περιορίσουµε τα µειονεκτήµατα της συµµετοχικής 

παρατήρησης
15

 τα οποία αναφέραµε παραπάνω, τηρήσαµε ορισµένους 

κανόνες όπως: 

� Με λόγια απλά και σύντοµα εξηγήσαµε το ρόλο µας, το στόχο µας και, 

χωρίς να δώσουµε λεπτοµέρειες, τη µέθοδό µας.  

                                                
13

 Ruprecht, H., (1974), “Einführung in die empirische pädagogische Forschung“, Bad Heilbrunn, σ. 

91 
14

 Mialaret, G., (1984), La pédagogie expérimentale, P.U.F., Paris 
15 Caplow, Th., (1972), L’ enquête sociologique, Ed. A. Colin, Paris, σ. 160-163 
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� ∆είξαµε φιλικό ενδιαφέρον σε όλα τα υποκείµενα της έρευνας και 

προσέξαµε όλων τις δραστηριότητες. 

� ∆εν βιαστήκαµε διότι η συµµετοχική παρατήρηση αποδίδει καρπούς 

µόνο όταν ο παρατηρητής ζήσει για κάµποσο καιρό µε τα υποκείµενα 

της παρατήρησής του. 

� ∆εν πήραµε τη θέση ή το µέρος του ενός ή του άλλου σε περίπτωση 

διαφωνίας ή σύγκρουσης δύο ή περισσότερων µελών της οµάδας
16

. 

Η περιγραφική καταγραφή των παρατηρήσεων είναι σοβαρό και 

ευαίσθητο θέµα σύµφωνα µε τον Πυργιωτάκη
17

, διότι επιδρά στη 

συµπεριφορά των παρατηρούµενων, είναι επίπονη, όµως είναι σαφής, 

ακριβής και πλήρης και δεν χρειάζεται εξαντλητική µελέτη και πρόβλεψη 

όλων των µεταβλητών έτσι ώστε να έχουν σχηµατοποιηθεί όλες οι πιθανές 

εκδοχές, όπως απαιτείται στην κωδικοποιηµένη καταγραφή
18

. 

γ) Η συνέντευξη αποτελεί αυτοτελή µέθοδο επιστηµονικής έρευνας για 

τη συλλογή ερευνητικών δεδοµένων. Χρησιµοποιεί τη λεκτική επικοινωνία 

για την αναζήτηση πληροφοριών σχετικών µε ένα αντικείµενο και την 

επίτευξη κάποιου σκοπού, και επικεντρώνεται σε περιεχόµενο καθορισµένο 

από τους στόχους της έρευνας. Ως τεχνική ακολουθεί µια ορισµένη 

διαδικασία στη διεξαγωγή της και η αποτελεσµατικότητά της εξαρτάται 

από την ικανότητα επικοινωνίας του ερευνητή, τη γνώση των αρχών και 

κανόνων που διέπουν τη διεξαγωγή της, την εµπειρία και τη συνεχή 

σχετική εξάσκησή του
19

. 

 Στην παρούσα έρευνα υιοθετήσαµε αυτή την πηγή πληροφοριών για να 

µελετήσουµε σε βάθος τα υποκείµενα της έρευνας στην Α’ τάξη µε 

πλούσια ή πτωχή άρθρωση κατά τη φωνητική τους δραστηριότητα, και να 

                                                
16

 Φίλιας, Β., (1977), Εισαγωγή στη µεθοδολογία και τις τεχνικές των κοινωνικών επιστηµών, Αθήνα,  

    σ. 116 
17

 Πυργιωτάκης, Ι., (2000), Εισαγωγή στην Παιδαγωγική Επιστήµη, Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα, σ. 

123 
18

 Nisbet, J.D., - Entwistle, N.J., (1978), Μέθοδοι για εκπαιδευτικές έρευνες, επιµ. Παιδαγωγικό 

Ινστιτούτο Κύπρου, Λευκωσία, σ. 144 
19

 Garrett, A., (1960), H συνέντευξη, αρχές και µέθοδοι, Μ.Ε.Ε.Κ.Ε., Αθήνα, βλ. και Duverger, M., 
1976, Μέθοδοι κοινωνικών επιστηµών, Ε.Κ.Κ.Ε, Αθήνα, βλ. και Cannel, C.F., and Kahn, R.L., 
“Interviewing” στο Lindzey, G. and Aronson, E., (1968), The Handbook of Social Psychology, τοµ. 

2, Research Methods, Addisson-Wesley, New York.  
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κάνουµε µια ποιοτική προσέγγιση των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών της 

προσωπικότητάς τους. 

 Βασικά πλεονεκτήµατα της µεθόδου είναι η άµεση επαφή, η στενή 

σχέση επικοινωνίας που αναπτύσσεται ανάµεσα στον συνεντευκτή και τον 

πληροφοριοδότη
20

, µε βασικό αποτέλεσµα την παροχή ειλικρινέστερων 

απαντήσεων από την πλευρά των ερωτώµενων. Επιπλέον παρέχεται η 

δυνατότητα στον συνεντευκτή να δίνει τις κατάλληλες οδηγίες και να 

αποσαφηνίσει στον ερωτώµενο, αποτρέποντας έτσι παρερµηνείες και 

παρανοήσεις, ενώ ταυτόχρονα κρατάει σε υψηλό επίπεδο το ενδιαφέρον και 

την προσοχή των ερωτώµενων στα πλαίσια της στενής διαπροσωπικής 

σχέσης. 

Στο σηµείο αυτό πρέπει να αναφερθεί η αναγκαιότητα στην παρούσα 

εργασία όπως σε κάθε ερευνητική προσπάθεια, να κρατηθεί στάση 

εµπαθητική (ουδετερότητας)
21

 από τον ερευνητή, δίχως να εκφραστεί 

λεκτικά ή µε τη συµπεριφορά του γύρω από τα θέµατα που ερευνώνται 

ώστε οι ερωτώµενοι (γονείς των µαθητών - υποκειµένων της έρευνας) να 

µπορέσουν να εκφραστούν µε ελευθερία και αυθορµητισµό για τις απόψεις 

τους και τους προβληµατισµούς τους.  

Η συνέντευξη ανάλογα µε το βαθµό τυποποίησης της διαδικασίας 

διεξαγωγής της διακρίνεται σε διάφορους τύπους:  

α) στην τυποποιηµένη ή κατευθυνόµενη συνέντευξη στην οποία οι ερωτήσεις 

και οι δυνατές απαντήσεις είναι προκαθορισµένες,  

β) στην ελεύθερη συνέντευξη στην οποία ο ερευνητής έχει την πρωτοβουλία 

του είδους και του τύπου των ερωτήσεων που θα υποβάλλει και το 

υποκείµενο είναι ελεύθερο να διατυπώσει και να αναπτύξει τις απαντήσεις 

του όπως θέλει στη δική του γλώσσα,      

γ) στην ηµιδοµηµένη ή εστιασµένη συνέντευξη που αποτελεί συνδυασµό των 

δύο παραπάνω τύπων και στην οποία το υποκείµενο έχει αρκετή 

                                                
20 Oppenheim, A.N., (1992), Questionnaire Design, Interviewing and Attitude Measurement, Pinter, 

London. Βλ. και Βουϊδάσκης, Β., (2003), Πανεπιστηµιακές σηµειώσεις, Πανεπιστήµιο Κρήτης, 

Ρέθυµνο. 
21

 Σχετικά µε την εµπαθητική στάση βλ. Κοσµόπουλος, Α., (1983), Σχεσιοδυναµική παιδαγωγική του 

προσώπου, εκδ. συγγρ., Αθήνα, σ. 550-553 
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πρωτοβουλία στη διατύπωση των απαντήσεών του, ο ερευνητής περιορίζει 

στο ελάχιστο τις παρεµβάσεις του, αλλά φροντίζει να κατευθύνει το 

υποκείµενο στο να µιλά για θέµατα που ο σκοπός της έρευνας απαιτεί να 

καλυφθούν στη διάρκεια του διαθέσιµου χρόνου
22

. 

 Στην εστιασµένη συνέντευξη ο ερωτώµενος έχει συµµετάσχει σε µια 

συγκεκριµένη γνωστή του κατάσταση, ενώ ο συνεντευκτής µπορεί όταν 

είναι σκόπιµο να εισάγει σαφείς λεκτικές υποδείξεις για τον τύπο της 

κατάστασης ή ακόµα και να την αναπαραστήσει
23

. Επιβάλλεται επίσης ο 

ερευνητής να «νοµιµοποιεί» στο υποκείµενο στη συνέντευξη, για να το 

πείθει ότι το αφορά προσωπικά, να το διαφωτίζει για το όφελος που θα έχει 

από τα αποτελέσµατα της έρευνας, να του περιγράφει το αντικείµενο, ώστε 

να δείξει δικαιολογηµένα το ενδιαφέρον του. Η προσπάθεια του ερευνητή 

να διεγείρει το ενδιαφέρον του υποκειµένου και να συνεργαστεί µαζί του 

είναι αναγκαία προϋπόθεση για µια γόνιµη συνέντευξη. Όµως η 

προσπάθεια αυτή του ερευνητή πρέπει να είναι σύντοµη διότι οι πολλές 

εξηγήσεις είναι δυνατόν να προκαλέσουν την υποψία του υποκειµένου και 

να το οδηγήσουν στο να εκλογικεύσει τις απαντήσεις του
24

. 

Στην παρούσα έρευνα κατά τη διάρκεια της συνέντευξης δεν 

παρουσιάστηκαν τα προβλήµατα που προαναφέραµε ενώ χρησιµοποιώντας 

την τεχνική της ανατροφοδότησης επαναλαµβάνοντας τις τελευταίες λέξεις 

του λόγου ή ανακαλώντας µέρος του λόγου του υποκειµένου, το 

υποκείµενο εστιαζόταν στο αντικείµενο της συζήτησης και διατύπωνε ιδέες 

που δεν είχε σκεφτεί νωρίτερα
25

. Επίσης ηχογραφήσαµε τις συνεντεύξεις µε 

σύµφωνη γνώµη των ερωτώµενων
26

 προκειµένου να τις 
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 Βάµβουκας, Μ., ό.π., σ. 232. Βλ. και Moser, C.A., and Kalton, G., (1977), Survey Methods in 

Social Investigation, Heinemann Educational Books, London· Για τη χρησιµότητα της υποβολής 
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Interpersonal Communication, Croom Helm, London 
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51, σ. 541-557 
24 Nahoum, C., (1973), La méthode clinique en psychologie appliquée, in Reuchlin, M., Traité de 

Psychologie appliquée, vol. 2, P.U.F., Paris, σ. 111-161 
25

 Unrung, M.C., (1974), Analyse de contenute et acte de la parole , Ed. Universitaires, Paris 
26

 Είναι καταστροφικό και ανέντιµο να γίνεται χρήση ηχογραφικών µέσων χωρίς να είναι ενήµερα τα 

υποκείµενα. Βλ. Nahoum, C., ό.π., και Παρασκευά-Σακκά, Σ., (1968), Συνέντευξη, στη Μεγάλη 
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αποµαγνητοφωνήσουµε αργότερα, να καταγράψουµε τα δεδοµένα και να 

ερµηνεύσουµε το περιεχόµενό τους. 

Η φύση του αντικειµένου της έρευνάς µας, µάς ώθησε να 

προσανατολιστούµε προς τις ποιοτικές µεθόδους έρευνας. Η έµφαση της 

ερευνητικής µας δραστηριότητας σε µεµονωµένες περιπτώσεις µαθητών 

από δύο σχολικές τάξεις και η σε βάθος µελέτη τους δικαιολογεί την 

ένταξη της έρευνάς µας σε αυτό που στη βιβλιογραφία απαντούµε ως 

µελέτη περίπτωσης (case study)
27

. 

Στη µελέτη περίπτωσης εξετάζονται σύγχρονα και επίκαιρα θέµατα τα 

οποία υπόκεινται σε αλλαγές. Το ενδιαφέρον εστιάζεται σε ορισµένες 

περιπτώσεις οµάδων ή ατόµων, χρησιµοποιούνται ερωτήσεις του τύπου 

«πως» και «γιατί» και δεν επιχειρείται η γενίκευση των αποτελεσµάτων 

στον πληθυσµό καθώς στόχος του ερευνητή είναι να επεκτείνει και να 

γενικεύσει θεωρίες και όχι να µετρήσει συχνότητες
28

. 

Οι ποιοτικές µέθοδοι γενικότερα επιτρέπουν όπως επισηµαίνει η Ν. 

Κυριαζή, τη λεπτοµερειακή σε βάθος περιγραφή λίγων περιπτώσεων και 

στοχεύουν στην ερµηνεία της κοινωνικής πραγµατικότητας από την πλευρά 

των υποκειµένων και όχι του ερευνητή
29

. Ο E. Eisner αναφερόµενος ειδικά 

σε ποιοτικές µεθόδους έρευνας αναφέρει: «Πώς θα φαίνονται νέοι τρόποι 

παρουσίασης της έρευνας; Τι θα µπορούσαµε να µάθουµε για ένα σχολείο ή 

µια τάξη, ένα δάσκαλο ή ένα µαθητή, µια µορφή διδασκαλίας και ένα στυλ 

µάθησης συνδυάζοντας φιλµ, κείµενα, φωτογραφίες και ποίηµα;…Πρέπει να 

φτάσουµε σ’ εκείνα που βρίσκονται πέρα από εµάς…»
30

.  

Η παρούσα ερευνητική προσπάθεια κινείται και στο πλαίσιο της 

εθνογραφικής προσέγγισης η οποία κατευθύνεται από τις αντιλήψεις, τις 

ερµηνείες και την αλληλεπίδραση των συµµετεχόντων, όπου ο ερευνητής 

                                                                                                                                       
Παιδαγωγική Εγκυκλοπαίδεια, τόµος 5, Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα, σ. 118-120. Βλ. επίσης Μπέλλα, 

Θ., (1981), Η έρευνα στις επιστήµες της συµπεριφοράς, εκδ. συγγρ., Αθήνα   
27

 Nisbet, J.D., - Entwistle, N.J., (1978), ό.π. 
28

 Κηπουροπούλου, Ε., (1999), Κατασκευάζοντας πραγµατικότητες για τον εθνικό εαυτό και για τον 

άλλο – Η περίπτωση µαθητών και µαθητριών ενός σχολείου της Φλώρινας, Μεταπτυχιακή Εργασία στο 

Α.Π.Θ. Θεσσαλονίκη 
29

 Κυριαζή, Ν., (1998), Η Κοινωνιολογική Έρευνα, Ελληνικές Επιστηµονικές Εκδόσεις, Αθήνα 
30

 Eisner, W.E., (2000), Αναλυτικά Προγράµµατα και Εκπαίδευση των Εκπαιδευτικών, (επιµ.: Χ. 

Θεοφιλίδης – Α. Κουρτέλλας), Λευκωσία, σ. 57 
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γνωρίζει ότι αποτελεί µέρος του κοινωνικού φαινοµένου που µελετά και 

άρα πηγή πληροφόρησης και ερµηνείας του φαινοµένου
31

. Άποψη που 

στηρίζεται από το γεγονός ότι πολλά από τα δεδοµένα της έρευνας 

συλλέχθηκαν µέσα από τη συµµετοχική παρατήρηση
32

 του ερευνητή 

(τώρα) – διευθυντή του δηµοτικού σχολείου που έγινε η έρευνα (τότε), στο 

πλαίσιο της καθηµερινής εκπαιδευτικής διαδικασίας και της σχολικής ζωής. 

Σε καµία περίπτωση όµως δεν θα χαρακτηρίζαµε την έρευνά µας ως 

εθνογραφική µελέτη, λόγω του ότι δεν καταγράψαµε συστηµατικά τη 

φωνητική δραστηριότητα και συµπεριφορά των παιδιών µέσα στο σχολικό 

περιβάλλον µε συνεχείς σηµειώσεις και ενηµερώσεις ηµερολογίων. 

Στην παρούσα έρευνα πρόκειται να ασχοληθούµε µε ποιοτική 

προσέγγιση του θέµατος που µας ενδιαφέρει συµµεριζόµενοι την άποψη 

της Ε. Φτιάκα ότι δεν είναι δυνατόν να µετρήσει κανείς τα δάκρυα στα µάτια 

ενός παιδιού που κλαίει για τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει στο διάλλειµα 

µε τους συµµαθητές του, τη συγκίνηση ενός διευθυντή στα πρώτα του χρόνια 

στο διδασκαλικό επάγγελµα, ή µιας δασκάλας που τόλµησε να εφαρµόσει 

άλλες µεθόδους από τους συναδέλφους της και βρέθηκε στο στόχαστρο 

αυστηρής κριτικής
33

.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
31

 Πηγιάκη, Π., (1994), Εθνογραφία – Η Μελέτη της ανθρώπινης διάστασης στην κοινωνική και 

παιδαγωγική έρευνα, Γρηγόρης, Αθήνα, σ. 63-89 
32 Έχοντας τη συγκατάθεση των παιδιών και των γονέων τους κάναµε χρήση ηχοληπτικών και 

κινηµατογραφικών µηχανών και συγκεντρώσαµε πλούσιο υλικό το οποίο εν µέρει αξιοποιήσαµε.  
33

 Φτιάκα, Ε., (2000), «Μέθοδοι Εκπαιδευτικής Έρευνας: Σύγχρονες Τάσεις – Ποιοτική έρευνα», στο 
Γεωργίου, Σ., Κυριακίδης, Λ., Χρίστου, Κ., (επιµ.), Σύγχρονη έρευνα στις Επιστήµες της Αγωγής, 

Πρακτικά VI συνεδρίου Παιδαγωγικής Εταιρείας, Πανεπιστήµιο Κύπρου, Λευκωσία, σ. 381-389 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ - ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ∆ΙΕΞΑΓΩΓΗΣ ΤΗΣ 

ΕΡΕΥΝΑΣ 
 
 
 

Σε αυτό το µέρος της παρούσας µελέτης θα περιγραφεί η διαδικασία που 

ακολουθήσαµε σε όλες τις φάσεις συλλογής δεδοµένων. Αναλυτικότερα στις 

παρακάτω ενότητες:  

1. Θα παρατηρήσουµε αν υπάρχουν διαφοροποιήσεις που αφορούν τις κινήσεις και 

τις θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων µαθητών Α΄ τάξης µε πλούσια ή φτωχή 

άρθρωση στα πλαίσια των σχολικών δραστηριοτήτων και θα αξιολογήσουµε το 

λόγο τους.  

2. Θα µελετήσουµε την άρθρωση κατά τη φωνητική δραστηριότητα των µαθητών της 

∆΄ τάξης. 

3. Θα εφαρµόσουµε µοντέλο διορθωτικής φωνητικής σε µαθητή της ∆΄ τάξης, ο 

οποίος διαπιστωµένα παρουσιάζει πρόβληµα αντικατάστασης συµφώνων κατά την 

παραγωγή προφορικού λόγου. 

4. Θα αξιολογήσουµε κατά πόσο αποτελεσµατική ήταν η διδασκαλία της σωστής 

προφοράς των συµπλεγµάτων µπ, ντ, γκ, στην αρχή ή στη µέση µιας λέξης που τα 

περιέχει. 

 

1. ΠΛΟΥΣΙΑ Ή ΠΤΩΧΗ ΑΡΘΡΩΣΗ - ΟΙ ΜΕΛΕΤΕΣ  ∆ΥΟ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΩΝ    

ΕΛΛΗΝΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ ΤΗΣ Α΄ ΤΑΞΗΣ 

 
 

Όπως έχουµε αναφέρει, στην ενότητα αυτή θα δούµε διεξοδικά πώς 

παρατηρήσαµε και συλλέξαµε δεδοµένα που αφορούν την άρθρωση δύο παιδιών της 

Α΄ τάξης, της Μαρίας και της Κατερίνας, οι οποίες διαφέρουν αρκετά όσον αφορά τη 

χρήση των φθογγοπλαστικών οργάνων τους, την αισθητική και τον επικοινωνιακό 

χαρακτήρα του λόγου τους. Στο σηµείο αυτό θα θέλαµε να αναφέρουµε τον τρόπο µε 

τον οποίο έγινε η επιλογή των δύο µαθητριών προκειµένου να λυθούν τυχόν απορίες. 

Κατά τη διάρκεια των πρώτων µηνών του σχολικού έτους 2004-2005, θέλοντας να 

επιλέξουµε δύο µαθητές της Α΄ τάξης που να διαφέρουν αισθητά όσον αφορά την 

άρθρωση και την ποιότητα του προφορικού λόγου τους, παρατηρούσαµε 

συστηµατικά όλους τους µαθητές (22 παιδιά) κατά τη φωνητική τους  δραστηριότητα 
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σε διάφορες φάσεις της σχολικής καθηµερινής ζωής. Στόχος µας, όχι ιδιαίτερα 

εύκολος, ήταν να εντοπίσουµε ένα ζεύγος µαθητών που να διαθέτουν χαρακτηριστικά 

στοιχεία πλούσιας και πτωχής άρθρωσης κατά το λόγο τους. Αυτό τελικά έγινε κατά 

τη διάρκεια µεταφοράς των µαθητών της Α΄ τάξης µε λεωφορείο στο Ηράκλειο 

προκειµένου να παρακολουθήσουν µια θεατρική παράσταση.  

 Παρακολουθήσαµε καθ’ όλη τη διαδροµή τα δύο κορίτσια, την Κατερίνα και 

τη Μαρία, οι οποίες κάθονταν µαζί σε µπροστινές θέσεις του λεωφορείου, 

κοιτάζοντας η µία την άλλη και ακουµπώντας τις παλάµες των χεριών τους ρυθµικά, 

τραγουδούσαν, προκειµένου να ψυχαγωγηθούν, ένα παιχνιδόλεξο (“Αλέκα”), το 

οποίο θα αναφέρουµε παρακάτω και έχει καταγραφεί σε video. Παρατηρώντας το 

στόµα των παιδιών και τις κινήσεις και θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων τους 

διαπιστώσαµε ότι η Μαρία διέθετε πλούσια άρθρωση µε ευκρινή και σωστό 

σχηµατισµό των φθόγγων, µε σταθερότητα και άνεση στο λόγο της, σε αντίθεση µε 

την Κατερίνα, η οποία κινούσε νωθρά τα φθογγοπλαστικά της όργανα, σχηµάτιζε 

δειλούς και ατελείς φθόγγους µε κλειστό το στόµα της µε αποτέλεσµα να δυσκολεύει 

και το νόηµα των λέξεων που χρησιµοποιούσε (πτωχή άρθρωση). 

 Υποθέσαµε λοιπόν, ότι αφού η Κατερίνα λειτουργεί έτσι κατά τη διάρκεια 

παιχνιώδους και χαρούµενης κατάστασης, πόσο µάλλον θα παρουσίαζε στοιχεία 

πτωχής άρθρωσης σε άλλες δυσκολότερες συνθήκες της σχολικής ζωής. Έτσι 

αποφασίσαµε να µελετήσουµε την άρθρωση και τη χρήση των αρθρωτών των 

παιδιών αυτών µέσα από τη δική µας συµµετοχική παρέµβαση κατά τις παρακάτω 

φωνητικές δραστηριότητες: 

1. Ανάγνωση άγνωστου κειµένου 

2. Ανάγνωση διδαγµένου κειµένου 

3. Ανάγνωση διδαγµένου ποιήµατος 

4. Εκφορά παιχνιδόλεξου ατοµικά και εν χορώ 

5. Απαγγελία πρωϊνής προσευχής  

6. Ερµηνεία τραγουδιού ατοµικά και εν χορώ 

7. Κατά τη διάρκεια φαγητού 

8. Στο διάλειµµα 

9. Στο µάθηµα της Γλώσσας 

10. Στο µάθηµα της Φυσικής Αγωγής 

11. Στο µάθηµα της Αισθητικής Αγωγής 

12. Απαντήσεις σε ερωτήσεις για παραγωγή προφορικού λόγου 
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 Προτού προχωρήσουµε στην ανάλυση και αξιολόγηση του λόγου των 

υποκειµένων της έρευνας, θα παραθέσουµε εδώ τα κείµενα, τα ποιήµατα, το 

παιχνιδόλεξο, το τραγούδι και την προσευχή κατά την προφορά των οποίων 

παρατηρήσαµε και καταγράψαµε την άρθρωση των µικρών µαθητριών της Α΄ Τάξης.  

 

1. Άγνωστο Κείµενο  

Άνοιξη 

Ο Μάρτιος, ο Απρίλιος και ο Μάιος είναι οι µήνες της Άνοιξης. 

Η γη πρασινίζει. Τα δέντρα ανθίζουν. Τα πουλιά γυρνούν στις φωλιές τους και 

κελαηδούν χαρούµενα. Ο ήλιος λάµπει και ζεσταίνει τα πάντα γύρω µας.  

Η Λαµπρή ή Πάσχα είναι η µεγάλη γιορτή της Άνοιξης και η Πρωτοµαγιά η µέρα των 

λουλουδιών και των εργαζοµένων. 

 

2. ∆ιδαγµένο κείµενο από το βιβλίο της Γλώσσας Α΄ τάξης 

α΄ κείµενο: «Στο κάστρο» - Μαρία 

- Και πώς θα πάµε στο κάστρο θείε; 

- Με το τρακτέρ, Λευτεράκη. Μόνο που θα υποσχεθείς ότι θα κάθεσαι ήσυχα, γιατί 

αλλιώς φοβάµαι να σε πάρω µαζί µου.  

Έτσι συµφώνησαν, έδωσαν τα χέρια και ξεκίνησαν. Προχωρούσαν κι ο Λευτεράκης 

κοίταζε όλο γύρω του κι όλο ρωτούσε. Ξαφνικά σε µια στροφή φάνηκε µπροστά τους το 

κάστρο. Μόλις είδε τα τείχη και τις πολεµίστρες, ο Λευτεράκης πίστεψε πως είναι 

ιππότης µε πανοπλία και έκανε να τρέξει τάχα µε το άλογο του να πολεµήσει στο 

κάστρο. Παραλίγο να πέσει.  

- Ε; τι κάνεις; 

- Κάνω τον ιππότη, θείε. 

- Ιππότη πάνω σε τρακτέρ, πρώτη µου φορά βλέπω, γέλασε εκείνος.  
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β΄ κείµενο: «∆ύο θαλασσινοί» - Μαρία 

 

Ο ναύτης και ο γλάρος είναι και οι δυο θαλασσινοί. Άσπρη η στολή του ναύτη 

άσπρα και τα φτερά του γλάρου. Στη θάλασσα βλέπεις το γλάρο να ψάχνει για κανένα 

ψαράκι. Εκεί και το ναύτη να θαλασσοδέρνεται για το ψωµί του. Οι ναύτες έχουν οι πιο 

πολλοί τα σπίτια τους σε κάποιο νησί και τη δουλειά τους στο καράβι. Οι γλάροι έχουν 

τη φωλιά τους στο γλαρονήσι και τα µικρά των γλάρων, τα γλαροπούλια είναι κάθε 

µέρα µε τους γονείς τους του µεγάλους γλάρους. Τα παιδιά των ναυτών µπορεί να 

κάµουν καιρό πολύ να δουν τον πατέρα τους, Βλέπουν τη θάλασσα, βλέπουν τους 

γλάρους, βλέπουν την πικραµένη µάνα τους. Στο µεταξύ ο ναύτης και ο γλάρος 

συντροφιά αρµενίζουν στη θάλασσα. 

 

∆ιδαγµένο κείµενο από το βιβλίο της Γλώσσας Α΄ τάξης 

γ΄ κείµενο: «Παρακάλεση για βροχή» - Κατερίνα 

 

Θεέ µου, ρίξε µια βροχή, 

Μια βροχή µια σιγανή 

Για ν’ ανθίσουν τα λιβάδια 

Να τρανέψουν τα σιτάρια 

Να µεθύσουν τα’ αµπελάκια 

Να καρπίσουν σταφυλάκια 

Μπάρες µπάρες τα νερά 

Στα χωράφια τα ξερά 

Κάθε στάχυ ένα ταγάρι 

Κάθε κλήµα ένα πιθάρι 

Και στους κάµπους µας χαρές 

Οι βραγιές µας νοτερές 

Τα κρασιά µας σαν νερό 

Τα γεννήµατα σωρό. 
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3.  ∆ιδαγµένο ποίηµα «Τα παιδιά της γης» – Μαρία 

Παναγία µου, Παναγίτσα,  

που’ χεις το Χριστό αγκαλίτσα, 

πάρε στη χρυσή ποδιά σου, 

τα παιδιά της γης κοντά σου. 

Άσπρα, κίτρινα, µαυράκια, 

όλα του Χριστού αδερφάκια, 

δίπλα στο Χριστό να τα έχεις 

να µπορείς να τα προσέχεις. 

 

• ∆ιδαγµένο ποίηµα «Εγώ, εσύ κι εµείς» - Κατερίνα 

 

- Ποιος κοιτάζει σαν εµένα; 

Ποιος γελάει όπως γελώ; 

Ποιος λυπάται όπως εµένα; 

Ποιος µιλάει όπως µιλώ; 

Μες στον κόσµο άλλος κανένας 

Μόνο εγώ. 

 

- Ποιος κοιτάζει σαν εσένα; 

Ποιος γελάει όπως γελάς; 

Ποιος λυπάται σαν εσένα; 

Ποιος µιλάει όπως µιλάς; 

Μες στον κόσµο άλλος κανένας 

Μόνο εσύ. 

- Εσύ είσαι εσύ 

Κι εγώ είµαι εγώ 

Όµως εγώ κι εσύ κι εσύ 

Είµαστε δύο είµαστε τρεις 

Είµαστε πέντε κι εκατό 

Όλοι µαζί είµαστε εµείς.  
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4. Παιχνιδόλεξο  «Αλέκα» 

Α-λέ-κα, 

Κάθε µέρα παίρνω δέκα 

Μα όµως σήµερα πήρα εννιά 

Κι η µαµά µου η χοντρέλα 

Μου’ δωσε µια καρπαζιά 

Α-λέ-κα, 

Πάρτα δέκα!!!  

 

 

5. Προσευχή 

Πανάγαθε Πατέρα, σ’ ευχαριστούµε που µας έδωσες και πάλι µια καινούρια µέρα. Σε 

παρακαλούµε να µας χαρίσεις τα πλούσια δώρα σου, υγεία στους καλούς γονείς, ειρήνη 

στους λαούς της γης, και στου σχολείου µας τα παιδιά, φώτιση, δύναµη, χαρά, να 

ψάλλουν όλα ταπεινά τη δόξα σου παντοτινά.   

 

 

6. Αγαπηµένο τραγούδι Μαρίας – «Τα περιστέρια»  

Περιστέρια άσπρα πετούν 

Στο µπαλκόνι σου ίσως να ‘ρθουν 

∆έσε στο πόδι του άσπρο χαρτί 

Στείλε ένα µήνυµα σ’ όλη τη γη 

Θα περάσουν βουνά και θάλασσες, θα βρουν  

τη χώρα που διάλεξες µε την αγάπη σου θα ‘ρθουν ξανά. 

Στείλε µήνυµα. 

Λίγο νεράκι και λίγο ψωµί 

Στείλε ένα µήνυµα σ’ όλη τη γη 

Θα περάσουν βουνά και θάλασσες, θα βρουν  

τη χώρα που διάλεξες µε τη ν αγάπη σου θα’ ρθουν ξανά 

Στείλε µήνυµα!! 
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• Αγαπηµένο τραγούδι Κατερίνας – «Μωρό µου bye» 

- Πες µου τι έκανα λάθος στη σχέση µας και ξαφνικά έχεις πάψει να µ’ αγαπάς  

- Μια ευκαιρία ζητώ, να µου δώσεις, να επανορθώσω εγώ, σε παρακαλώ 

- Μωρό µου bye bye bye, άλλο η καρδιά µου δε σε πάει, τώρα έναν άλλον αγαπάει 

και σαν τρελή γι’ αυτόν χτυπάει. 

- Μωρό µου bye, για πάντα τίποτα σου λέω δεν κρατάει,  

έτσι είν’ ο έρωτας µωρό µου περνάει, κι απ’ τα ψηλά στα χαµηλά σε πετάει. 

Μωρό µου bye… 

 

 

 Θα µελετήσουµε χωριστά τις δύο περιπτώσεις των µαθητριών της Α΄ τάξης 

αξιολογώντας το λόγο τους και συγκρίνοντας παράλληλα τις θέσεις και τις κινήσεις 

των φθογγοπλαστικών οργάνων τους κατά τη φωνητική τους δραστηριότητα σε 

όµοιες περιπτώσεις παραγωγής προφορικού λόγου. Αργότερα θα συµπληρώσουµε τα 

δικά µας δεδοµένα µε πληροφορίες των γονέων των δύο παιδιών που πήραµε µε 

συνέντευξη από αυτούς. 

 

1.1 Η περίπτωση της Μαρίας   

 

Θα ξεκινήσουµε από την ανάλυση των παρατηρήσεών µας καθώς 

αναπαραγάγουµε τη φωνητική δράση της Μαρίας µε τη βοήθεια Η/Υ, αφού πρώτα 

έχουµε µετατρέψει τα δεδοµένα που συλλέξαµε µε τη λήψη video (ψηφιακή video 

camera), σε DVD. Το DVD µπορούµε να το αναπαραγάγουµε όσες φορές χρειαστεί, 

καθώς επίσης να κάνουµε ακινητοποίηση της εικόνας, να αποµονώσουµε και να 

εκτυπώσουµε φωτογραφίες, να κάνουµε zoom στα φθογγοπλαστικά όργανα των 

παιδιών και να καταγράψουµε λεπτοµέρειες µέσω του ηλεκτρονικού υπολογιστή. Να 

σηµειώσουµε εδώ ότι το DVD στο οποίο είναι καταχωρηµένες οι λήψεις της 

φωνητικής δράσης των παιδιών και το οποίο ερµηνεύουµε, θα συνοδεύει το κείµενο της 

εργασίας µας και θα είναι διαθέσιµο για τη χρήση του από οποιονδήποτε ερευνητή 

που επιθυµεί να προβληµατιστεί πάνω στα δικά µας δεδοµένα.   

Η Μαρία κατά την άποψη µας συγκεντρώνει όλα τα στοιχεία εκείνα που µπορούν 

να χαρακτηρίσουν την άρθρωσή της ως «πλούσια» και αυτό θα το δούµε αναλυτικά 

κατά την αξιολόγηση κάθε φωνητικής της δράσης. Ξεκινώντας από το παιχνιδόλεξο 
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«Α-λέ-κα» όσον αφορά το σχηµατισµό των φθόγγων και τις θέσεις των αρθρωτών 

ισχύουν τα εξής: 

• Ο φθόγγος [α] αρθρώνεται µε πολύ ανοικτό το στόµα, τα χείλη διαγράφουν ένα 

έντονα ωοειδές σχήµα, ενώ η γλώσσα είναι απλωµένη στο έδαφος του στόµατος 

του παιδιού µε το άκρο της στο ύψος των κάτω δοντιών. Είναι στρογγυλός 

τονισµένος φθόγγος και µε πλήρη φωνητική εικόνα. 

 

 

[α] 

 

 Με πλήρη φωνητική εικόνα η Μαρία προφέρει και το φθόγγο [ο] στον οποίο 

φαίνεται πολύ καθαρά ότι τα χείλη στρογγυλεύουν εµπρός και η γλώσσα ενώ έχει 

αφήσει την άκρη της στο κοίλωµα της κάτω γνάθου ανασηκώνει το πίσω µέρος της 

προς το µαλακό ουρανίσκο.  

                                                    

[ο] 
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Επίσης µε σταθερότητα των χειλιών και οµοιογένεια της φωνής αρθρώνει το 

φθόγγο [ου] κλείνοντας τα χείλη πάλι εµπρός, στρογγυλά µε αρκετά µειωµένη όµως 

διάµετρο.  

 

 

[ου] 

 

Για το φθόγγο [ε] φαίνεται η ράχη της γλώσσας η οποία υψώνεται στο σκληρό 

ουρανίσκο ενώ η άκρη της πιέζει τη βάση των κάτω δοντιών. Τα χείλη αφήνουν τις 

γωνίες τους να ανοίξουν πλάγια, µειώνουν σε άνοιγµα το έντονα ωοειδές σχήµα τους 

και σε σωστό συνδυασµό µε το µαλακό ουρανίσκο που βρίσκεται σε οριζόντια θέση 

µας δίνουν µια πλήρη, καθαρή εικόνα για το φθόγγο [ε].   

 

  

            [ε] 

Όσον αφορά το φθόγγο [ι] µπορούµε να ισχυριστούµε ότι παρουσιάζει µια πλήρη 

φωνητική εικόνα καθώς τα φθογγοπλαστικά όργανα βρίσκονται στις σωστές θέσεις 

και συνδυάζονται αποτελεσµατικά. Η άκρη της γλώσσας είναι πίσω από τα κάτω 
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δόντια, η ράχη της υψώνεται στο σκληρό ουρανίσκο ενώ τα χείλη διατηρούν ένα 

σχήµα ελαφρώς ωοειδές και πιεσµένο στα πλάγια µε διέκταση των γωνιών τους. 

 

 

[ι] 

 

Σχετικά µε τους συµφωνικούς φθόγγους παρατηρήσαµε τα εξής: 

Για τον τριβόµενο και µεσοδοντικό φθόγγο [δ] φαίνεται πολύ καθαρά ο 

σχηµατισµός του καθώς δηµιουργείται το στένωµα που σχηµατίζει το άκρο της 

γλώσσας όπως ανέρχεται στην κόψη των µπροστινών δοντιών ενώ τα χείλη 

διατηρούν ένα ωοειδές σχήµα και οι γνάθοι κανονικό άνοιγµα (… χιλ). Το ηχητικό 

ρεύµα προστρίβεται κατά την έξοδο του στο γλωσσοδοντικό στένωµα και µας δίνει 

µια πλήρη ηχητική εικόνα για το φθόγγο [δ].    

 

 

[δ] 
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Με την ίδια σύνθεση των φθογγοπλαστικών οργάνων σχηµατίζεται στρογγυλά ο 

επίσης τριβόµενος µεσοδοντικός φθόγγος [θ]. Οι θέσεις των αρθρωτών είναι απόλυτα 

ορθές µε τη διαφορά ότι στο γλωσσοδοντικό στένωµα προστρίβεται ο αέρας και όχι ο 

ήχος της εκπνοής δίδοντάς µας το άηχο [θ].  

 

  

[θ] 

     

Ο ρινικός ηχηρός φθόγγος [m] σχηµατίζεται µε κλειστά χείλη, µε σταθερότητα 

στην κίνηση, εµποδίζοντας την έξοδο του ηχητικού ρεύµατος από το στόµα, ενώ οι 

γνάθοι φαίνεται ότι διατηρούν ένα µέτριο άνοιγµα εσωτερικά. 

 

 

[µ] 

 

Πολύ καθαρά επίσης φαίνεται η κίνηση των φθογγοπλαστικών οργάνων στο 

σχηµατισµό του πλευρικού οδοντικού φθόγγου [λ] καθώς το άκρο της γλώσσας 

ανεβαίνοντας στα άνω φατνία δηµιουργεί εµπόδιο στη στοµατική θαλάµη για το 
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ρεύµα της εκπνοής και το αναγκάζει να διαφύγει από τις δύο πλευρές της γλώσσας. 

Το άκρο της γλώσσας είναι στενότερο κατά την άνοδό του στα φατνία και µας δίνει 

τη βεβαιότητα ότι είναι ιδιαίτερα ελαστικό όργανο. Τα χείλη διατηρούν το ωοειδές 

σχήµα ενώ οι γνάθοι το κανονικό τους άνοιγµα. 

 

 

[λ] 

 

Παρατηρούµε ότι µε σταθερότητα δεσµεύουν και αποδεσµεύουν τα χείλη τον 

αέρα της εκπνοής κατά την άρθρωση µε φράγµα του άηχου στιγµιαίου διχειλικού 

φθόγγου [π]. Φαίνεται πολύ καθαρά η κίνηση των χειλιών κατά το ακαριαίο κλείσιµο 

και άνοιγµα τους, ιδιαίτερα όταν αποδεσµεύουν τον αέρα της εκπνοής. 

 

 

 [π] 

 

• Όσον αφορά δε τη φωνή της Μαρίας ισχύουν τα εξής: 
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Παρατηρούµε ότι η Μαρία διατηρεί αυξηµένη την ένταση της φωνής της ιδιαίτερα 

στις τονισµένες συλλαβές όπως: Α-λέ-κα, κά-θε, µέ-ρα, παί-ρνω, ό-µως, σή-µε-ρα, 

εν-νιά, κά-ρπα-ζιά, κάνει εναλλαγή των τόνων και της έντασης, φαίνεται µια 

ευελιξία της φωνής από την ευκολία µε την οποία χειρίζεται τα φωνητήρια όργανά 

της για το σχηµατισµό των φθόγγων, η οποία έγκειται και στο γεγονός ότι η 

Μαρία βρίσκεται σε καλή ψυχολογική κατάσταση κατά την απαγγελία του 

παιχνιδόλεξου. Η κανονικότητα των διαστηµάτων µε τα οποία ακούγεται ο ένας 

φθόγγος µετά τον άλλο, µας υποδεικνύει µια εύρυθµη άρθρωση η οποία έγκειται 

στο αίσθηµα σιγουριάς και αυτοπεποίθησης που έχει η µαθήτρια για τον εαυτό 

της. Η καθαρότητα στην άρθρωση και στον ευκρινή και σωστό σχηµατισµό των 

φθόγγων σε όλους τους συνδυασµούς τους έχει σαν αποτέλεσµα τις πλήρεις 

ηχητικές εικόνες τους, και µας δίνει τη βεβαιότητα για τη σωστή κατασκευή της 

φωνητικής συσκευής της Μαρίας καθώς και την παρουσία φωνητικής συνείδησης.  

 ∆ιαπιστώνουµε επίσης την τέλεια επαφή των φθογγοπλαστικών οργάνων, τη 

«σταθεροποίηση» τους στο στένωµα ή το φράγµα για τη δηµιουργία των φθόγγων, 

και αυτή η σταθερότητα συµβαδίζει µε την οµοιογένεια της φωνής της µαθήτριας, 

η οποία ελέγχει σωστά την οικονοµία της εκπνοής της διατηρώντας µια σταθερή 

υπογλωττιδική πίεση. Έτσι, το µήνυµα φτάνει ξεκάθαρο στον αποδέκτη του.  

 Όσον αφορά την αντοχή της Μαρίας δεν παρατηρήσαµε στάσεις, εφίδρωση ή 

κόπωση κατά την οµιλία της (δεν λαχάνιαζε), γεγονός που µπορεί να οφείλεται 

στο ότι δεν σπαταλούσε εκπνοές, ή στη µικρή διάρκεια του παιχνιδόλεξου. Όµως 

φάνηκε ξεκάθαρα η απρόσκοπτη ροή του λόγου της, η άνεση, η ευρωστία της 

φωνητικής συσκευής, η καλή γνώση του αντικειµένου και η εξοικείωση µ’ αυτό, η 

καλή στίξη και οι κατάλληλες αναπνοές χωρίς οπισθόδροµες επαναλήψεις. Ήταν 

ένας απόλυτα κατανοητός λόγος µε άριστη προφορά και ορθή άρθρωση. 

 Κατά την απαγγελία της «Προσευχής» παρατηρήσαµε τα εξής: 

• Για τις κινήσεις και τις θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά την άρθρωση 

του φθόγγου µπορούµε να πούµε ότι λειτούργησαν κατά τον ίδιο τρόπο όπως και 

στο παιχνιδόλεξο δίδοντας πλήρεις φωνητικές εικόνες, τις οποίες παρατηρούµε 

κατά την άρθρωση και άλλων φθόγγων όπως βλέπουµε παρακάτω για το φθόγγο 

[φ]. 
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[φ] 

 

Παρατηρούµε µείωση της έντασης της φωνής περίπου στη µέση της προσευχής 

στο σηµείο «…υγεία στους καλούς γονείς, ειρήνη στους λαούς της γης, και στου 

σχολειού µας τα παιδιά…», η οποία οφείλεται κατά την άποψή µας στο γεγονός ότι η 

Μαρία δεν είχε εξοικειωθεί µε την «Προσευχή» του σχολείου και δεν την είχε µάθει 

«απ’ έξω» τόσο καλά όντας µαθήτρια της Α΄ τάξης, και το χρονικό διάστηµα που 

φοιτούσε στο σχολείο ήταν πολύ µικρό την περίοδο που έγινε η έρευνα. Φάνηκε 

επίσης µια αµηχανία της και µια προσπάθεια να σκεφτεί τη συνέχεια.  

• Ζητώντας από τη Μαρία να απαγγείλει την «Προσευχή» ενώ είχε προηγηθεί λήψη 

τροφής κατά το διάλειµµα, (είχε φάει µια σοκολάτα) διαπιστώσαµε τα εξής: 

µειώθηκε εξαρχής η ένταση της φωνής και διατηρήθηκε χαµηλή καθ’ όλη τη 

διάρκεια της απαγγελίας. Χρειάστηκε αρκετές φορές να κάνει κατάποση του 

σάλιου της προκειµένου να διώξει από το στόµα υπολείµµατα τροφής τα οποία 

δυσκόλευαν τις κινήσεις και τις σχέσεις (επαφές) των αρθρωτών της (γλώσσα, 

δόντια, χείλη, κλπ), µειώνοντας την ευελιξία της φωνής της. Η άρθρωσή της 

επίσης ήταν βιαστική χωρίς σταθερό ρυθµό, υστέρησε σε καθαρότητα και 

ευκρίνεια µε αποτέλεσµα να µην έχουµε πλήρεις φωνητικές εικόνες για τους 

φθόγγους σε αρκετούς συνδυασµούς τους και ανοµοιογένεια της φωνής µην 

έχοντας σταθερή αναπνοή. Φαίνεται καθαρά στις παρακάτω φωτογραφίες η 

ατονία,  η αστάθεια των φθόγγων, και η διαφορά στο σχηµατισµό τους σε σχέση 

µε το παιχνιδόλεξο ή την «Προσευχή» πριν τη λήψη της τροφής.  
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       [λ]      [τ] 

 

                                                            [δ] 

 

Αυτές οι φωνητικές παρεκκλίσεις που αναφέραµε (αστάθεια, ανακρίβεια, 

µεταβολή της έντασης) είχαν επιπτώσεις στην αντίληψη του µηνύµατος από τον 

δέκτη και στην κατανόηση του περιεχοµένου του. 

Κατά την ερµηνεία ενός τραγουδιού («Τα Περιστέρια») που άρεσε πολύ στη 

Μαρία, οι παρατηρήσεις µας όσον αφορά την άρθρωση και το λόγο της ήταν οι εξής: 

Ερµηνεύοντας το τραγούδι αυτό για πρώτη φορά η Μαρία τη διακατείχε µια 

αµηχανία, µια δειλία και ένα αίσθηµα απορίας ή ντροπής. Έτσι η κίνηση των 

φθογγοπλαστικών οργάνων τους ήταν ασθενής και το άνοιγµα του στόµατός της κατά 

την άρθρωση διαφόρων φθόγγων δεν ήταν ολοκληρωµένο.  

 



 150 

  

                             [α]                                                            [ι] 

 

Φάνηκε να σκέφτεται ή να προβληµατίζεται ορισµένες στιγµές και σταµατούσε 

την ερµηνεία φτιάχνοντας τα µαλλιά της. 

 

 

 

 Η εικόνα που παρουσίασε η Μαρία κατά την πρώτη φορά που ερµήνευσε το 

τραγούδι διαφοροποιήθηκε κατά πολύ τις επόµενες φορές όσον αφορά την άρθρωσή 

της και τις θέσεις – κινήσεις των φωνητηρίων οργάνων της. Βρισκόµενη σε καλύτερη 

ψυχολογική κατάσταση άνοιγε το στόµα της κατά το σχηµατισµό των φθόγγων, 

τοποθετούσε σωστά τα φθογγοπλαστικά όργανα και έδινε πλήρεις φωνητικές εικόνες, 

καθαρές µε υψηλότερο επίπεδο άνεσης στο λόγο της. 
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   [δ]       [λ] 

 

             [α] 

Επίσης η ένταση µεταβλήθηκε µε τη δυναµική δόνηση των φωνητικών χορδών, η 

προφορά των φθόγγων ήταν καθαρότερη και πιο στρογγυλή, τα φωνητήρια όργανα 

κατά το πλάσιµο των φθόγγων παρέµειναν σταθεροποιηµένα στο στένωµα ή στο 

φράγµα εξαντλώντας ένα διάστηµα ασφαλείας, και η ευελιξία της φωνής της Μαρίας 

συνέπεσε µε τις χρεωστικές δυνατότητές της. Παρατηρήσαµε µια τονική κλίµακα, µια 

µελωδία που έφτανε σ’ εµάς και την οποία προκαλούσε το ίδιο το τραγούδι στη 

µαθήτρια µέσα από το συναίσθηµα, απαιτώντας διαφορετικά φωνητικά χρώµατα. 

  

                               [θ]                                                                    [ο] 
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                              [µ]                                                                   [ου] 

  

                                [π]                                                                   [ν] 

   

 Σε άλλη φάση της έρευνας ζητήσαµε από τη Μαρία αφού είχε προηγηθεί 

φαγητό στο διάλειµµα (κρέπα) να µας ερµηνεύσει ξανά το αγαπηµένο της τραγούδι. 

Για άλλη µια φορά όπως και κατά την απαγγελία της «Προσευχής» διαπιστώσαµε ότι 

η άρθρωση επηρεάζεται αρνητικά καθώς τα φθογγοπλαστικά όργανα δεν 

τοποθετούνται σωστά, δεν εφάπτονται διότι τα εµποδίζουν υπολείµµατα τροφής στο 

στόµα, δεν κινούνται δυναµικά και ευέλικτα, η ένταση είναι χαµηλή και οι φθογγικές 

εικόνες ηµιτελείς και ακάθαρτες. 

  

  Κατάποση                                                            [ε] 
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[ο]                                                              [δ] 

 

Κατά την ανάγνωση άγνωστου αδίδακτου κειµένου πρώτη φορά η άρθρωση  

της Μαρίας παρουσίασε την εξής εικόνα: Ο ρυθµός ήταν αργός, η ένταση χαµηλή, η 

κίνηση του στόµατος ήταν ασθενής, υπήρξε απώλεια των σηµείων στίξης και 

συλλαβισµός ορισµένων λέξεων. 

 

  

   [α]     [ρ] 

  

                              [δ]                                                                  [ου] 
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[ο]                                                            [ε] 

 

∆ιαπιστώσαµε καθαρότητα στους φθόγγους όµως η χαµηλόφωνη ανάγνωση δεν 

µας επέτρεπε να κατανοούµε το περιεχόµενο των προτάσεων που διάβαζε η Μαρία. 

Σε µια λέξη είχαµε αντικατάσταση φθόγγου: εργαζοµένων          αργαζοµένων. Η 

εικόνα της άρθρωσης που περιγράψαµε οφείλεται αφενός στην άγνοια του κειµένου 

και αφετέρου στην κακή διάθεση της Μαρίας τη συγκεκριµένη χρονική στιγµή. 

Σε µια δεύτερη ανάγνωση είχαµε σταθερότητα και καθαρότητα στην άρθρωση, 

άνεση και καλή ροή στο λόγο, µε πλήρεις φωνητικές εικόνες.   

 

 

    

       [µ]      [ν]    
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       [θ]      [ου]  

  

      [λ]      [ο] 

  

                              [ι]                                                                  [ρ]  

Όσον αφορά την παραγωγή προφορικού λόγου µε αυτοσχεδιασµό κάναµε διάφορες 

ερωτήσεις στη Μαρία και αναλύσαµε την άρθρωσή της µέσα από τις απαντήσεις που 

µας έδωσε. Οι ερωτήσεις που κάναµε στη Μαρία έγιναν και στην Κατερίνα, όµως 

λόγω τεχνικού προβλήµατος στη µηχανή λήψης αυτές που µπορέσαµε να έχουµε για 

επεξεργασία ήταν οι παρακάτω: 

1. Ποιο µάθηµα σου αρέσει περισσότερο; 

2. Γιατί; 



 156 

3. Μπορείς να µας περιγράψεις το σπίτι σου; 

4. Ποιες είναι οι φίλες σου; 

5. Ποια είναι η καλύτερη φίλη σου; 

6. Πηγαίνεις στο σπίτι της; 

7. Παίζετε µαζί διάφορα παιχνίδια; 

 

Παρατηρήσαµε ότι σε ερωτήσεις που την ενδιέφεραν και γνώριζε καλά τις 

απαντήσεις, η άρθρωση της µαθήτριας ήταν πλούσια, µε καθαρότητα και άνεση, 

σταθεροποίηση των φωνητικών οργάνων στο στένωµα ή στο φράγµα και γενικά 

ευέλικτη κίνηση του στόµατος. Απαντώντας στις ερωτήσεις 1 & 2 µας είπε: «Τα 

Μαθηµατικά», «επειδή είναι εύκολα», και φαίνεται η στρογγυλότητα των φθόγγων, 

οι θέσεις των οργάνων άρθρωσης.  

    

         [ο]      [φ] 

 

[θ] 

Όµοια στην απάντηση της ερώτησης 3 φαίνεται καθαρά η τοποθέτηση της γλώσσας 

στα άνω φατνία για το σχηµατισµό του ένρινου φθόγγου [ν].  
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[ν] 

Στις απαντήσεις που µας έδωσε για τις φίλες της η άρθρωση της ήταν άριστη 

καθώς γνωρίζει καλά το αντικείµενο, της δηµιουργεί θετική ψυχολογία και ευχάριστη 

αίσθηση. Έτσι µε άνεση και απρόσκοπτη ροή στο λόγο της µας έδωσε πλούσιες, 

καθαρές, ηχητικές φθογγικές εικόνες. 

 

  

          [α]       [δ]   

  

        [ο]             [σ] 
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Κατά την ανάγνωση του διδαγµένου κειµένου «Στο Κάστρο» διαπιστώσαµε πολύ 

καθαρή άρθρωση µε προσωδικά χαρακτηριστικά, χρωµατισµό της φωνής, 

σταθερότητα και στρογγυλότητα των φθόγγων και άνεση στην οργάνωση του λόγου. 

 

   

        [θ]           [π]  

  

         [δ]      [ι] 

 

Πλούσια άρθρωση µε ευελιξία και ρυθµό είχε η Μαρία και κατά την ανάγνωση 

του επίσης διδαγµένου κειµένου «∆ύο θαλασσινοί» µε καλή στίξη και καθαρότητα. 

  

        [θ]      [α] 
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         [φ]      [ε] 

∆υσκολεύτηκε µόνο στην προφορά της λέξης «γλαρονήσι» καθότι ήταν άγνωστη 

γι’ αυτήν. 

Άριστες, αµιγείς, σταθερές φθογγικές εικόνες για τους φθόγγους και τα 

συµπλέγµατα τους µας έδωσε και κατά την ανάγνωση του διδαγµένου ποιήµατος «Τα 

παιδιά της γης», µε ρυθµό, ένταση, χρώµα στη φωνή, στίξη, προσωδιακό στυλ και 

εκφραστική δύναµη. 

 

    

        [ου]          [π] 

 

         [ο] 
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Κατά τη φωνητική δραστηριότητα της Μαρίας κατά τη διδασκαλία στο µάθηµα 

της Γλώσσας η άρθρωση της φάνηκε να περιέχει στοιχεία που µπορούν να τη 

χαρακτηρίσουν ως καθαρή µε ευελιξία και άνεση, όταν γνώριζε τις απαντήσεις των 

ερωτήσεων που έκανε η δασκάλα. Όµως επειδή δεν έχουµε αρκετά στοιχεία λόγω 

µειωµένου χρόνου λήψης µε την video camera µέσα στην αίθουσα δεν µπορούµε να 

προβούµε σε άλλες διαπιστώσεις και συµπεράσµατα. 

 

 

Αίθουσα διδασκαλίας 

Για την άρθρωση της φωνητικής δράσης της Μαρίας στο µάθηµα της Αισθητικής 

Αγωγής και της Φυσικής Αγωγής θα αναφερθούµε παρακάτω όταν εξετάσουµε την 

περίπτωση της Κατερίνας.  

 

 

1.2 Η περίπτωση της Κατερίνας  

 

Οµοίως µε την περίπτωση της Μαρίας αναλύουµε κι εδώ τις παρατηρήσεις µας 

καθώς αναπαράγουµε τη φωνητική δράση της Κατερίνας µε τη βοήθεια του Η/Υ. 

Η Κατερίνα κατά την εκτίµησή µας συγκεντρώνει στοιχεία που µπορούν να 

χαρακτηρίσουν την άρθρωσή της ως πτωχή και αυτό θα το δούµε αναλυτικά κατά την 

αξιολόγηση κάθε φωνητικής της δραστηριότητας. Ξεκινώντας από την απαγγελία της 

«Προσευχής» όσον αφορά το σχηµατισµό των φθόγγων και τις θέσεις των 

φθογγοπλαστικών οργάνων ισχύουν τα εξής: 

• Ο φθόγγος [α] αρθρώνεται µε ελάχιστο άνοιγµα του στόµατος, τα χείλη απέχουν 

ελάχιστα µεταξύ τους, δεν διαγράφουν ωοειδές σχήµα και η γλώσσα φαίνεται να 
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είναι απλωµένη στο έδαφος του στόµατος. Είναι ένας άτονος ηµιστρόγγυλος 

φθόγγος µε νωθρή κίνηση των οργάνων που συµµετέχουν στην παραγωγή του. 

 

 

[α] 

 

Με ιδιαίτερα ελλιπή φωνητική εικόνα η Κατερίνα προφέρει το φθόγγο [ο] στον 

οποίο τα χείλη µόλις ανοίγουν ελαφρά, έχει µειωθεί η απόσταση µεταξύ τους σε 

σχέση µε το φθόγγο [α], δεν στρογγυλεύουν καθόλου προς τα εµπρός και η γλώσσα 

δεν φαίνεται σε ποια θέση βρίσκεται. 

 

 

[ο] 

 

 Επίσης για το φθόγγο [ου] τα χείλη έχουν κλείσει ακόµα περισσότερο, τείνουν 

ελαφρά προς τα εµπρός, και αφήνουν µια µικρή σχισµή απ’ όπου περνά το ηχητικό 
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ρεύµα προσκρούοντας σ’ αυτά και τον ουρανίσκο και δίνοντας µια πτωχή φωνητική 

εικόνα του φθόγγου.  

 

 

[ου] 

 

 Για το φθόγγο [ε] τα φθογγοπλαστικά όργανα κινούνται νωθρά, τα χείλη 

ανοίγουν ελαφρά προς τα πλάγια, η ράχη της γλώσσας φαίνεται να πλησιάζει το 

σκληρό ουρανίσκο ενώ δεν φαίνεται η άκρη της να πιέζει ελαφρά τη βάση των κάτω 

δοντιών. 

 

[ε] 

 Πτωχή και ηµιτελή φθογγική εικόνα για το φθόγγο [ι] δίνει η Κατερίνα, 

µειώνοντας το άνοιγµα των χειλιών της σε σχέση µε το φθόγγο [e] και κατεβάζοντας 

προς τα κάτω το κάτω χείλος έτσι ώστε να φαίνονται τα κάτω δόντια και η άκρη της 

γλώσσας της πίσω από αυτά. Επίσης δεν φαίνεται η ράχη της γλώσσας να υψώνεται 

προς το σκληρό ουρανίσκο. 
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[ι] 

 

Σχετικά µε τους συµφωνικούς φθόγγους παρατηρούµε τα εξής: Κατά την 

άρθρωση των διχειλικών φθόγγων [µ], [π] το φράγµα που σχηµατίζουν τα χείλη δεν 

είναι ισχυρό και η επαφή µεταξύ τους µειωµένη χωρίς σταθερότητα µε αποτέλεσµα 

την πτωχή ηχητική εικόνα των εν λόγω φθόγγων. 

 

  

                             [µ]                                                                    [π] 

 

Το ίδιο παρατηρούµε και για το χειλοδοντικό φθόγγο [φ] που δίδεται µε ηµιτελή 

ηχητική εικόνα καθώς και για τον οδοντικό φθόγγο [ν] που αρθρώνεται χωρίς να 

φαίνεται το άκρο της γλώσσας που ανέρχεται στα άνω φατνία. 
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          [φ]                                   [ν] 

 

Επίσης παρατηρούµε ότι καθώς δεν ολοκληρώνονται οι εικόνες των φθόγγων, δεν 

γίνονται κατανοητές οι λέξεις και οι έννοιες αυτών. Η Κατερίνα αρθρώνει λόγο µε 

κλειστό το στόµα και µε νωθρές κινήσεις των οργάνων της φώνησης. Σε ορισµένες 

περιπτώσεις αγγίζει τον ψευδισµό καθώς παραλείπει σχεδόν πάντα το συµφωνικό 

φθόγγο [ρ] στην αρθρωτική αλυσίδα και προφέρει: παακαλούµε αντί παρακαλούµε, 

καινούγια αντί καινούρια. Ακόµα παραλείπει το φθόγγο [λ] και προφέρει πάι αντί 

πάλι ή αντικαθιστά το φθόγγο [ρ] µε το φθόγγο [λ] και προφέρει ειλήνη αντί ειρήνη. 

Βέβαια εδώ πρέπει να σηµειώσουµε ότι ο ψευδισµός στη συγκεκριµένη περίπτωση 

δεν οφείλεται στη δοµή – διάπλαση των φθογγοπλαστικών οργάνων καθώς δεν 

υπάρχουν εκ γενετής ή επίκτητες παραµορφώσεις, τραύµατα, ουλές ή παραλύσεις.  

Φάνηκε να διακατέχεται από άγχος κατά την απαγγελία της προσευχής, 

σταµάτησε αρκετές φορές για να σκεφτεί καταπίνοντας το σάλιο της, ενέργειες που 

πιθανόν να οφείλονται στην ελλιπή γνώση της καθώς δεν την ολοκλήρωσε αλλά τη 

διέκοψε στη µέση. Όσον αφορά τη φωνή της Κατερίνας ισχύουν τα εξής: 

• Η ένταση της φωνής διατηρείται χαµηλή καθ’ όλη τη διάρκεια της αναγγελίας και 

φαίνεται µειωµένη η δυνατότητα των φθογγοπλαστικών οργάνων να αλλάζουν 

θέσεις για το σχηµατισµό των φθόγγων. Ο ρυθµός είναι αργός, τα διαστήµατα που 

ακούγονται οι ήχοι-φθόγγοι δεν είναι κανονικά, γεγονός που δηλώνει άγνοια, 

αµφιβολία, δειλία, ενώ δεν δίδονται καθαρές, ευκρινείς και πλήρεις φθογγικές 

ηχητικές εικόνες. Έτσι έχουµε µια ανακριβή άρθρωση που οφείλεται στην έλλειψη 

φωνητικής συνείδησης, σταθερότητας στην παραγωγή των φθόγγων και σωστής 

επαφής των αρθρωτών στο στένωµα ή στο φράγµα, ακανόνιστη αναπνοή, κόπωση, 

νευρικότητα, µειωµένη αντοχή µε στάσεις, συσπάσεις του λάρυγγα και βέβαια 

καθόλου καλή κατά µήκος οργάνωση του προφορικού λόγου (άνεση).  
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Εκφράσεις αµηχανίας 

 

Κατά την ανάγνωση ενός αγνώστου κειµένου για την Κατερίνα µε τίτλο  

«Η Άνοιξη» το οποίο παραθέσαµε νωρίτερα διαπιστώσαµε τα εξής: 

• Τα φθογγοπλαστικά όργανα και ιδιαίτερα τα χείλη δεν κινούνται σχεδόν καθόλου 

και η άρθρωση των φθόγγων γίνεται µε το στόµα σχεδόν κλειστό όπως θα δούµε και 

από τις φωτογραφίες παρακάτω. 

 

 

  

       [α]      [ι]   
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       [π]         [ου] 

 

[ε] 

Παρατηρούµε συχνές παύσεις στο λόγο, πολύ αργό ρυθµό ανάγνωσης, παύσεις 

ανάµεσα στις συλλαβές των λέξεων και αρκετές αντικαταστάσεις ή παραλείψεις 

φθόγγων όπως: γιορτή → γιρτή, ζεσταίνει → ζεστάνει, χαρούµενα → χαρύµενα, των → 

την ή της, λουλουδιών → λουλουδιάν. Επίσης συχνά διάβαζε την ίδια λέξη δύο φορές 

έως ότου αποκωδικοποιήσει την επόµενη και δεν επέµενε καθόλου στη στίξη που 

είναι η αρχή για την κατανόηση του περιεχοµένου ενός αναγνώσµατος. Φάνηκε ότι η 

προσπάθεια για ανάγνωση επέφερε µια κόπωση στη µαθήτρια η οποία εκδηλωνόταν 

µε ασθµατική εκφορά, απόσπαση προσοχής, αγγίγµατα στα µαλλιά, νευρικότητα και 

εφίδρωση (βλ. φωτ.).  
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  Σε επαναλαµβανόµενες αναγνώσεις του άγνωστου – αδίδακτου κειµένου η 

Κατερίνα συνέχισε να κινεί ελάχιστα τους αρθρωτές, να αντικαθιστά ή να παραλείπει 

φθόγγους όπως: Πρωτοµαγιά → Πρωτηµαγιά, Λαµπρή → Λάµπου, Άνοιξης → 

Άνοιξες, Απρίλιος → Απλίλιος, να αρθρώνει λόγο µε λάθος συντονισµό των 

φωνητηρίων οργάνων, να δίνει ελλιπείς φωνητικές εικόνες για τους φθόγγους και τα 

συµπλέγµατά τους, να είναι ανακριβής και ασταθής. Αυτές οι φωνητικές 

παρεκκλίσεις είχαν ως αποτέλεσµα την αδυναµία της ανάδειξης και της αντίληψης 

του µηνύµατος του αναγνώσµατος από το δέκτη και εν τέλει τη µη επίτευξη του 

έσχατου στόχου της γλώσσας που είναι η επικοινωνία. Εν τούτοις παρατηρήθηκε 

κατά την αρχή των τελευταίων αναγνώσεων ένας σωστότερος και ευκρινέστερος 

σχηµατισµός των φθόγγων σε συνδυασµό µε αύξηση της έντασης και βελτίωση της 

άνεσης, όµως αυτό οφειλόταν στις επαναλήψεις ανάγνωσης και διαρκούσε ελάχιστο 

χρόνο µε φθίνουσα πορεία από τις πρώτες κιόλας σειρές του κειµένου. 
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   [ου]        [µ] 

 

           [α] 

Κατά την έρευνα µας κάναµε διάφορες ερωτήσεις στην Κατερίνα προκειµένου να 

παράγει προφορικό λόγο δίδοντας απαντήσεις σε αυτές και να προβούµε σε 

ορισµένες διαπιστώσεις. Οι ερωτήσεις µας ήταν οι εξής: 

1. Σε ποια τάξη πηγαίνεις; 

2. Σου αρέσει να βλέπεις τηλεόραση; 

3. Τι εκποµπές βλέπεις; 

4. Μπορείς να µας µιλήσεις για µια εκποµπή ή µια ταινία που σου αρέσει πολύ; 

5. Ποιοι  ηθοποιοί σου αρέσουν; 

6. Ποιοι τραγουδιστές σου αρέσουν; 

7. Ξέρεις κάποιο τραγούδι τους; 

8. Σου αρέσει ιδιαίτερα κάποιο παιχνίδι; 

9. Ποια είναι η καλύτερη σου φίλη; 

10. Πότε παίζετε; 

11. Ποιο µάθηµα σου αρέσει περισσότερο, η Γλώσσα ή τα Μαθηµατικά; 

12. Γιατί δεν σου αρέσει η Γλώσσα; 

13. Μπορείς να µου περιγράψεις το σπίτι σου; 
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14. Μπορείς να µου περιγράψεις το δωµάτιο σου; 

15. Μίλησε µου για τις φίλες σου σε παρακαλώ. 

Παρατηρήσαµε ότι καθ’ όλη τη διάρκεια της φωνητικής δραστηριότητας τη 

µαθήτρια διακατείχε ένα αίσθηµα δειλίας και αµηχανίας, η ψυχολογία της και η 

αυτοεκτίµησή της βρισκόταν σε χαµηλά επίπεδα, συνθήκες που επιδείνωσαν την 

ποιότητα της άρθρωσης και τις φωνητικές εικόνες για τους φθόγγους και τα 

συµπλέγµατά τους ακόµα και όταν µιλούσε για θέµατα που την ενδιέφεραν. 

∆ιαπιστώσαµε αρκετά νωθρή κίνηση των φθογγοπλαστικών οργάνων, µειωµένη 

ελαστικότητα αυτών, χείλη κολληµένα σχεδόν µεταξύ τους, νωθρή γλώσσα και κακή 

αναπνοή. Όσο περισσότερο δυσκολευόταν να απαντήσει σε ερωτήσεις τόσο 

περισσότερο υπόκωφες, ηµιτελείς και ασταθείς φωνητικές εικόνες έδινε. Ειδικότερα 

στην ερώτηση «Τι εκποµπές βλέπεις;» απάντησε: «Η Μαριάννα της νύχτας· δεν είναι 

εκποµπή, είναι έργο», έχοντας το στόµα της σχεδόν κλειστό (φωτογραφία παρακάτω) 

µε αποτέλεσµα να µην µπορούµε να ακούσουµε και να καταλάβουµε τα λόγια της.  

Μη γνωρίζοντας αρκετά πράγµατα για την υπόθεση του έργου δυσκολεύτηκε 

πολύ να αρθρώσει ελάχιστες λέξεις γι’ αυτό, πάντα µε νωθρές κινήσεις των 

αρθρωτών. Στην ερώτηση «Σου αρέσει ιδιαίτερα κάποιο παιχνίδι;», απάντησε: «Η 

Μπάρµπι» και στην ερώτηση «τι είναι η Μπάρµπι;», απάντησε: «Είναι κάτι κούκλες», 

µε σχεδόν κλειστό το στόµα, σκυµµένο κεφάλι, και πτωχό χειρισµό του στοµατικού 

µηχανισµού. Ο ήχος ακουγόταν ελάχιστα, έφτανε σ’ εµάς ακρωτηριασµένος, το 

φράγµα που σχηµατίζει το κάτω χείλος µε το άνω χείλος για την άρθρωση του [b] 

ήταν οκνό (δεν άφηνε ένα κύµα αέρα να εκτιναχτεί από το στόµα της), και παρά το 

γεγονός ότι η µαθήτρια αναφερόταν σε ένα θέµα που γνωρίζει καλά, µας δυσκόλευε 

στο να κατανοήσουµε το νόηµα των φράσεών της.  

 

[b] 
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Ακόµα, στις απαντήσεις που αναφέρθηκε στις φίλες της λειτούργησε όπως 

παραπάνω ενώ παρατηρήσαµε παραλείψεις φθόγγων όπως: φορές → φοές. Στην 

ερώτηση «Ποιο µάθηµα σου αρέσει περισσότερο;» απάντησε: «Τα µαθηµατικά, γιατί 

βάζω και βγάζω», ενώ δυσανασχετούσε και χρησιµοποιούσε χωρίς λόγο τη γλώσσα 

της συνεχώς γλείφοντας τα χείλη της αµήχανη(βλ.φωτ.).  

 

Βέβαια για το µάθηµα της Γλώσσας µας απάντησε ότι δεν της άρεσε γιατί τη 

δυσκόλευε. 

Κατά τη διάρκεια εκφοράς λόγου που αφορούσε την περιγραφή του σπιτιού της, η 

Κατερίνα ενώ γνώριζε το αντικείµενο, η οµιλία της ήταν πολύ πτωχή, µονότονη, 

βιαστική χωρίς εκφραστική δύναµη και προσωδιακό στυλ. Συχνές ήταν και οι 

παραλείψεις φθόγγων, ιδιαίτερα του φθόγγου [ρ]: πορτοκάλια→ποτοκάλια, 

πόρτες→πότες, νεροχύτης → νεοχύτης. 

Στη συνέχεια κατά την ανάγνωση διδαγµένου κειµένου ή ποιήµατος από το βιβλίο 

«Η Γλώσσα µου» µε τίτλο «Παρακάλεση για βροχή» και «Εγώ, εσύ κι εµείς», η 

Κατερίνα λειτούργησε διαφορετικά βελτιώνοντας την ποιότητα της άρθρωσής της 

δίδοντας πιο πλούσιες φωνητικές εικόνες. Αύξησε την ένταση του λόγου της, 

διόρθωσε την καθαρότητα, διατηρούσε ένα µέσο ρυθµό καθώς είχε εξοικειωθεί µε το 

κείµενο, βελτίωσε τη σταθερότητα των φθόγγων καθώς τα φθογγοπλαστικά όργανα 

είχαν καλύτερη επαφή, και οι φθόγγοι ακουγόταν στρογγυλοί µε πλήρεις ηχητικές 

εικόνες. Ειδικότερα για την άρθρωση των φθόγγων [β], [φ] το κάτω χείλος µοιράζεται 

κάτω από την κοπτική γραµµή των άνω κοπτήρων και το ηχητικό ρεύµα ή ο αέρας 

της εκπνοής προστρίβεται στο χειλοδοντικό στένωµα και µας δίνει το ηχηρό διαρκές 

τριβόµενο [β] ή το άηχο διαρκές [φ]. 
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                               [β]                                                                [φ] 

Για το φθόγγο [σ] σχηµατίζεται στένωµα από το άκρο της γλώσσας καθώς 

εφάπτεται πίσω από τα κάτω εµπρόσθια δόντια. Έτσι τα πλάγια της γλώσσας 

ανέρχονται και πιέζουν ελαφρά τους τραπεζίτες και σχηµατίζεται µια αύλακα που 

χωρίζει τη γλώσσα στα δύο. Σ’ αυτήν διοχετεύεται ο αέρας της εκπνοής που καθώς 

προστρίβεται στο στένωµα δίνει τον άηχο διαρκή φθόγγο.  

 

 

[σ] 

Παρατηρήθηκε ένας συλλαβισµός σε ορισµένες λέξεις του πρώτου ποιήµατος, ο 

οποίος πιθανόν να οφείλεται στην δυσκολία αναγνώρισης και άγνοια αυτών των 

λέξεων ή στη µη κατανόηση της έννοιας τους: νοτερές          νο-τε-ρές,  

γεννήµατα          γεν-νή-µα-τα.  

Επίσης, αντικαταστάθηκαν πολλοί φθόγγοι σε µια άγνωστη λέξη µε κάποιους 

άλλους: ταγάρι         τεγάλι, ενώ στο δεύτερο ποίηµα µε πιο εύκολες λέξεις, η 

άρθρωσή της ήταν πολύ καθαρή µε σταθερό ρυθµό και πλούσιες ηχητικές εικόνες. 

  Κατά την εκφορά του παιχνιδόλεξου «Α-λέ-κα» παρατηρούνται τα εξής: 
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• Όταν η Κατερίνα «έπαιζε» το παιχνιδόλεξο µε τη Μαρία, όπως το ζητήσαµε, η 

άρθρωσή της ήταν πλούσια µε στρογγυλούς φθόγγους, άνοιγε το στόµα της και 

χρησιµοποιούσε τα χείλη της, τη γλώσσα της, την κάτω γνάθο µε µεγάλη ευελιξία 

και σταθερότητα. 

 

   

       [α]      [ο] 

 

[δ] 

 Η ένταση της φωνής της ήταν σε υψηλά επίπεδα και επιβεβαιώθηκαν αυτά που 

αναφέραµε σε αρχικό κεφάλαιο για την οµαδική εκφορά του λόγου όσον αφορά την 

άνεση της µαθήτριας, αυτή η µέθοδος βοήθησε την Κατερίνα που η άρθρωση της 

χαρακτηρίζεται ως «πτωχή», συµµετέχοντας στην οµαδική φώνηση να αναπτύξει την 

άνεση της, να αντιµετωπίσει τις δυσκολίες ροής στον προφορικό λόγο, και να 

επουλώσει τις αδυναµίες της διασκεδάζοντας. Για την Κατερίνα ήταν σπουδαία 

επιτυχία η σωστή άρθρωση του φθόγγου [ρ] και η µη αντικατάστασή του ή 

παράλειψή του από τις διάφορες λέξεις. Έτσι πρόφερε: µέρα, παίρνω, πήρα, χοντρέλα, 

καρπαζιά, πράγµα που δε συνέβη όταν η Κατερίνα «έπαιζε» µε λέξεις του «Α-λέ-κα» 

µόνη της, όπου οι λέξεις σήµερα, καρπαζιά έγιναν «σήµεα», «καπαζά», «καπαζιά». 

∆ιατηρήθηκε η πλούσια ηχητική εικόνα των φθόγγων, η καθαρότητα της άρθρωσης, 
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η ένταση, η ευελιξία της φωνής, ο ρυθµός και η άνεση. ∆ιαπιστώσαµε καθαρότερη 

άρθρωση όσο µειωνόταν ο ρυθµός εκφοράς του λόγου. Στις φωτογραφίες που 

ακολουθούν βλέπουµε τις θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά το 

σχηµατισµό διαφόρων φθόγγων. 

 

  Ο φθόγγος [α] σχηµατίζεται τώρα µε ανοικτό το στόµα, τα χείλη σε ωοειδές 

σχήµα, τη γλώσσα απλωµένη στο έδαφος του στόµατος µε το άκρο της στο ύψος των 

κάτω δοντιών.  

 

[α] 

 Ο φθόγγος [ου] αρθρώνεται µε τα χείλη να κλείνουν εµπρός στρογγυλά µε 

µειωµένη διάµετρο ενώ το άκρο της γλώσσας οπισθοχωρεί περισσότερο στο κοίλωµα 

της κάτω γνάθου. 

 

 [ου] 
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 Για το φθόγγο [ε] τα χείλη αφήνουν τις γωνίες τους να ανοίξουν πλάγια και η 

άκρη της γλώσσας πιέζει ελαφρά τη βάση των κάτω δοντιών. 

 

 

[ε] 

 Στο φθόγγο [µ] τα χείλη κλείνουν και εµποδίζουν την έξοδο του ηχητικού 

ρεύµατος από το στόµα.  

 

 

[µ] 

 Ο φθόγγος [λ] αρθρώνεται καθώς το άκρο της γλώσσας ανεβαίνει στο σηµείο 

όπου αρχίζει ο σκληρός ουρανίσκος στα άνω φατνία και το ρεύµα της εκπνοής 

συναντώντας το εµπόδιο αυτό, διαφεύγει από τη µια ή τις δύο πλευρές της γλώσσας. 
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[λ] 

 Ο φθόγγος [π] αρθρώνεται µε φράγµα που σχηµατίζουν τα χείλη καθώς µε ένα 

ακαριαίο κλείσιµο – άνοιγµα δεσµεύουν και αποδεσµεύουν τον αέρα της εκπνοής. 

 

[π] 

 Για την άρθρωση του [ρ] το άκρο της γλώσσας επιχειρεί ταχύτατα διαδοχικά 

χτυπήµατα στο εµπρόσθιο µέρος του ουρανίσκου µε αποτέλεσµα την κατ’ επανάληψη 

δέσµευση και αποδέσµευση του αέρα της εκπνοής. 
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[ρ] 

 Οι φθόγγοι [δ] και [θ] αρθρώνονται µε στένωµα που σχηµατίζει το άκρο της 

γλώσσας καθώς ανέρχεται στην κόψη των εµπρόσθιων δοντιών. 

       

          [δ]                                                                    [θ] 

 

 Ο φθόγγος [κ] αρθρώνεται µε φράγµα που σχηµατίζει η ράχη της γλώσσας µε την 

άνοδό της στο µαλακό ουρανίσκο, ενώ το άκρο της γλώσσας παραµένει εµπρός στα 

κάτω δόντια και τα χείλη διατηρούν ωοειδές σχήµα. 
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[κ] 

 Τις θετικές επιπτώσεις που είχε η εφαρµογή της αρχής του «ουνίσονο» στην 

άρθρωση της Κατερίνας κατά την εκφορά του παιχνιδόλεξου, τις επιβεβαιώσαµε και 

τις επαληθεύσαµε κατά την ερµηνεία τραγουδιού µε τον ίδιο τρόπο. Έτσι η Κατερίνα 

µαζί µε τη Μαρία ερµήνευσαν «εν χορώ» το τραγούδι «Τα Περιστέρια» και 

παρατηρήσαµε τα εξής: 

• Η άρθρωση της Κατερίνας όπως και στο παιχνιδόλεξο ήταν καθαρή, µε ένταση και 

άνεση, οι φθόγγοι έδιναν καλές ηχητικές εικόνες, ο ρυθµός ήταν σταθερός, µέτριος 

και υπήρχε εναλλαγή των τόνων. Η άνεση της Μαρίας παρέσυρε την Κατερίνα 

που ορισµένες φορές ξεχνούσε τις επόµενες λέξεις και έχανε το ρυθµό της. 

∆ιαπιστώθηκε ότι το περιεχόµενο του τραγουδιού και το συναίσθηµα που 

αναπτύχθηκε καθώς και η ψυχολογία της µαθήτριας επηρέασαν θετικά την εκφορά 

του λόγου της. Η µαθήτρια ήταν γελαστή, χαρούµενη, µε καλή διάθεση και η 

αίσθηση που της προκαλούσε η παρουσία της Μαρίας είχε σαν αποτέλεσµα τη 

βελτιωµένη σε ποιότητα χρήση της φωνητικής συσκευής και τις σωστότερες 

θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά τη δράση αυτή. Φαίνεται αυτό και 

στις φωτογραφίες που παραθέτουµε παρακάτω.  
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           [α]                                                                 [ε] 

 

  

           [λ]          [ν] 

 

  

            [ο]            [ου] 
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             [π]                                                                [σ]     

 

 Επίσης κατά την ερµηνεία του αγαπηµένου της τραγουδιού «Μωρό µου bye», η 

Κατερίνα διέθετε άρθρωση που συγκεντρώνει όλα τα πλεονεκτήµατα που αναφέραµε 

στις «εν χορώ» φωνητικές δράσεις της µε καλή αναπνοή και ικανοποιητική κίνηση 

των αρθρωτών. Αυτό οφειλόταν στο γεγονός ότι το συγκεκριµένο τραγούδι άρεσε 

πάρα πολύ στη µαθήτρια, το τραγουδάει µόνη της στο διάλειµµα, στο σπίτι, τη 

διασκεδάζει και της δηµιουργεί αίσθηµα χαράς. Φαίνονται οι θέσεις του στόµατος, 

κατά το σχηµατισµό των διαφόρων φθόγγων στις παρακάτω φωτογραφίες. 

 

 

 

   

       [ε]                                                                 [α] 
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                               [λ]                                                                [ο]  

  

[ρ] 

 Στο µάθηµα της Γλώσσας διαπιστώσαµε ύστερα από παρατήρηση που κάναµε την 

ώρα του µαθήµατος µέσα στην αίθουσα διδασκαλίας ότι η Κατερίνα είχε καλή 

άρθρωση όταν ένιωθε σιγουριά για τις απαντήσεις που έδινε στη δασκάλα όταν της το 

ζητούσε (σύντοµες) ή όταν ήξερε το αντικείµενο και είχε υψηλή αυτοεκτίµηση. Τότε 

άνοιγε το στόµα της και κινούσε τα φθογγοπλαστικά όργανα µε ελαστικότητα και 

σταθερότητα. Το ίδιο συνέβαινε όταν µιλούσε µε τις συµµαθήτριές της, είχε ένταση 

στη φωνή της, αισθανόταν καλά µέσα στην οµάδα και συµµετείχε µε πλήρεις 

ηχητικές εικόνες των φθόγγων.  
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   [ο]     [ε] 

 Βέβαια ένιωθε λίγο άβολα όταν συνειδητοποιούσε την παρουσία µας και ότι ήταν 

αντικείµενο παρατήρησης. Ντρεπόταν και έβαζε τα δάχτυλά της στο στόµα 

δείχνοντας αµηχανία.  

 

Ντροπή 

 Αυτό που πρέπει να σηµειωθεί εδώ είναι το γεγονός ότι η Κατερίνα παρουσίαζε 

εικόνες πτωχής άρθρωσης και ελλιπείς φθόγγους µε νωθρή κίνηση των φωνητηρίων 

οργάνων, όταν η δασκάλα της τής ζητούσε να διαβάσει από τον πίνακα λέξεις ή 

προτάσεις. Οι θέσεις και η κίνηση των αρθρωτών ήταν ανάλογες µε τις θέσεις και τις 

κινήσεις τους κατά την ανάγνωση ενός αδίδακτου κειµένου, και την απαγγελία 

προσευχής.  

 Κατά τη διάρκεια φαγητού στο διάλειµµα (φωτογρ.)  οι δύο µαθήτριες ενώ 

διαφέρουν στην άρθρωση, λειτούργησαν το ίδιο και απαντώντας σε ερωτήσεις µας, 

έδωσαν τροποποιηµένες φθογγικές εικόνες, ατελείς, ακάθαρτες, µε αποτέλεσµα να 

µην γίνουν καθόλου κατανοητές. Αυτό βέβαια οφείλεται στα υπολείµµατα τροφής, 

που υπήρχαν στο στόµα τους, και έτσι τα φθογγοπλαστικά όργανα δεν είχαν την 
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άνεση, την ελαστικότητα, την ευελιξία να κινηθούν επαρκώς και να τοποθετηθούν 

σωστά για την παραγωγή των φθόγγων. 

 

 

Φαγητό στο διάλειµµα 

 

 

 Στο µάθηµα της Αισθητικής Αγωγής που παρακολουθήσαµε και 

παρατηρήσαµε τις µαθήτριες, είδαµε ότι ασχολήθηκαν µε τη ζωγραφική και 

εργάστηκαν στο θρανίο τους σιωπηλά. Γινόταν φασαρία µέσα στην αίθουσα, η 

φωνητική δραστηριότητά τους ήταν περιορισµένη και όταν τους απευθύναµε 

ερωτήσεις δεν µπορέσαµε να καταλάβουµε τι µας έλεγαν λόγω του θορύβου. Φάνηκε 

όµως η υπεροχή της Μαρίας στην κίνηση και τις θέσεις των αρθρωτών της, και η 

εµφανέστερη χρήση τους κατά την παραγωγή λόγου όταν απευθυνόταν σε εµάς.  

 Η Κατερίνα όµως ενώ απευθύνθηκε για λίγο στη Μαρία, και αισθανόµενη την 

παρουσία µας, άρθρωσε λόγο µε το στόµα σχεδόν κλειστό, χωρίς να καταλάβει ούτε 

η Μαρία ούτε εµείς τι της έλεγε ενώ ήταν δίπλα της. Το ίδιο πτωχή άρθρωση είχε και 

µιλούσε από µέσα της µε κλειστό το στόµα δίδοντας ηµιτελείς φθογγικές εικόνες και 

όταν απευθύνθηκε και σε άλλους συµµαθητές ή συµµαθήτριές της.  
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Αισθητική αγωγή 

 Στο µάθηµα της Φυσικής Αγωγής δεν µπορέσαµε να έχουµε καλή λήψη µε τη 

video camera της φωνητικής δραστηριότητας των δύο µαθητριών, εξαιτίας του ότι 

συνεχώς έτρεχαν στην αυλή, έπαιζαν παιχνίδια και δεν µπορούσαµε να εστιάσουµε το 

φακό στο στόµα τους.   

 Βρισκόµενες κάποια στιγµή µακριά από την υπόλοιπη οµάδα και καθισµένες στη 

βάση της σηµαίας του σχολείου να συζητούν µεταξύ τους, βρήκαµε την ευκαιρία να 

της πλησιάσουµε και να παρατηρήσουµε την άρθρωσή τους. Όµως αφενός η 

Κατερίνα αισθάνθηκε ντροπή και έκλεινε τα µάτια της (βλ. φωτ.) και αφετέρου η 

Μαρία αισθανόµενη κόπωση δεν έδωσε τόσο ακριβείς και πλούσιες ηχητικές εικόνες 

σε σχέση  µε την άρθρωσή της (βλ. φωτ.) 

  

   Ντροπή                      Κόπωση 
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1.3 Στοιχεία από συνεντεύξεις 

 

 

Ύστερα από συνεντεύξεις που µας έδωσαν οι γονείς της Μαρίας και της 

Κατερίνας, συγκεντρώσαµε στοιχεία τα οποία επιβεβαίωσαν τις διαπιστώσεις και τα 

συµπεράσµατα που προέκυψαν από τις αναλύσεις της άρθρωσης και του λόγου κατά 

τη φωνητική δραστηριότητα των δύο παιδιών. 

Η Μαρία η οποία διαθέτει πλούσια άρθρωση είναι το δεύτερο παιδί µιας 

τετραµελούς οικογένειας µε διαφορά 5 ετών από το πρώτο (κορίτσι). Περπάτησε σε 

ηλικία περίπου 15 µηνών, ενώ το πρώτο παιδί σε ηλικία 9 µηνών. Στην ηλικία των 18 

µηνών είχε αναπτύξει την οµιλία της και µάλιστα µε πολύ καθαρή άρθρωση. Σε πολύ 

µικρό χρονικό διάστηµα απέκτησε πλούσιο και µε δύσκολες λέξεις λεξιλόγιο το 

οποίο και χρησιµοποιεί ανέκαθεν. Της άρεσε να µαθαίνει νέες λέξεις, τις ακούει µε 

προσοχή και τις προφέρει µε καθαρούς φθόγγους και καλές ηχητικές εικόνες. Επίσης 

προφέρει σωστά και καθαρά µε άνεση ξενόγλωσσες λέξεις ή φράσεις των οποίων δεν 

γνωρίζει τη σηµασία τους. 

Ακούει ξένα τραγούδια, τα µαθαίνει εύκολα και τα λέει δυνατά µε καλή άρθρωση 

(ζει σε τουριστική περιοχή). 

Βέβαια έχει βοηθηθεί πολύ από τη µεγαλύτερη αδελφή της στην οµιλία και στο 

λεξιλόγιο. Έχει εξασκήσει τα φθογγοπλαστικά της όργανα και τα χειρίζεται άριστα. 

Μετά την εκµάθηση του µηχανισµού της ανάγνωσης και της γραφής (Α΄ τάξη) η 

Μαρία διαβάζει συνεχώς δυνατά οτιδήποτε βρει µπροστά της και µάλιστα ζητάει την 

ερµηνεία λέξεων ή φράσεων που δεν καταλαβαίνει. Μιλάει πολύ καθαρά στο σπίτι, 

στο κατάστηµα, µε τους γονείς της, µε την αδελφή της, µε τις φίλες της, και γενικά η 

φωνητική συσκευή της λειτουργεί εξαιρετικά.  

Η Κατερίνα η οποία διαθέτει πτωχή άρθρωση είναι το τρίτο παιδί µιας  

πενταµελούς οικογένειας, µε δύο αγόρια να προηγούνται από αυτήν. Σύµφωνα µε 

όσα µας ανέφεραν οι γονείς της δεν προφέρει καθαρά τους φθόγγους και κατ’ 

επέκταση τις λέξεις. Μπερδεύει τους συµφωνικούς φθόγγους [λ] και [ρ], ακόµα και 

στο γραπτό λόγο. Προφέρει σωστά λέξεις που περιέχουν [λ] και όταν τις γράφει, το 

αντικαθιστά µε [ρ]. ∆εν φαίνεται να έχει δυσκολία στο να αρθρώσει χωριστά αυτούς 

τους δύο φθόγγους και τοποθετεί σωστά τα φθογγοπλαστικά της όργανα. Κατέκτησε 

αρχικά την άρθρωση και προφορά του [ρ] ενώ για το [λ] καθυστέρησε αρκετά.  
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Όταν ο ρυθµός της ανάγνωσης ενός κειµένου είναι αργός, αρθρώνει καθαρά τις 

λέξεις, ενώ το ίδιο συµβαίνει κατά το διάλογο µε τους γονείς της. Πολλές φορές η 

µητέρα την «φρενάρει» κατά την οµιλία της λέγοντάς της να προφέρει τις λέξεις  

«σιγά, σιγά». ∆υσκολεύεται πολύ σε λέξεις που περιέχουν δίφθογγους (ια, ιος, οιους) 

και τριπλά σύµφωνα (κάστρο), ενώ λιγότερο σε λέξεις που έχουν δίψηφα σύµφωνα. 

Στην ορθογραφία ενώνει τις µονοσύλλαβες λέξεις: µε το                 µετο.       

 Η άρθρωσή της δεν είναι πλούσια και κάνει λάθη στους φθόγγους ακόµα και κατά 

την περιγραφή γεγονότων ή θεµάτων που της αρέσουν, όταν ο ρυθµός της είναι 

γρήγορος. Γενικά θέλει να µιλάει γρήγορα, όµως δεν τα καταφέρνει και κάνει λάθος 

τους φθόγγους και τις λέξεις. Έχει παρατηρηθεί και στο σπίτι της ότι βελτιώνεται η 

άρθρωσή της και ο λόγος της κατά την ανάγνωση ενός κειµένου, µετά από αρκετές 

επαναλήψεις. ∆εν έχει παθολογικό πρόβληµα στη φωνητική συσκευή. Σε µικρότερη 

ηλικία προφέροντας λέξεις, επαναλάµβανε την πρώτη συλλαβή αρκετές φορές 

(τραυλισµός), ενώ ξεπεράστηκε αυτό αργότερα χωρίς παρέµβαση.  

 Η Κατερίνα βλέπει αρκετά τηλεόραση, διαβάζει ελάχιστα παραµύθια, δεν 

ενοχλείται από τις δυσκολίες στην άρθρωσή της και δεν έχει βιώσει έντονες 

οικογενειακές καταστάσεις ή γεγονότα που να την έχουν επηρεάσει ψυχολογικά. Οι 

σχέσεις της µε τα άλλα αδέλφια και µε τους γονείς της είναι πολύ καλές ενώ οι γονείς 

της έχουν πρόθεση να επισκεφθούν λογοπαιδαγωγό προκειµένου να τη βοηθήσει. Να 

σηµειώσουµε εδώ ότι έτσι ενήργησαν και στο µικρότερο από τα δύο αγόρια της 

οικογένειας, το οποίο παρουσίαζε πολύ σοβαρότερα προβλήµατα άρθρωσης σε σχέση 

µε την Κατερίνα και το οποίο βοηθήθηκε σηµαντικά µε θεραπεία και εξάσκηση ενός 

έτους.   
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2.ΑΡΘΡΩΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΚΦΟΡΑ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΛΟΓΟΥ     

ΕΛΛΗΝΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ ∆΄ ΤΑΞΗΣ 

 

 

 

 Στην ενότητα αυτή θα δούµε διεξοδικά πως παρατηρήσαµε και συλλέξαµε 

δεδοµένα που αφορούν την άρθρωση 9 µαθητών της ∆΄ τάξης σε διάφορες φάσεις της 

καθηµερινής εκπαιδευτικής διαδικασίας. Μέσα από τις δικές µας διερευνήσεις και 

παρεµβάσεις καταγράψαµε τις σχέσεις και τις κινήσεις των αρθρωτών των παιδιών 

αυτών είτε µέσα στην αίθουσα διδασκαλίας κατά τη διάρκεια διαφόρων µαθηµάτων, 

είτε έξω στον  αύλειο χώρο κατά τη διάρκεια του µαθήµατος της Φυσικής Αγωγής 

και στο κυλικείο. Οι µαθητές αυτοί στους οποίους θα αναφερθούµε είναι οι εξής:  

α)Κορίτσια : Χρυσάνθη, Μαλαµατένια, Μαρία 

β) Αγόρια  : Γιώργος, ∆ηµήτρης, Παναγιώτης, Νίκος, Αντρέας, Ηλίας. 

Οι φωνητικές δραστηριότητες κατά τις οποίες παρατηρήσαµε την άρθρωση 

των µαθητών ήταν οι εξής: 

1. Ανάγνωση άγνωστου κειµένου. 

2. Ανάγνωση διδαγµένου ή ευνόητου κειµένου. 

2.1 Ανάγνωση διδαγµένου ποιήµατος. 

3. Απαγγελία ποιήµατος ή εκφώνηση κειµένου από µνήµης. 

4. Ανάγνωση κειµένων κατά την ώρα του µαθήµατος «Γλώσσα» µέσα 

στην αίθουσα διδασκαλίας και διάλογος επ’ αυτών µε τη δασκάλα.  

5. Αφήγηση γνωστών γεγονότων. 

6. Συζήτηση σε ενότητα των Θρησκευτικών κατά διδασκαλία του 

µαθήµατος. 

7. Στο µάθηµα Φυσικής Αγωγής. 

8. Στο κυλικείο 

Προτού συνεχίσουµε µε την ανάλυση του λόγου των µαθητών και την 

αξιολόγηση της άρθρωσής τους θα παραθέσουµε τα κείµενα, τα ποιήµατα, τους 
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διάλογους, κατά την προφορά των οποίων παρατηρήσαµε και καταγράψαµε τις 

κινήσεις και τις θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων τους.       

1. Άγνωστο κείµενο 

 Η  δοµιστική κειµενολογία διακρίνει διαφορετικά είδη κειµένων, καθένα από τα 

οποία έχει τα δικά του δοµικά στοιχεία, που τα οργανώνει σύµφωνα µε ένα γενικής 

χρήσης σχήµα υπερδοµής. Τα είδη των κειµένων, τα δοµικά τους στοιχεία και το 

σχήµα της υπερδοµής απαρτίζουν τη «γραµµατική»του κειµένου, τη διδασκαλία της 

οποίας προβλέπουν τα σύγχρονα αναλυτικά προγράµµατα (Ματσαγγούρας, Η.,2000, 

Η σχολική τάξη).                

2.∆ιδαγµένο κείµενο από το βιβλίο της Γλώσσας  ∆΄ τάξης 

α΄ κείµενο: «Η σπίθα δεν έσβησε» - Χρυσάνθη 

Έτσι του πέρασ’ απ’ το νου. Μα γελάστηκε. Την τρίτη µέρα, 

καθώς γύριζ’ απ τη βοσκή, τον σταµάτησ’ ο δάσκαλος. 

-Τα ‘µαθα, κακόµοιρέ µου, του λέει. Μα δε θα σ’ αφήσω να χαθείς. 

Καθίσανε εκεί κάτου από µια γκορτσά και τα είπανε. Μια σπίθα ήταν         

 κείνο το παιδί. Ο δάσκαλος πήγε να χάσει το νου του. Σα χωρίσανε, όλα 

 ήταν κανονισµένα. Το φθινόπωρο µπορούσε να κατέβει στην πόλη για 

 εξετάσεις.  

Ο δάσκαλος τον συντρόφεψε ως το σταυροδρόµι. Εκεί δώσανε τα 

χέρια… µα του δασκάλου το χέρι είχε κάτι µέσα και δεν µπορούσε να 

κλείσει.  

- Τι είναι δάσκαλε; 

- Παρ’ τα. Είναι το χρήµα σου. Να ‘χεις εκεί στην πόλη λίγο χαρτζιλίκι. 

Είναι δύσκολη η ζωή εκεί. Θα θέλεις για νοίκι, για φαΐ, για τετράδια. 

Παρ’ τα.  

Του ήρθε να φιλήσει το χέρι του δασκάλου µα δεν το ‘βρισκε, γιατί τα 

µάτια του είχαν θαµπώσει από τα δάκρυα. 

        Μενέλαος Λουντέµης  
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β΄ κείµενο: «Βρεµένα είναι ή ξερά;» - Νίκος, ∆ηµήτρης, Γιώργος 

Βρεµένα είναι ή ξερά; 

Μια φορά ήταν ένας τεµπέλης, από τους πιο µεγάλους 

τεµπέληδες του κόσµου. Ο αθεόφοβος, φοβόταν τη δουλειά, όσο δεν 

φοβόταν το διάολο. Αν του έδινες ψωµί, έτρωε, αν δεν του έδινες, 

µπορούσε να ψοφήσει από την πείνα... 

Μια µέρα, ήταν βασιλεµένος ο ήλιος, κι αυτός δεν είχε βάλει 

τίποτα στο στόµα του. Την άλλη µέρα, για να µην τον βιάσει η πείνα να 

δουλέψει, σκέφτηκε να κάµει τον πεθαµένο ψεµατινά. «Πιο καλά να µε 

θάψουνε», είπε µέσα του, «παρά να µου δώκουν δουλειά!» 

γ΄ κείµενο εύκολα κατανοήσιµο: «Το βιβλίο»-Χρυσάνθη, Μαλαµατένια 

Από την αρχή της µαθητικής µου ζωής, το βιβλίο έγινε ο πιο    

αχώριστος φίλος και σύντροφός µου. Έχω συνδεθεί µαζί του µ’ ένα 

πολύ ισχυρό δεσµό αγάπης. Είναι ένας ολόκληρος κόσµος, ένας 

κρυµµένος θησαυρός. Είναι ο πιο πολύτιµος φίλος γιατί φροντίζει για 

την πνευµατική και ψυχική µας καλλιέργεια. Μας εξυπηρετεί πάντα µε 

πίστη και αφοσίωση. 

2.1 ∆ιδαγµένο ποίηµα από το βιβλίο της Γλώσσας ∆΄ τάξης 

α΄ ποίηµα: «Οι χήνες»- Μαλαµατένια 

Οι χήνες 

             Ένας χωριάτης κάποτε  τις χήνες του είχε πάρει , 

               για να τις πάει για πούληµα στης πόλης το παζάρι. 

            Κι έτσι, καθώς βιαζότανε να πάει στον προορισµό του, 

          δεν ήταν και πολύ πολύ λεπτός στο φέρσιµό του. 

Συχνά πυκνά βαρώντας τες µ’ ένα µακρύ καλάµι, 

        τους θύµιζε τι θα ‘πρεπεν η καθεµιά να κάµει. 
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β΄ ποίηµα: « Άνοιξη στο σχολείο»- Μαρία, Ηλίας 

Άνοιξη στο σχολείο 

Απ’ τη µάντρα – δίπλα µας – ολοένα 

κράζει ένα πουλάκι… κι άλλον ένα· 

και – άξαφνα – γλυκά, σ’ έχει νυστάξει 

το πρωινό του Μάρτη µες την τάξη, 

 

µάλιστα όταν παύει το πουλί  

κι η γαλήνη πέφτει πιο πολύ 

και στο νου σου παίζει κατιτί 

σαν χρυσή κλωστίτσα, σαν κλωστή…  

…………………………………………. 

Απ’ τον ήλιο, απάνω στη γραφή,  

βγαίνει το µελάνι χρυσαφί,  

κι ένιωσες – σκυµµένος στο δεφτέρι – 

      τον ψιλό τον ίδρωτα στο χέρι… 

 

     Και στην ανοιξιάτικη ποδιά 

     κάθονται τα ουράνια τα µαβιά 

      - έγινε το δίµιτο µετάξι  

     κι ανοιχτός παράδεισος η τάξη… 
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γ΄ ποίηµα: «Στα γαλανά µπουγάζια»- Πάνος 

Στα γαλανά µπουγάζια  

Στα γαλανά µπουγάζια 

βάρκες ψαρεύουνε,  

βάρκες χορεύουνε.  

 

                                                 Θαλασσινό τραγούδι 

 στο κύµα χύνεται 

 και σιγοσβήνεται. 

 

      Ανάφτουν, κοκκινίζουν 

                                                     οι βράχοι ολόγυρα 

                                                     µέσα στα λιόπυρα.  

 

δ΄ ποίηµα: « Η ηµέρα της Λαµπρής» - Αντρέας 

 

Η ηµέρα της Λαµπρής 

 

                                               Καθαρότατον ήλιο εκπροµηνούσε  

             της αυγής το δροσάτο ύστερο αστέρι,  

       σύγνεφο, καταχνιά, δεν απερνούσε 

         τ’ ουρανού σε κανένα από τα µέρη · 

        και από κει κινηµένο αργοφυσούσε 

    τόσο γλυκό στο πρόσωπο τ’ αέρι,  

                        που λες και λέει µες στης καρδιάς τα φύλλα:  

            Γλυκιά η ζωή και ο θάνατος µαυρίλα. 
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3.Απαγγελία ποιήµατος από µνήµης:«Τραγούδι κοριτσιού» -Μαλαµατένια 

 

∆υο εσύ, τρία εγώ, πράσινο πεντόβολο. 

Μπαίνω µέσα στο µπαξέ, για σου κύριε µενεξέ. 

Σιντριβάνι και νερό και χαµένο µου όνειρο.  

Τζίτζιρας τζιτζίρισε, το ροδάνι γύρισε. 

Χοπ αν κάνω δεξιά, πέφτω πάνω στη ροδιά. 

Χοπ αν κάνω αριστερά, πάνω στη βατοµουριά. 

Το ‘να χέρι µου κρατεί µέλισσα θεόρατη,  

τ’ άλλο στον αέρα πιάνει πεταλούδα που δαγκάνει. 

 

Εκφώνηση µαθήµατος Θρησκευτικών από µνήµης: «Ο Μωυσής» - 

Χρυσάνθη 

Ο Φαραώ Ραµσής ο β΄ ήταν πολύ σκληρός µε τους Ισραηλίτες. 

Τους έβαζε να κάνουν πολλές σκληρές δουλειές. Όµως οι  Ισραηλίτες 

είχαν γίνει πάρα πολλοί. Γι αυτό διέταξε, τα µωρά, οι άντρες που 

γεννιούνται να ρίχνονται σε ποταµούς και να φεύγουν. Τότε µια γυναίκα 

είχε ένα γιο, είχε κι άλλη µια κόρη. Είχε κρύψει το γιο της καλά, µα 

φοβόταν µην τον ανακαλύψουν. Και τότε πήρε το παιδί το ‘βαλε σ’ ένα 

καλάθι και το έριξε στον ποταµό. Εκεί πέρα ήταν η κόρη του Φαραώ 

Ραµσή του β΄ και βρήκε το µωρό. Η κόρη της γυναίκας ήταν κρυµµένη 

σε κάποια καλάµια και βγήκε και είπε στη βασίλισσα: - Θέλεις µια 

γυναίκα να το προσέχει; - Ναι! Και φώναξε τη µαµά της και έτσι 

µεγάλωσε το παιδί. Και όταν µεγάλωσε η βασίλισσα το πήρε στο παλάτι 

και το ονόµασε Μωυσή , δηλαδή «σε έσωσα από το νερό». Και αυτός 

οδήγησε τους Ισραηλίτες στην ελευθερία. 
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Εκφώνηση µαθήµατος Θρησκευτικών από µνήµης: «Ο Ανδρέας 

Πρωτόκλητος» - Χρυσάνθη, Μαλαµατένια 

  Ο Ανδρέας ο Πρωτόκλητος ονοµάστηκε έτσι επειδή ήταν 

ο πρώτος µαθητής του Χριστού από τους ψαράδες. Ήταν πρώτα µαθητής 

του Ιωάννη του Πρόδροµου και µετά έγινε αδερφός του ο Πέτρος, 

µαθητής. Αυτός µετά την Πεντηκοστή ταξίδεψε στην Μαύρη Θάλασσα 

και ήρθε και στην Ελλάδα και έµεινε πάρα πολύ καιρό στην Πάτρα και 

βάφτισε πάρα πολλούς. Και βάφτισε και τη γυναίκα του βασιλιά, τη 

Μαξιµίλα, και το γιο του Στρατοκλή και αυτός νευρίασε και βασάνισε 

τον Ανδρέα και τον σκότωσε, τον σταύρωσε. Και τη γιορτή του την 

γιορτάζουµε στις 30 Νοεµβρίου. 

 

Παρατηρώντας τη φωνητική δραστηριότητα των µαθητών κατά την ανάγνωση 

του άγνωστου και αδίδακτου κειµένου διαπιστώσαµε ότι σε γενικές γραµµές η 

άρθρωση των µαθητών συγκεντρώνει στοιχεία που µπορούν να τη χαρακτηρίσουν ως 

ελλιπή - πτωχή µε ασθενή χειρισµό του φωνητικού µηχανισµού. Το φαινόµενο της 

αντικατάστασης ή παράλειψης φθόγγων είναι πάρα πολύ συχνό καθώς επίσης η 

παραποίηση λέξεων: κειµενολογία → κειµενόλογο / διαφορετικά→διαφορές/ δικά 

του→δίκια του / σχήµα → σχηµατίζει / υπερδοµής→ υπερδρόµου, υπεδροµή / 

δοµιστική→διµιστική, δοκιµαστική / προγράµµατα →πράγµατα/ κειµένου→χειµώνα, 

κειµονιού / το σχήµα →τους είχα/ απαρτίζουν →απάντησε / δοµικά→δόκιµα / 

καθένα→ κάθε. 

Οι φωνητικές εικόνες των φθόγγων ήταν δειλές, οι µαθητές δεν άνοιγαν 

αρκετά το στόµα τους, τα φθογγοπλαστικά όργανα δεν κινούνται σωστά, δεν 

σταθεροποιούνταν στο στένωµα ή στο φράγµα για τη φθογγοποίηση και η κίνησή 

τους ήταν νωθρή χωρίς ευελιξία.  
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[o]         [ι] 

  

[ου]                                                                                  [α] 

  

[ο]                                                                            [ι] 
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[µ]                                                                             [ι] 

 

  

[ο]                                                                                [ε] 

  

[δ]                                                                               [ο] 
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[α]                                                                             [ο] 

  

[ε]                                                                                  [δ] 

 

 Συχνές επίσης ήταν οι επαναλήψεις λέξεων ή συλλαβών προτού οι µαθητές 

αποκωδικοποιήσουν την επόµενη λέξη ή συλλαβή. Ο Ηλίας επανέλαβε 7 (επτά) 

φορές τη φράση: «και το σχήµα», πριν αποκωδικοποιήσει την επόµενη λέξη 

«υπερδοµής» η οποία ήταν γι’ αυτόν άγνωστη και ακατανόητη. Επίσης επανέλαβε 4 

(τέσσερις) φορές την ίδια λέξη (υπερδοµής), αµφιβάλλοντας για την ορθότητά της. 

Έκανε παύσεις στο λόγο του καταπίνοντας, ενώ παρόµοια ανάγνωση έκαναν και οι 

υπόλοιποι µαθητές µε αργό ρυθµό (εκτός από το Γιώργο ο οποίος βιαζόταν και 

διάβαζε γρήγορα µε σχεδόν κλειστό το στόµα δίνοντας υπόκωφες φθογγικές εικόνες), 

χωρίς σηµεία στίξης, µε συλλαβισµό λέξεων (Χρυσάνθη) και µε αποτέλεσµα τη 

δυσκολία αντίληψης του περιεχοµένου του κειµένου από τον αποδέκτη. 

 Η άρθρωση των παιδιών κατά την ανάγνωση του αγνώστου κειµένου ήταν 

ανακριβής, χωρίς καθαρές ηχητικές εικόνες µε ακανόνιστες αναπνοές, µικρό βαθµό 

σταθερότητας, χαµηλή ένταση και µειωµένη ευελιξία. Η δυσκολία κατανόησης του 

κειµένου και οι άγνωστες λέξεις συνδέονται µε όλες τις παραπάνω ιδιότητες της 
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φωνής και το λόγο των παιδιών καθώς και η αµφιβολία για την ορθότητα της 

ανάγνωσης επηρεάζει το ρυθµό , τη άνεση και την απρόσκοπτη ροή του.    

 Κατά τη ανάγνωση διδαγµένου κειµένου - ποιήµατος ή ευνόητου κειµένου 

παρατηρήσαµε µεγάλη διαφοροποίηση όσον αφορά την ποιότητα της άρθρωσης και 

τη χρήση των φθογγοπλαστικών οργάνων από τους µαθητές. Η ποιότητα αυτή αφορά 

στη στρογγυλή προφορά των φθόγγων στη συλλαβική αλυσίδα, στην ευέλικτη κίνηση 

των αρθρωτών και ιδιαίτερα της γλώσσας, στη εύρυθµη ροή του λόγου, και φαίνεται 

ότι οφείλεται στην πρακτική εξοικείωση των µαθητών µε τα κείµενα, στο εύκολο 

λεξιλόγιο, στο ευχάριστο περιεχόµενο των κειµένων ή των ποιηµάτων, στη γνώση 

του ενδοκειµενικού κώδικα και στην καλή ψυχολογία των µαθητών καθώς 

αντιµετωπίζουν µια οικεία κατάσταση. Στις φωτογραφίες που ακολουθούν φαίνονται 

καθαρά οι θέσεις και οι κινήσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων των µαθητών κατά 

την άρθρωση φωνηεντικών και συµφωνικών φθόγγων. 

  

[ου]                                                                                      [α] 

  

[ν]                                                                                     [ε] 



 197 

  

[β]                                                                                [λ] 

 

[α] 

Μπορούµε επίσης στις παρακάτω φωτογραφίες να δούµε καθαρά τη 

σταθερότητα του προφορικού λόγου των µαθητών κατά την ανάγνωση διδαγµένων 

κειµένων. Τα φωνητήρια όργανα κατά το πλάσιµο των φθόγγων σταθεροποιούνται 

στο στένωµα ή στο  φράγµα εξαντλώντας ένα διάστηµα ασφάλειας το οποίο είναι 

«ανάλογο» για τους διαρκείς και για τους στιγµιαίους φθόγγους. Η επαφή τους είναι 

τέλεια και αποφεύγεται και το παραµικρό χάσµα που θα µπορούσε να εκφυλίσει τους 

ήχους. Η σταθερότητα π.χ. του [β] εξαρτάται από το χρόνο παραµονής του κάτω 

χείλους κατά την άνοδό του στην κοπτική γραµµή των άνω δοντιών. 
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[β]                                                                  [ν] 

  

[δ]                                                                                [π] 

  

[µ]                                                                         [β] 
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[θ] 

 Να σηµειώσουµε εδώ ότι παρατηρήσαµε διαφοροποίηση όσον αφορά το 

σχηµατισµό του συµφωνικού φθόγγου [β] κατά την άρθρωσή του από τον Παναγιώτη 

όταν βρίσκεται στην αρχή ή στη µέση της λέξης  

Όταν βρίσκεται στην αρχή όπως «βάρκες» το στένωµα που σχηµατίζει το 

κάτω χείλος µε την άνοδό του στους άνω κοπτήρες είναι πιο δυναµικό (παραπάνω 

φωτογραφία)και ο χρόνος που διαρκεί είναι µεγαλύτερος σε σχέση µε το χρόνο που 

διαρκεί όταν το [β] βρίσκεται στη µέση της λέξης όπως «χορεύουνε, ψαρεύουνε». 

Επίσης η κίνηση των αρθρωτών καθώς είναι νωθρότερη στη δεύτερη περίπτωση 

επηρεάζει και τις θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων και αυτό φαίνεται στην 

παρακάτω φωτογραφία.         

 

[β] 

Αυτή  η διαφοροποίηση οφείλεται κατά την γνώµη µας, πρώτον: στο γεγονός 

ότι ο φθόγγος [β] στη λέξη «βάρκες» προηγείται του φωνήεντος, που τονίζεται (βά-

ρκες) ενώ στις λέξεις «χορεύουνε, ψαρεύουνε» έπεται του φωνήεντος που τονίζεται 

(χορέ-βουνε, ψαρέ-βουνε) και δεύτερον : στη χρονική διαφορά του διαστήµατος της 
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επαφής του κάτω χείλους µε τα πάνω δόντια και τη διαφορά της  υπογλωττιδικής 

πίεσης του ρεύµατος της εκπνοής στις δύο περιπτώσεις. 

Πλούσια και καθαρή άρθρωση µε πλήρες ηχητικές εικόνες διαπιστώσαµε και 

κατά την άρθρωση φωνηεντικών φθόγγων όταν οι µαθητές διάβαζαν τα διδαγµένα 

κείµενα – ποιήµατα. Φάνηκε καθαρά η χρήση, η κίνηση, οι θέσεις και οι σχέσεις των 

φθογγοπλαστικών οργάνων τους όταν συνεργαζόταν προκειµένου να αρθρώσουν 

τους φθόγγους [α], [ε], [ι], [ο] και [ου]. 

  

[ο]                                                                                        [ε] 

  

[α]                                                                        [ου] 
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[ο]                                                                                    [α] 

  

[ου]                                                                                 [ε] 

  

[ο]                                                                                    [ε] 
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[ο]                                                                                          [ε] 

 

[ο] 

Τέλος, δεν παρατηρήσαµε παύσεις κατά την ανάγνωση, παραλείψεις ή 

αντικαταστάσεις φθόγγων, επαναλήψεις λέξεων ή συλλαβών, χαµηλή ένταση, δειλές 

φωνητικές εικόνες µε πτωχό χειρισµό του φωνητικού µηχανισµού. Φάνηκε επιµονή 

στη στίξη που είναι η αρχή για την κατανόηση του περιεχοµένου ενός αναγνώσµατος. 

Όσον αφορά την άρθρωση των µαθητών και την αξιολόγηση του λόγου τους 

κατά την απαγγελία ποιήµατος ή εκφώνηση κειµένου από µνήµης παρατηρείται 

ποιοτική πλούσια άρθρωση ανάλογη µε αυτήν που περιγράψαµε παραπάνω. Οι 

κινήσεις των φωνητηρίων οργάνων σχηµατίζοντας τους διάφορους φωνηεντικούς και 

συµφωνικούς φθόγγους ήταν δυναµικές, καθαρές, µε άριστη συνεργασία και 

σταθερές θέσεις. Πλήρεις φθογγικές εικόνες µας έδωσε η Μαλαµατένια µε το 

«Τραγούδι κοριτσιού». 
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[α]                                                                             [ο] 

  

[σ]                                                                              [π] 

  

[δ]                                                                          [λ] 

Μας εντυπωσίασε η άνεση και η καθαρότητα του λόγου της Χρυσάνθης κατά 

την εκφώνηση από µνήµης της ενότητας των Θρησκευτικών «Ο Μωυσής» 

διαθέτοντας ευχέρεια, ευελιξία, σταθερό ρυθµό και ένταση στην άρθρωσή της. 

Φαίνεται στις παρακάτω φωτογραφίες η σωστή χρήση και οι θέσεις των οργάνων 

άρθρωσης κατά τη φωνητική δραστηριότητά της. 
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[ρ]                                                                        [λ] 

  

[ου]                                                                              [ι] 

  

[ο]                                                                               [ε] 
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[φ] 

Να σηµειώσουµε εδώ ότι η Χρυσάνθη έχει ανεπτυγµένη την ικανότητα της 

αποστήθισης και µαθαίνει µε τον τρόπο αυτόν όλα τα ιστορικά µαθήµατά 

της.(βλ.DVD) 

Η έρευνά µας διεξήχθη και µέσα στην αίθουσα διδασκαλίας κατά τη διάρκεια του 

µαθήµατος «Γλώσσα», το πρώτο διδακτικό δίωρο. Οι µαθητές έκαναν ανάγνωση 

κειµένων και ακολούθησε διάλογος µε τη δασκάλα τους πάνω σ’ αυτά. Τους 

παρατηρήσαµε και καταγράψαµε τη φωνητική τους δραστηριότητα την οποία 

αναλύσαµε αφού τη µετατρέψαµε σε ψηφιακή µορφή. Τα κείµενα που διάβασαν οι 

µαθητές σε διαφορετικές ηµέρες ήταν: «Ο δηµοσιογράφος» και «Έχετε δει θέατρο στο 

δρόµο;». Στο δεύτερο κείµενο η δασκάλα ζήτησε από τα παιδιά να διαβάσουν πρώτα 

σιωπηρά το κείµενο και µετά να το διαβάσουν µεγαλόφωνα. Ο λόγος των µαθητών 

και η άρθρωσή τους κατά τη συγκεκριµένη φωνητική δράση περιγράφονται 

αναλυτικά για κάθε µαθητή παρακάτω.     

 Ειδικότερα: ο Γιώργος και τις δύο φορές έκανε µια ταχύρυθµη ανάγνωση µε 

νωθρές κινήσεις του στόµατός του, ασαφείς θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων 

του και πτωχές φθογγικές εικόνες. Έκανε λάθη στον τονισµό των λέξεων (παραβώ→ 

παράβω) δυσκολεύτηκε στην αποκωδικοποίηση ορισµένων λέξεων (εµπιστευτικής), 

δεν επέµενε στα σηµεία στίξης και επαναλάµβανε συχνά λέξεις µε αποτέλεσµα να τον 

διορθώνει συνεχώς η δασκάλα του. 
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[ου]                                                                              [α] 

 

[ι] 

Ο Αντρέας κατά την ανάγνωση παρέλειπε ή αντικαθιστούσε φθόγγους, δεν 

τόνιζε σωστά τις λέξεις (αποφασιστικότητα→αποφασιστικά, ειλικρίνεια→ειλικρινεία), 

δεν είχε καθαρή άρθρωση και συχνά κάτι άλλο του αποσπούσε την προσοχή του µε 

αποτέλεσµα να χάνει τη σειρά των λέξεων και να κάνει λάθη στην αποκωδικοποίησή 

τους (της→τα, του). 

  

  

[ο]                                                                             [α] 
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[ου]                                                                                 [ε] 

 

[φ] 

Επίσης ο Νίκος κατά το λόγο του παρουσίασε χαρακτηριστικά και στοιχεία 

πτωχής άρθρωσης µε ασθενείς κινήσεις των αρθρωτών, χωρίς σταθερότητα, ευελιξία 

και άνεση. Η δασκάλα τον διόρθωνε καθώς δυσκολευόταν στην αποκωδικοποίηση 

λέξεων και τις επαναλάµβανε ενώ δεν είχε σταθερή αναπνοή και κατάπινε συνεχώς 

το σάλιο του.  

  

[ο]                                                                                   [β] 



 208 

  

[α]                                                                               [φ] 

 

[ου] 

Ο ∆ηµήτρης λειτούργησε οµοίως µε επαναλήψεις λέξεων "κόµπιασµα" στην 

αποκωδικοποίηση των φθόγγων, χαµηλή ένταση της φωνής και παραλείψεις των 

σηµείων στίξης. Η δασκάλα του έκανε παρατηρήσεις, δεν είχε καθαρή άρθρωση και 

καθαρότητα, ενώ κινούσε ελάχιστα τα φθογγοπλαστικά του όργανα. Επίσης έκανε 

αντικαταστάσεις λέξεων (επιβάλουν→απειλούν) και έδειχνε µέσα στο κείµενο µε τη 

γόµα του – τρόπος που δεν τον βοηθούσε.  

  

[φ]                                                                             [µ] 
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[ο]                                                                                        [ου] 

 

[α] 

Παρόµοια εικόνα κατά την ανάγνωσή του παρουσίασε και ο Ηλίας ο οποίος 

µιλούσε µε σχεδόν κλειστό το στόµα του χωρίς να γίνεται κατανοητό το περιεχόµενο 

του κειµένου από τους αποδέκτες. Κρατούσε την κάτω γνάθο κατά την ανάγνωση µε 

αποτέλεσµα τη δυσκολία της κίνησης των φθογγοπλαστικών οργάνων, την 

παραποίηση των φθόγγων και κατ’ επέκταση των λέξεων (επιβάλουν→επαναλάβουν). 

  

[ε]                                                                  [β] 
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[ι]                                                                              [ου] 

  

[π]                                                                                      [α] 

Ο Πάνος παρουσίασε µια χείριστη εικόνα άρθρωσης και λόγου κατά την 

ανάγνωση των κειµένων έτσι ώστε να µην µπορούµε καθόλου να κατανοήσουµε το 

περιεχόµενό τις. ∆υσκολευόταν στην αποκωδικοποίηση και κατανόηση των λέξεων, 

δεν επέµενε σε σηµεία στίξης (καθόλου τελείες) τόνιζε λάθος τις λέξεις και κινούσε 

ελάχιστα τα φθογγοπλαστικά του όργανα (έκανα→άκανα, ρόλο→ρολό, δε βλέπεις τι 

γίνεται;→δε βλέπω τι γίνεται). 

  

[ου]                                                                                   [α] 
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Η Μαρία έκανε ανάγνωση των κειµένων µε πολύ ταχύ ρυθµό και χαµηλή 

ένταση χωρίς να ανοίγει αρκετά το στόµα της κατά τη φθογγοποίηση µε αποτέλεσµα 

τη δυσκολία κατανόησης του περιεχοµένου των κειµένων από τους αποδέκτες και τις 

συνεχείς παρατηρήσεις της δασκάλας. Η δασκάλα, της τόνιζε συνεχώς να διαβάζει 

πιο αργά, να µην βιάζεται, να παίρνει ανάσες, να κάνει τα σηµεία στίξης, διότι µε τον 

τρόπο που διάβαζε δεν µπορούσε κανένας να καταλάβει τίποτα. ∆εν είχε καθόλου 

καθαρότητα και σταθερότητα στην άρθρωσή της.  

  

[ο]                                                                                 [α] 

  

[ου]                                                                                [φ] 

Η Μαλαµατένια επίσης έκανε ταχύρυθµη ανάγνωση µε χαµηλή ένταση, και 

ελλιπείς φθογγικές εικόνες, µε νωθρές κινήσεις και ασταθείς θέσεις των αρθρωτών. 

∆εν είχε άνεση και έκανε επαναλήψεις λέξεων. 



 212 

  

[ι]                                                                                    [α] 

  

[ου]                                                                              [ο] 

Τέλος η Χρυσάνθη έκανε κι αυτή ταχύρυθµη ανάγνωση, χωρίς καλή αναπνοή 

(συνεχείς εισπνοές), µε παύσεις στο λόγο της (κατάποση σάλιου) και τονισµό των 

άρθρων (τό σκηνικό, στά κλαδιά της, στόν  κορµό της). Η δασκάλα της την διόρθωνε 

λέγοντάς της να διαβάζει το άρθρο σαν να µην υπάρχει και να το "κολλάει" στην 

επόµενη λέξη. ∆εν παρατηρήσαµε πλούσιες ηχητικές εικόνες των φθόγγων ενώ η 

βιασύνη στην αποκωδικοποίηση λέξεων συνοδευόταν από ελλιπείς κινήσεις των 

αρθρωτών της. Όταν ο ρυθµός γινόταν πιο αργός παρατηρούσαµε βελτίωση στην 

ποιότητα της άρθρωσης.  
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[α]                                                                                [ι] 

  

[ο]                                                                            [δ] 

  

[ου]                                                                                  [ι] 
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[µ] 

Σε συζήτηση  που ακολούθησε την ανάγνωση των κειµένων οι µαθητές 

αισθανόµενοι δειλία, αµηχανία και όχι σιγουριά (µπουλντόζα→µπουλντόζαααα) για 

τις απαντήσεις σε ερωτήσεις της δασκάλας παρουσίασαν εικόνες πτωχής άρθρωσης 

µε ανασφάλεια στην κίνηση των φθογγοπλαστικών οργάνων τους. Οι θέσεις τους και 

οι κινήσεις κατά το σχηµατισµό διαφόρων φθόγγων δεν ήταν δυναµικές και 

δραστήριες αλλά παθητικές και ασθενείς. 

  

[ο]                                                                                      [ι] 

  

[α]                                                                                [ο] 
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Φάνηκε λοιπόν µέσα από την παρατήρησή µας ότι η πρώτη ανάγνωση ενός 

κειµένου µε το οποίο ο µαθητής δεν έχει εξοικειωθεί, η αίσθηση ελέγχου – 

αξιολόγησης από τη δασκάλα, η ψυχολογία του παιδιού, οι συνθήκες εκφοράς του 

λόγου, το άµεσο περιβάλλον, η ελλιπής προετοιµασία και οι σχολικές µικροφοβίες, 

είναι παράγοντες που επηρεάζουν την ποιότητα της άρθρωσης. Μεταβάλλουν τις 

θέσεις και τις κινήσεις των φωνητηρίων οργάνων, την καθαρότητα, την ευελιξία, την 

άνεση, την ευρυθµία, την ένταση και την σταθερότητα του λόγου καθώς και το 

περιεχόµενο των µηνυµάτων κατά τη λήψη τους από τον αποδέκτη. 

Κατά την αφήγηση διάφορων γεγονότων που γνώριζαν καλά οι µαθητές ή 

κατά την συζήτηση θέµατος, στο µάθηµα των Θρησκευτικών για το οποίο έχουν 

άποψη και τους αρέσει, παρατηρήσαµε διαφοροποιήσεις στην άρθρωση και το λόγο 

των παιδιών. Ζητήσαµε σε πρώτη φάση από τα παιδιά να µας διηγηθούν ένα 

περιστατικό που τους εντυπωσίασε, και σε δεύτερη φάση να συζητήσουν πάνω σε µια 

συγκεκριµένη ενότητα του µαθήµατος των Θρησκευτικών (Τα ξωκλήσια), 

παρατηρώντας και καταγράφοντας το λόγο τους κάθε φορά. Έτσι προβήκαµε στις 

παρακάτω διαπιστώσεις µετά από την ανάλυση που κάναµε: Όλοι οι µαθητές 

περιγράφοντας διάφορα γεγονότα ή περιστατικά από την προσωπική τους ζωή 

διακατέχονταν από αισθήµατα χαράς, έκπληξης, απορίας, δέους, ενθουσιασµού ή 

φόβου. Η ψυχολογία τους ήταν θετική και δεν αισθανόταν ότι αξιολογούνται ή 

µειονεκτούν σε σχέση µε τη δασκάλα ή τους συµµαθητές τους. Αυτό επηρέασε 

σαφώς την άρθρωσή τους και το λόγο τους ο οποίος σε γενικές γραµµές περιείχε 

πλούσιες φωνητικές φθογγικές εικόνες µε καλή χρήση των φωνητηρίων οργάνων και 

άνεση , ένταση, καθαρότητα.   

Ο Ανδρέας µίλησε για την επίσκεψή του σε  ένα αξιόλογο ζωολογικό κήπο 

καθώς και για τα εξωκλήσια στο µάθηµα των Θρησκευτικών.  
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[α]                                                                                 [ε] 

  

[ν]                                                                             [ο] 

Ο Γιώργος αναφέρθηκε σ’ ένα περιστατικό µε σεισµό και µίλησε µε έκπληξη 

για ένα παιδί που κατάφερε να επιβιώσει κάτω από τα συντρίµµια για πολλές ηµέρες.  

  

[ε]                                                                                  [ν] 

Ο ∆ηµήτρης µε απορία και θαυµασµό αναφέρθηκε σε κλόουν που έκανε 

µαγικά κόλπα.  
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[φ] 

Ο Ηλίας µίλησε για ένα αλεξιπτωτιστή που έπεσε σε δέντρο κοντά στο χωριό 

του και σκοτώθηκε.  

  

[φ]                                                                       [ε] 

 

[ι] 

  Ο Παναγιώτης επίσης µίλησε για ένα «µάγο» που θεράπευε µε τα 

χέρια του µε µαγικό τρόπο ενώ συµµετείχε και στη συζήτηση για τα εξωκλήσια.  
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[α]                                                                                [β] 

 

[ε] 

Ο Νίκος αναφέρθηκε γελώντας σε αστείο περιστατικό µε κυνηγούς. 

           

[ε]                                                                    [ου] 
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[λ] 

Η Χρυσάνθη µε έκπληξη και θαυµασµό αναφέρθηκε σε κόλπα 

ταχυδακτυλουργού (πλούσια άρθρωση).  

 

 (φ) 

Η Μαλαµατένια τέλος, αναφέρθηκε µε φόβο σε περιστατικό κατά το οποίο 

κινδύνεψε η ζωή του µικρού της αδερφού πέφτοντας µε το ποδήλατό του. Ο λόγος 

της ήταν άνετος, µε ένταση και καλή χρήση του στόµατός της. 

  

[ο]                                                                                  [α] 
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[λ]                                                                             [µ] 

Όπως αναφέραµε στην αρχή παρατηρήσαµε τους µαθητές της ∆΄ τάξης και 

κατά τη φωνητική τους δραστηριότητα στο µάθηµα της Φυσικής Αγωγής. Τα παιδιά 

καθώς έπαιζαν διάφορα παιχνίδια ή αγωνίζονταν να κερδίσουν συµµετέχοντας σε 

αντίπαλες οµάδες, διακατέχονταν από συναισθήµατα που ήταν έντονα (χαρά, αγωνία, 

εκνευρισµός) και τα εκδηλώναν µε όλους τους τρόπους. Οι συγκρούσεις, οι 

διαφωνίες, οι επιπλήξεις, η ενθάρρυνση, οι επιδοκιµασίες γίνονταν µέσα από 

µεγαφωνίες και έντονο, καθαρό λόγο. Παρατηρήσαµε ότι µεταξύ των παιδιών υπήρχε 

επικοινωνία και κατανόηση των µηνυµάτων που ήθελαν να µεταδώσουν. Η άρθρωσή 

τους ήταν πλούσια, µε ευελιξία και σταθερότητα στη χρήση των φωνητηρίων 

οργάνων.  
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[α]                                                                                       [ε] 

  

[ε]                                                                                        [ε] 

  

[α]                                                                                [ι] 
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[ι]                                                                              [α] 

  

[ο]                                                                           [α] 

  

[ου]                                                                        [α] 
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[α]                                                                            [λ] 

  

[λ]                                                                             [π] 

 

 

[ο] 

Επίσης παρατηρήσαµε και καταγράψαµε την άρθρωση των µαθητών κατά τη 

φωνητική τους δραστηριότητα καθώς περίµεναν να ψωνίσουν από το κυλικείο του 

σχολείου. Οι συγκρούσεις, οι διαφωνίες και οι µεγαφωνίες ήταν και εδώ 

αναπόφευκτες, καθώς οι µαθητές διεκδικούσαν τις πρώτες θέσεις στη γραµµή, 

αγανακτούσαν µήπως δεν προλάβουν να ψωνίσουν κατά τη διάρκεια του 
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διαλείµµατος, έδιναν φωναχτά την παραγγελία τους, αισθάνονταν πείνα και λαχτάρα 

για φαγητό, και κατάγγελλαν συµµαθητές τους και παιδιά άλλων τάξεων που 

προσπαθούσαν µε δόλο να ψωνίσουν πρώτα. Ο λόγος τους ήταν έντονος, καθαρός, 

δυναµικός, η φωνητική τους συσκευή λειτουργούσε δραστήρια κατά το σχηµατισµό 

των διάφορων φθόγγων ενώ τα φθογγοπλαστικά όργανά τους κινούνταν µε ευελιξία 

και σταθερότητα δίδοντας µε πλούσια άρθρωση, πλήρεις ηχητικές φθογγικές εικόνες. 

  

[θ]                                                                                     [α] 

  

[ο]                                                                                   [ν] 

  

[α]                                                                                            [λ] 
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[ο]                                                                                     [ου] 

  

[ο]                                                                                 [α] 

  

[ο]                                                                                  [ε] 
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[ου]                                                                                      [ν] 

  

[θ]                                                                               [α] 

 

Να σηµειώσουµε εδώ ξανά ότι όλες οι φωνητικές δράσεις των µαθητών της 

∆΄ τάξης που περιγράψαµε είναι καταγεγραµµένες σε DVD που συνοδεύουν την 

εργασία µας και είναι στη διάθεση οποιουδήποτε ερευνητή που θα επιθυµήσει να 

προβληµατιστεί όσον αφορά την αξιολόγηση της άρθρωσης και του λόγου των 

παραπάνω µαθητών. 
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3. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΜΟΝΤΕΛΟΥ ∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΣΕ ΜΑΘΗΤΗ 

ΠΟΥ ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΕΙ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΥΜΦΩΝΩΝ 

 
 
Κατά τη συστηµατική παρατήρηση των µαθητών της ∆΄ τάξης σε χρόνο 

παραγωγής προφορικού λόγου διαπιστώσαµε ότι ο µαθητής Αντρέας παρουσίαζε 

πρόβληµα αντικατάστασης συµφώνων που αφορούσε στον τρόπο άρθρωσης. 

Ειδικότερα ο Αντρέας κατά την προφορά λέξεων που αρχίζουν από [θ] ή εµπεριέχουν 

το φθόγγο [θ], αντικαθιστούσε το άηχο τριβόµενο µεσοδοντικό [θ] µε άηχο τριβόµενο 

χειλοδοντικό [f], π.χ. [θelo] > [felo]. 

Ο Αντρέας σύµφωνα µε τις ψυχοκινητικές προϋποθέσεις του λόγου που 

αναφέραµε σε προηγούµενο κεφάλαιο αισθανόταν το σώµα του και ήταν σε θέση να 

κατανοήσει την ακριβή θέση των αρθρωτών του προκειµένου να διορθώσει την 

προβληµατική προφορά του [θ] ως [f]. Η γνώση των αρθρωτών του, του 

προσανατολισµού τους και της οργάνωσής τους αποτελούν προϋποθέσεις 

προκειµένου να µιλήσει ορθά. Γνωρίζοντας αυτά αποφασίσαµε να εφαρµόσουµε 

µοντέλο διορθωτικής φωνητικής µε δραστηριότητες διόρθωσης της προφορικής 

έκφρασης και των προβληµάτων άρθρωσης, προκειµένου ο Αντρέας να αποκτήσει 

φωνητική συνείδηση και παραγωγή και να µελετήσουµε τη συµβολή του 

προγράµµατος αυτού σε τέτοια προβλήµατα. Τηρήσαµε τις αρχές της έρευνας 

δράσης, θέσαµε στόχους ανάλογα µε την ιδιαιτερότητα του προβλήµατος της 

άρθρωσης του Αντρέα, συµµετείχαµε µε διδακτικές παρεµβάσεις, καταργήσαµε την 

απόσταση ερευνητή – υποκειµένου και οδηγήσαµε το υποκείµενο να 

συνειδητοποιήσει τη στάση του, τις έλξεις του, τα λάθη του και να τροποποιήσει τη 

συµπεριφορά του.  

Ξεκινώντας να ερευνήσουµε το µέγεθος του προβλήµατος και το αν παίζει ρόλο 

για τον Αντρέα αν το [θ] είναι στην αρχή ή στη µέση µιας λέξης, δώσαµε στο παιδί 

τις παρακάτω λέξεις να µας τις διαβάσει. 
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λέξεις που αρχίζουν από [θ]  λέξεις που εµπεριέχουν το φθόγγο [θ]  

1. θέλω κάθοµαι 

2. θάλασσα µύθος 

3. θαµπώνω καθένας 

4. θέατρο Αθανασία 

5. θέαµα αδιόρθωτος 

6. θέληση κατόρθωµα 

7. θερµαίνω παραµύθι 

8. θολός αγαθός 

9. θόρυβος έθιµο 

10. θρόνος λίθος 

11. θρησκεία καθηµερινή 

12. θυρωρός προµήθεια 

13. θυσία στήθος 

14. θυµάρι Αθήνα 

15. θρίαµβος ασθενής 
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Ο Αντρέας διάβασε τις λέξεις για πρώτη φορά ως εξής: 

 

φέλω κάθοµαι 

φάλασσα µύφος 

φαµπώνω καθένας 

φέατρο Αθανασία 

φέαµα αδιόρθωτος 

φέληση κατόρθωµα 

φερµαίνω παραµύθι 

φολός αγαφός 

φόρυβος έφιµο 

φρόνος λίφος 

φρησκεία καθηµερινή 

φυρωρός προµήθεια 

φυσία στήφος 

φυµάρι Αθήνα 

φρίαµβος  ασφενής 

 

  

                     [θ]                                                                [φ] 

Να σηµειώσουµε εδώ ότι οι αναγνώσεις των παρακάτω λέξεων κατά τη 

διάρκεια εφαρµογής του µοντέλου καταγράφηκαν σε video έτσι ώστε να µπορούµε να 

τις αναπαράγουµε όποτε χρειαστεί για ανάλυση. Βλέπουµε στους παρακάτω πίνακες 

1 και 2 τα ποσοστά λαθών κατά την πρώτη ανάγνωση και παρατηρούµε ότι στις 

λέξεις που αρχίζουν από το φθόγγο [θ] έχουµε 100% αντικατάσταση του 
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συµφωνικού φθόγγου [θ] µε το φθόγγο [f], ενώ στις λέξεις που εµπεριέχουν το 

φθόγγο [θ] έχουµε ένα ποσοστό λαθών της τάξεως του 40%. 

 

ΑΡΧΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ (ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ ΜΑΣ) 

 

Πίνακας 1: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που αρχίζουν µε το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 0 0 

Λέξεις µε λάθος προφορά 15 100 

Σύνολο 15 100 

 

 

Πίνακας 2: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 9 60 

Λέξεις µε λάθος προφορά 6 40 

Σύνολο 15 100 

 

Ο Αντρέας άλλοτε δυσκολεύτηκε να αρθρώσει το φθόγγο [θ], και άλλοτε δεν 

µπορούσε να τον διακρίνει και να τον ξεχωρίσει από το φθόγγο [f]. Έτσι έκανε τις 

αντικαταστάσεις αυτές εντελώς φυσικά θεωρώντας ότι η ανάγνωση του ήταν σωστή 

χωρίς να συνειδητοποιεί ότι παραποιούσε τις έννοιες των λέξεων. 

 Εµείς ακολουθήσαµε τα παρακάτω στάδια διόρθωσης που προτείνει το 

µοντέλο της αρθρωτικής διορθωτικής φωνητικής, το οποίο βασίζεται στην ακριβή 

περιγραφή της διαδικασίας άρθρωσης των φθόγγων.  

 

1. Παρουσιάσαµε το πρόβληµα άρθρωσης – προφοράς στο µαθητή από ακουστική, 

φυσιολογική και γλωσσολογική άποψη. Περιγράψαµε τα ακουστικά και αρθρωτικά 

χαρακτηριστικά του ήχου [θ] δείχνοντας εµείς οι ίδιοι την προφορά του, 

φωτογραφίες, καθώς και σχετικά φωνοδιαγραµµάτα που αναφέραµε στο κεφάλαιο 

για το σχηµατισµό των συµφωνικών φθόγγων. Προκειµένου να γνωρίσει ο Αντρέας 

ποια όργανα συµµετέχουν στο σχηµατισµό του φθόγγου [θ] και την ονοµασία τους 

κατονοµάσαµε και δείξαµε τη γλώσσα µας, τα άνω µπροστινά µας δόντια, καθώς και 
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την κοπτική γραµµή τους. Έπειτα ζητήσαµε από το µαθητή να επαναλάβει τις ίδιες 

κινήσεις στον εαυτό του, να κατονοµάσει και να µας δείξει τα ίδια φθογγοπλαστικά 

όργανα και µάλιστα µε κλειστά τα µάτια. Η διατύπωσή µας είχε την ακόλουθη µορφή: 

«Άγγιξε µε το δάκτυλο σου τα άνω µπροστινά δόντια σου και µετά την άκρη της 

γλώσσας σου», ή «Άγγιξε µε την άκρη της γλώσσας σου την κοπτική γραµµή των άνω 

µπροστινών δοντιών» (βλ. φωτογραφίες) 

 

  

  

 

    

Στη συνέχεια ο Αντρέας πήγε απέναντι από έναν καθρέπτη και του ζητήσαµε 

να µας δείξει πάλι και να κατονοµάσει τα φθογγοπλαστικά όργανα που συµµετέχουν 
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στο σχηµατισµό του φθόγγου [θ], βλέποντας προς τον καθρέπτη, καθώς επίσης και να 

τα δείξει στο είδωλό του στον καθρέπτη (βλ. φωτ.).  

 

  

 

Παρουσιάσαµε τον προβληµατικό φθόγγο [θ] σε αντίθεση µε τον φθόγγο [f] 

και όχι αποµονωµένο, χρησιµοποιώντας εικόνες και σχέδια στον πίνακα που 

αναπαριστούσαν λέξεις µε το χαρακτηριστικό ήχο που µελετήσαµε, όπως 

θερµόµετρο, θέατρο, θάµνος, θάλασσα, πιθάρι, καθρέπτης, καλάθι, αριθµός. 

Ζητήσαµε από τον Αντρέα να τοποθετήσει τη γλώσσα του κάτω από την κοπτική 

γραµµή των επάνω µπροστινών δοντιών όπως προφέρει το φθόγγο [δ] και να 

προσπαθήσει να προφέρει [θ] (βλ. φωτογραφία παρακάτω). 

 

  

 

 Για να κατανοήσει τη διαφορά στο µηχανισµό της άρθρωσης κατά την 

προφορά των δύο φθόγγων [θ] και [δ] ζητήσαµε από τον Αντρέα να αντιληφθεί την 
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παρουσία και το ρόλο των φωνητικών χορδών αγγίζοντας το µήλο του Αδάµ κατά την 

άρθρωση του φθόγγου [δ] (βλ. φωτογραφία). 

 

 

 

 

 

2. ∆ιαβάσαµε στον Αντρέα δέκα (10) ζευγάρια λέξεων στα οποία η µία από τις δύο 

λέξεις εµπεριείχε το φθόγγο [θ] και ζητήσαµε αφού τις ακούει προσεκτικά ανά 

ζεύγος, να διακρίνει σε ποια από τις δύο λέξεις του ζεύγους υπήρχε ο παραπάνω 

φθόγγος. Επαναλάβαµε αρκετές φορές αυτή τη διαδικασία έτσι ώστε να µπορέσει ο 

Αντρέας να διακρίνει ακουστικά τον ήχο που θέλαµε χωρίς λάθος σε όλα τα ζεύγη 

των λέξεων. Τα ζεύγη αυτά ήταν τα εξής: µέρος – θέρος, θολό – ρολό, φορώ – θωρώ, 

θέµα – δέµα, κουφός – βυθός, καλάθι – καράβι, πείθω – γλείφω, λόφος – πόθος, 

θάρρος – φάρος, γράφει – πλάθει.    

Παρατηρήσαµε ότι, ενώ αρχικά ο Αντρέας δυσκολευόταν να διακρίνει ακουστικά 

τον ήχο και φθόγγο [θ] ιδιαίτερα όταν στην άλλη λέξη υπήρχε ο φθόγγος [f], µετά 

από επαναλήψεις των ίδιων ακουσµάτων, σε χρονικό διάστηµα δύο εβδοµάδων, 

κατάφερε να διακρίνει ακουστικά τον φθόγγο [θ] σε όλα τα ζευγάρια των λέξεων 

χωρίς λάθος. Για έλεγχο, συνεχίσαµε ανά τακτά χρονικά διαστήµατα µε άλλες 

άγνωστες λέξεις και διαπιστώσαµε ότι µετά από περίοδο περίπου δύο µηνών 

µπορούσε να διακρίνει αµέσως το ζητούµενο φθόγγο σε οποιοδήποτε ζευγάρι λέξεων. 

 

3. Μετά τις ενέργειές µας για ακουστική διάκριση του ήχου [θ] ζητήσαµε από τον   

Αντρέα να µας διαβάσει για δεύτερη φορά τις λέξεις που αρχικά είχε διαβάσει 
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προκειµένου να διαπιστώσουµε το ποσοστό των λαθών και το βαθµό βελτίωσής του, 

αν υπήρχε. Ο Αντρέας διάβασε τις λέξεις ως εξής: 

 

 Βλέπουµε παρακάτω στους πίνακες 3 και 4 τα ποσοστά λαθών κατά τη δεύτερη 

ανάγνωση και παρατηρούµε ότι στις λέξεις που αρχίζουν από [θ] έχουµε 66,7% 

αντικατάσταση του συµφωνικού φθόγγου [θ] µε το φθόγγο [f] ενώ στις λέξεις που 

εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] έχουµε ένα ποσοστό λαθών της τάξεως έως 6,7%. 

  
∆ΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ (ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ) 

 
Πίνακας 3: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που αρχίζουν µε το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 5 33,3 

Λέξεις µε λάθος προφορά 10 66,7 

Σύνολο 15 100 

 

 

 

 

φέλω κάθοµαι 

φάλασσα µύθος 

φαµπώνω καθένας 

φέατρο Αθανασία 

φέαµα αδιόρθωτος 

θέληση κατόρθωµα 

θερµαίνω παραµύθι 

φολός αγαθός 

θόρυβος έθιµο 

θρόνος λίθος 

φρησκεία καθηµερινή 

φυρωρός προµήθεια 

φυσία στήφος 

φυµάρι Αθήνα 

θρίαµβος  ασθενής 
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Πίνακας 4: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 14 93,3 

Λέξεις µε λάθος προφορά 1 6,7 

Σύνολο 15 100 

 

 Παρατηρούµε συγκρίνοντας τους αρχικούς πίνακες 1 και 2 µε τους πίνακες 3 

και 4 ότι στις λέξεις που αρχίζουν από [θ] ο Αντρέας παρουσίασε βελτίωση κατά 

33,3% (33,3 – 0 = 33,3) στη δεύτερη ανάγνωση, ενώ στις λέξεις που περιέχουν το [θ] 

παρουσίασε βελτίωση επίσης 33,3% (93,3 – 60 = 33,3). 

 Στη συνέχεια έχοντας καταγράψει σε video τις αναγνώσεις του Αντρέα είπαµε 

στο µαθητή ότι θα τις αναπαράγουµε και ζητήσαµε να τις ακούσει και να τις 

σχολιάσουµε µαζί, παρατηρώντας σε ποιες λέξεις κάνει λάθος, έτσι ώστε να 

προσπαθήσει να βελτιωθεί περισσότερο. Επίσης να σηµειώσουµε εδώ ότι 

επιβραβεύσαµε λεκτικά το παιδί λέγοντας του ότι έκανε καλή προσπάθεια και είχε 

µεγάλη πρόοδο και θετικό αποτέλεσµα προκειµένου να το παρακινήσουµε έµµεσα να 

προσπαθήσει για καλύτερο αποτέλεσµα. Συζητήσαµε τη διαφορά ανάµεσα στις δύο 

αναγνώσεις και ο Αντρέας διαπίστωσε ότι µπορεί να αρθρώσει το [θ] ευκολότερα σε 

σχέση µε την αρχή, όµως κατά την άποψή του σε µερικές λέξεις που του είναι 

λιγότερο οικείες και αρχίζουν από [θ] µπερδεύεται και ασυνείδητα διαβάζει το [θ] ως 

[f].  

Εξηγήσαµε τις έννοιες αυτών των λέξεων, είπαµε παραδείγµατα χρήσης τους 

µέσα σε προτάσεις και αφού κατανόησε ο µαθητής το νόηµά τους, µας τις διάβασε 

για τρίτη φορά ως εξής: 
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θέλω κάθοµαι 

θάλασσα µύθος 

θαµπώνω καθένας 

θέατρο Αθανασία 

θέαµα αδιόρθωτος 

θέληση κατόρθωµα 

θερµαίνω παραµύθι 

θολός αγαθός 

θόρυβος έθιµο 

θρόνος λίθος 

φρησκεία καθηµερινή 

θυρωρός προµήθεια 

θυσία στήθος 

θυµάρι Αθήνα 

φρίαµβος  ασφενής 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 237 

Κατά την ανάγνωση των παραπάνω λέξεων εµείς, προκειµένου να 

ανατροφοδοτήσουµε εξωτερικά το µαθητή να συµπληρώσει ή να επαυξήσει την 

πληροφορία που αποκτούσε από την εσωτερική αισθητήρια ανατροφοδότηση 

(όραση) παρείχαµε προφορικές πληροφορίες κατά την προσπάθεια της άρθρωσης, οι 

οποίες είχαν ως σκοπό να βοηθήσουν το µαθητή να διορθώσει τα αρθρωτικά του 

λάθη. Για παράδειγµα, τη λέξη [θρίαµβος] ο µαθητής τη διάβασε [φρίαµβος]. Εµείς 

ρωτήσαµε: «Τι γράφει εδώ Αντρέα;» Εκείνος απάντησε: «φρίαµβος». Του είπαµε: 

«Πες το καθαρά και προσεκτικά». ∆ιάβασε σωστά «θρίαµβος». Επίσης τη λέξη 

[αγαθός] τη διάβασε [άγαθος] και εµείς ζητώντας του να επικεντρώσει την προσοχή 

του στους τόνους, διάβασε σωστά «αγαθός». 

Στους παρακάτω πίνακες 5 και 6 θα δούµε τα ποσοστά των λαθών κατά την τρίτη 

ανάγνωση καθώς και τη βελτίωση της προφοράς του µαθητή σε σχέση µε την πρώτη 

ανάγνωση πριν την παρέµβαση ή τη δεύτερη ανάγνωση µετά την παρέµβαση. 

ΤΡΙΤΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ 

 

Πίνακας 5: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που αρχίζουν µε το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 13 86,7 

Λέξεις µε λάθος προφορά 2 13,3 

Σύνολο 15 100 

 

Πίνακας 6: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 14 93,3 

Λέξεις µε λάθος προφορά 1 6,7 

Σύνολο 15 100 

 

Συγκρίνοντας τους πίνακες 5 και 6 µε τους προηγούµενους 3 και 4 διαπιστώνουµε 

ότι ο Αντρέας παρουσίασε βελτίωση κατά 53,4% (86,7 - 33,3 = 53,4) στην ανάγνωση 

λέξεων που αρχίζουν από [θ] ενώ στην ανάγνωση λέξεων που περιέχουν το [θ] η 

κατάσταση παρέµεινε σταθερή στο 93,3% κάνοντας λάθος µόνο µια λέξη όπως και 

στη δεύτερη ανάγνωση. Συγκριτικά µε τους αρχικούς πίνακες 1 και 2 πριν την 

παρέµβασή µας, ο Αντρέας στην Τρίτη ανάγνωση παρουσίασε βελτίωση κατά 86,7% 
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στην ανάγνωση λέξεων που αρχίζουν από [θ] ενώ 33,3% στην ανάγνωση λέξεων που 

περιέχουν το φθόγγο [θ]. 

4. Στο στάδιο αυτό ο στόχος µας ήταν να διατηρήσουµε και να βελτιώσουµε ακόµα 

περισσότερο την αποκτηµένη από τον Αντρέα ορθή προφορά µέσω επαναλήψεων και 

ασκήσεων. Ο µαθητής συνέχισε να προφέρει το φθόγγο [θ] αποκοµµένο, να τον βάζει 

σε συλλαβές, λέξεις ή προτάσεις. Επίσης έγραφε προτάσεις οι οποίες περιείχαν τις 

λέξεις που είχε προφέρει λάθος κατά την τελευταία ανάγνωση (θρησκεία – φρησκεία, 

θρίαµβος – φρίαµβος, ασθενής – ασφενής), όπως οι παρακάτω: 

- Κάθε λαός έχει τη δική του θρησκεία. 

- Η νίκη της Ελλάδας στο πρωτάθληµα ποδοσφαίρου και µπάσκετ ήταν ένας 

θρίαµβος. 

- Στη γειτονιά µου χθες ήρθε ένα ασθενοφόρο για να µεταφέρει έναν ασθενή από το 

σπίτι του στο νοσοκοµείο. 

Μετά από συστηµατική εξάσκηση και επαναλήψεις ζητήσαµε από το µαθητή να 

προβεί σε τέταρτη ανάγνωση των 30 λέξεων και το αποτέλεσµα ήταν το παρακάτω: 

  

θέλω κάθοµαι 

θάλασσα µύθος 

θαµπώνω καθένας 

θέατρο Αθανασία 

θέαµα αδιόρθωτος 

θέληση κατόρθωµα 

θερµαίνω παραµύθι 

θολός αγαθός 

θόρυβος έθιµο 

θρόνος λίθος 

θρησκεία καθηµερινή 

θυρωρός προµήθεια 

θυσία στήθος 

θυµάρι Αθήνα 

θρίαµβος  ασφενής 
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Στους πίνακες 7 και 8 που ακολουθούν θα παρατηρήσουµε τη βελτίωση της 

προφοράς του µαθητή συγκριτικά µε τους προηγούµενους.  

ΤΕΤΑΡΤΗ  ΑΝΑΓΝΩΣΗ 

Πίνακας 7: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που αρχίζουν µε το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 15 100 

Λέξεις µε λάθος προφορά 0 0 

Σύνολο 15 100 

 

Πίνακας 8: Λάθη κατά την ανάγνωση λέξεων που εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 14 93,3 

Λέξεις µε λάθος προφορά 1 6,7 

Σύνολο 15 100 

Παρατηρείται ότι ο Αντρέας παρουσίασε βελτίωση κατά 13,3% από την 

προηγούµενη ανάγνωση στις λέξεις που αρχίζουν από [θ] και έφτασε στο 100% ορθή 

προφορά (100 – 86,7 = 13,3%) ενώ στις λέξεις που περιέχουν το [θ] η κατάσταση 

παρέµεινε σταθερή στο 93,3% ορθή προφορά, κάνοντας πάλι λάθος µια λέξη από τις 

δεκαπέντε (ασθενής > ασφενής). Συνεχίσαµε µε επαναλήψεις των λέξεων, πολλαπλές 

αναγώσεις προκειµένου ο µαθητής να οδηγηθεί σε µια σχετικά µόνιµη αλλαγή της 

δυνατότητας για δεξιοτεχνική εκτέλεση των αρθρωτικών κινήσεων η οποία επέρχεται 

ως αποτέλεσµα της εξάσκησης και της εµπειρίας (ενσωµάτωση). 

  Στις επόµενες αναγνώσεις ο Αντρέας, ενώ συνέχισε να κάνει αντικατάσταση 

του φθόγγου [θ] µε το φθόγγο [f] συγκεκριµένες λέξεις οι οποίες των δυσκόλευσαν 

από την αρχή (θρησκεία > φρησκεία, θρίαµβος > φρίαµβος, ασθενής > ασφενής), η 

ανάγνωσή του γινόταν µε µεγαλύτερη ταχύτητα, ευχέρεια και η φωνή του ήταν πιο 

καθαρή και περισσότερο σταθερή. ∆ιατηρώντας αυτή την ποιότητα της άρθρωσης και 

της φωνής του ο Αντρέας κατάφερε να κάνει ορθή ανάγνωση όλων των λέξεων που 

αρχίζουν  από [θ], καθώς και όλων των λέξεων που περιέχουν το φθόγγο [θ] στην 

όγδοη προσπάθεια, χωρίς να κάνει αντικατάσταση φθόγγων σε καµία λέξη. Οµοίως 

συνέχισε και στις επόµενες αναγνώσεις των ίδιων λέξεων καθώς επίσης και στην 

ανάγνωση νέων λέξεων που αρχίζουν από [θ] ή περιέχουν το [θ]. Οι νέες λέξεις αυτές 

που δώσαµε να διαβάσει ο Αντρέας για πρώτη φορά µετά την εφαρµογή του µοντέλου 
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διόρθωσης που εφαρµόσαµε, και στις οποίες δεν έκανε κανένα λάθος στην προφορά 

ήταν οι εξής: 

1. θωρώ 1. καθρέφτης 

2. θύµα 2. ύπαιθρος 

3. θυαµάζω 3. έκθαµβος 

4. θεατρίνος  4. λογοθεραπεία 

5. θέµα 5. πάθηση 

6. θρανίο 6. αθλητής 

7. θυµωµένος  7. Παρθενώνας 

8. θρέφω 8. αδιάθετος 

9. θερµότητα 9. καθόλου 

10. θέση 10. άνθρωπος 

11. θεραπεία 11. συνθέτης 

12. θούριος 12. καθηγητής 

13. θεωρία 13. αλήθεια 

14. θείος 14. επιθυµία 

15. θύελλα   15. Γύθειο 

  

 

 Παρατηρώντας τους παρακάτω πίνακες 9 και 10 βλέπουµε ότι τα ποσοστά 

επιτυχίας έφτασαν στο 100% ορθής προφοράς είτε στις λέξεις που αρχίζουν από [θ], 

είτε στις λέξεις που περιέχουν το [θ], και στις δύο οµάδες λέξεων (αρχικές λέξεις πριν 

και κατά τη διάρκεια της παρέµβασής µας και νέες λέξεις µετά την παρέµβασή µας). 
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     ΤΕΛΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ  

αρχικών λέξεων και νέων λέξεων µετά την παρέµβαση 

 

Πίνακας 9:   Λάθη κατά την ανάγνωση αρχικών και νέων λέξεων που αρχίζουν µε  

το φθόγγο [θ] 

 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 15 100 

Λέξεις µε λάθος προφορά 0 0 

Σύνολο 15 100 

Πίνακας 10:   Λάθη κατά την ανάγνωση αρχικών και νέων λέξεων που     

εµπεριέχουν το φθόγγο [θ] 

Λέξεις για ανάγνωση f % 

Λέξεις µε ορθή προφορά 15 100 

Λέξεις µε λάθος προφορά 0 0 

Σύνολο 15 100 

 

 

 Τα γραφήµατα που ακολουθούν δηλώνουν τα ποσοστά βελτίωσης της προφοράς 

του Αντρέα κατά την πρώτη, δεύτερη, τρίτη, τέταρτη και τελική ανάγνωση 

αντίστοιχα, των λέξεων που αρχίζουν από το φθόγγο [θ] και εκείνων που τον 

εµπεριέχουν, σύµφωνα µε τα µοντέλα διόρθωσης που εφαρµόσαµε. 

 

Λέξεις που αρχίζουν από το φθόγγο [θ] 

0

20

40

60

80

100

0% 33,30% 86,70% 100% 100%

Ανάγνωση 1η 

Ανάγνωση 2η 

Ανάγνωση 3η 

Ανάγνωση 4η 

Τελική ανάγνωση 
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Λέξεις που περιέχουν το φθόγγο [θ] 
 

0

20

40

60

80

100

60% 93,30% 93,30% 93,30% 100%

Ανάγνωση 1η 

Ανάγνωση 2η 

Ανάγνωση 3η 

Ανάγνωση 4η 

Τελική ανάγνωση 

 
 

 

 Φαίνεται λοιπόν µέσα από τους πίνακες που προηγήθηκαν (1-10) και τα 

ραβδογράµµατα, η πορεία και η βελτίωση της προφοράς του Αντρέα όσον αφορά το 

συµφωνικό φθόγγο [θ] και η αποτελεσµατικότητα της εφαρµογής του µοντέλου της 

∆ιορθωτικής Φωνητικής σε πρόβληµα αντικατάστασης συµφώνων κατά την 

παραγωγή προφορικού λόγου. Η µέθοδος αυτή αποδείχτηκε αποτελεσµατική στη 

διόρθωση προφοράς και συγκεκριµένου προβλήµατος άρθρωσης. 
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4. Η ΠΡΟΦΟΡΑ ΤΩΝ ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΣΥΜΦΩΝΩΝ : ΜΠ, ΝΤ, ΓΚ (ΓΓ), ΣΤΗΝ 

ΑΡΧΗ Η ΣΤΗ ΜΕΣΗ ΜΙΑΣ ΛΕΞΗΣ 

 

 

 Όπως έχουµε αναφέρει σε αρχικό κεφάλαιο τα µπ [b], ντ [d],γκ [g] είναι απλοί 

φθόγγοι που γράφονται µε δύο ψηφία αφού δεν έχουµε αντίστοιχα µονά σύµβολα στο 

δικό µας αλφάβητο. Τα µπ, ντ, γκ προφέρονται ως [b], [d], [g] στην αρχή µιας λέξης 

(µπαίνω, ντύνω, γκάφα) ενώ ως [mb], [nd], [ng] στην µέση µιας λέξης ( καµπάνα, 

κέντηµα, αγκάθι). Έχοντας παρατηρήσει από την εµπειρία µας στο δηµοτικό σχολείο 

ότι οι µαθητές άλλοτε προφέρουν τα δίψηφα σύµφωνα µπ, ντ, γκ ως µη ένρινους 

φθόγγους [b], [d], [g] και άλλοτε µε ενρίνωση [mb], [nd], [ng] χωρίς να τους 

ενδιαφέρει αν βρίσκονται στην αρχή ή στη µέση µιας λέξης ή χωρίς να γνωρίζουν 

πώς είναι η σωστή προφορά τους, προβληµατιστήκαµε στα εξής: 1. Ποιο είναι το 

µέγεθος του προβλήµατος αυτού κατά την προφορά των σύνθετων συµφώνων από 

Έλληνες µαθητές της ∆΄ τάξης του δηµοτικού σχολείου που πραγµατοποιήθηκε η 

έρευνα όταν τα συµπλέγµατα αυτά βρίσκονται στην αρχή ή στη µέση µιας λέξης; 2. 

Η διδασκαλία του ορθού τρόπου προφοράς των δίψηφων συµφώνων (ένρινα και µη 

ένρινα) θα ήταν αποτελεσµατική και θα ελαχιστοποιούσε το πρόβληµα βελτιώνοντας 

και την αισθητική της οµιλίας των µαθητών; 

 Προκειµένου να δώσουµε απαντήσεις στα ερωτήµατα που µας απασχολούσαν 

προβήκαµε στις παρακάτω ενέργειες: ∆ώσαµε αρχικά στους µαθητές της ∆΄ τάξης (6 

αγόρια και 3 κορίτσια) τρεις οµάδες λέξεων που αρχίζουν από µπ, ντ, γκ και τρεις 

οµάδες που έχουν στη µέση τα σύνθετα σύµφωνα µπ, ντ, γκ και ζητήσαµε από τον 

καθένα χωριστά να µας τις διαβάσει. Καταγράψαµε όλες τις αναγνώσεις των 

µαθητών και διαπιστώσαµε το ποσοστό των λαθών χωριστά για κάθε σύνθετο 

σύµφωνο είτε αυτό βρισκόταν στην αρχή είτε στη µέση των λέξεων. Αφού φάνηκε το 

ποσοστό λαθών της προφοράς των συµπλεγµάτων και η άγνοια των µαθητών όσον 

αφορά της σχέση της προφοράς µε τη θέση αυτών µέσα στη λέξη, προβήκαµε στη 

διδασκαλία των διαφορών των ένρινων ή µη ένρινων µπ, ντ, γκ και σε ασκήσεις µε 

κείµενα που έχουµε προαναφέρει και κείµενα που θα αναφέρουµε παρακάτω. Έπειτα 

ζητήσαµε από τους µαθητές να κάνουν ξανά ανάγνωση των αρχικών λέξεων, 

καταγράψαµε όλες τις αναγνώσεις ατοµικά και διαπιστώσαµε το ποσοστό των λαθών 

για κάθε σύνθετο σύµφωνο είτε αυτό βρισκόταν στην αρχή είτε στη µέση της λέξης. 
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Συγκρίναµε την αρχική κατάσταση των µαθητών µε την κατάστασή τους µετά την 

παρέµβασή µας και καταλήξαµε σε συµπεράσµατα.  

 Οι λέξεις που δώσαµε στους µαθητές και τους ζητήσαµε να τις αναγνώσουν 

πριν και µετά την παρέµβασή µας ήταν οι εξής:  

 

 

1. Λέξεις µε µη ένρινη προφορά [b], [d],[g] 

 

 

µπ → προφέρεται b 

 

ντ → προφέρεται d γκ → προφέρεται g 

µπαίνω → bαίνω  ντύνω → dύνω γκολ → gολ 

µπαούλο → bαούλο νταής → dαής  γκέµια → gέµια 

µπορώ → bορώ ντουνιάς → dουνιάς  γκρεµός → gρεµός 

µπίλια → bίλια ντρέποµαι → dρέποµαι Γκάλης → gάλης 

µπροστά → bροστά ντόπιος → dόπιος γκρεµίζω → gρεµίζω 

µπήκα → bήκα ντερέκι → dερέκι γκάζι → gάζι 

µπαταρία → bαταρία ντίζελ → dίζελ γκαζόζα → gαζόζα 

µπέρδεµα → bέρδεµα ντόρος → dόρος γκαζόν → gαζόν 

µπανάνα → bανάνα ντουλάπι → dουλάπι γκάλοπ → gάλοπ 

µπύρα → bύρα ντέφι → dέφι γκάµα → gάµα 

µπότα → bότα ντελικάτος → dελικάτος γκανιάν → gανιάν 

µπαλώνω → bαλώνω ντάµα → dάµα γκαρσόν → gαρσόν 

µπουκωµένος→bουκωµένος νταλίκα → dαλίκα γκάφα → gάφα 

µπακάλης → bακάλης ντάλια → dάλια γκαρσονιέρα→gαρσονιέρα 

 νταούλι → dαούλι γκρενά → gρενά 

 

 

 

 

 

 

 



 245 

2. Λέξεις µε ένρινη προφορά [mb], [nd], [ng] 

 

µπ  → προφέρεται µb 

 

ντ → προφέρεται νd γκ,γγ → προφέρεται νg 

εµπειρία → εµbειρία άντρας → άνdρας  αγκαλιά → α(ν)gαλιά 

αµπέλι → αµbέλι Αντρέας → Ανdρέας αγκίστρι → α(ν)gίστρι 

λαµπρή → λαµbρή Αντιγόνη → Ανdιγόνη αγκάθι → α(ν)gάθι 

τσεµπέρι → τσεµbέρι αντιγραφή → ανdιγραφή φεγγάρι → φε(ν)gάρι 

εµπαιγµός → εµbαιγµός πέντε → πένdε Αγγλία → Α(ν)gλία 

διαποµπεύω → διαποµbεύω πάντοτε → πάνdοτε άγγελος → ά(ν)gελος 

Αµπελόκηποι→Αµbελοκηποι παντρειά → πανdρειά Αγγελόπουλος→Α(ν)gελόπουλος                 

αµπελώνας → αµbελώνας πεντάµορφη → πενdάµορφη αγκοµαχώ → α(ν)gοµαχώ 

άµπωτη → άµbωτη Αντώνης → Ανdώνης συγκατάθεση → συ(ν)gατάθεση 

άµποτε → άµbοτε κεντρί → κενdρί αγγούρι → α(ν)gούρι 

εκποµπή → εκποµbή κέντρο → κένdρο άγκυρα → ά(ν)gυρα 

πέµπω → πέµbω αντρειοσύνη→ανdρειωσύνη  τσιγκέλι → τσι(ν)gέλι 

γαµπρός → γαµbρός δέντρο → δένdρο Παγκράτι → Πα(ν)gράτι 

ακουµπώ → ακουµbώ αντάµωση → ανdάµωση συγκοινωνία → συ(ν)gκοινωνία 

θαµπώνω → θαµbώνω ανταπόκριση→ανdαπόκριση αγγαρεία → α(ν)gαρεία 

κολυµπώ → κολυµbώ ανταµοιβή → ανdαµοιβή αγόγγυστα → αγό(ν)gυστα 

κολυµπήθρα → κολυµbήθρα αντίδοτο → ανdίδοτο αγκώνας → α(ν)gώνας 

 ανταπόδοση→ανdαπόδωση  

   

 

 Ενδεικτικά κείµενα µε λέξεις που έχουν µπ, ντ, γκ ή γγ και δόθηκαν για 

εξάσκηση των µαθητών είναι τα παρακάτω :  
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Κείµενα µε λέξεις που έχουν µπ, ντ, γκ ή γγ 

 

1
ο
 ΚΕΙΜΕΝΟ 

 

Όταν έγινε άντρας ο Αντρέας, 

παντρεύτηκε. 

 

     Ο Αντρέας, ο άντρας της 

Αντιγόνης, µπήκε στην µπουάτ 

ΑΓΚΥΡΑ. Εκεί συνάντησε τον 

Μπάµπη, τον Άγγελο και τον Αντώνη 

τον µπακάλη, που µένει στην οδό 

Αγγελοπούλου και Μπαϊρακτάρη 

γωνία.  

     Σε λίγο έπιασε δυνατή µπόρα και 

άρχισαν τα µπουµπουνητά. Ο Άγγελος 

έµπηξε δυνατή φωνή όταν 

αγκιστρώθηκε στο καλώδιο του 

µικροφώνου και έπεσε φαρδύς πλατύς 

πάνω στον πάγκο.  

 

     Ο Άγγελος Αντωνόπουλος, ο 

µπαµπάς του Λάµπη και του Βαγγέλη, 

µπήκε στο κέντρο της πόλης 

παράνοµα. Ισχύει ακόµα η κυκλοφορία 

για τα µονά – ζυγά και δεν µπορούν να 

µπαίνουν και να ξαναµπαίνουν όλα τα 

νούµερα κάθε µέρα. Είχε ραντεβού µε 

τον Αντρέα, στους Αµπελοκήπους, 

στις πέντε ακριβώς. Πάτησε γκάζι, 

ανηφόρισε τη Συγγρού, δεν έστριψε 

από Παγκράτι και έφτασε εγκαίρως. 

 

 

 

 

….Όµως ο τροχονόµος, ένα ντερέκι 

µέχρι εκεί πάνω, τον αντάµειψε µ’ ένα 

γερό πρόστιµο. Ο κύριος 

Αντωνόπουλος πλήρωσε την 

παρανοµία του αγόγγυστα σαν έντιµος 

πολίτης.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

άντρας:πρ. ένρινη 

Αντρέας:πρ. ένρινη 

παντρεύτηκε:πρ. ένρινη  

Αντιγόνης:πρ. ένρινη 

στην µπουάτ:πρ. ένρινη 

ΑΓΚΥΡΑ:πρ. ένρινη 

συνάντησε:πρ. ένρινη 

τον Μπάµπη:πρ. ένρινη – άρρινη  

Άγγελο:πρ. ένρινη 

Αντώνη:πρ. ένρινη 

τον µπακάλη:πρ. ένρινη 

Αγγελοπούλου:πρ. ένρινη  

Μπαϊρακτάρη:πρ. άρρινη 

µπόρα:πρ. άρρινη 

µπουµπουνητά:πρ. άρρινη- άρρινη 

έµπηξε: πρ. άρρινη 

αγκιστρώθηκε:πρ. ένρινη 

στον πάγκο:πρ. ένρινη    

Αντωνόπουλος:πρ. ένρινη 

µπαµπάς:πρ. άρρινη – άρρινη  

Λάµπη:πρ. ένρινη 

µπήκε:πρ. άρρινη 

κέντρο:πρ. ένρινη 

δεν µπορούν:πρ. ένρινη 

µπαίνουν: πρ. άρρινη 

ξαναµπαίνουν:πρ. άρρινη 

ραντεβού:πρ. ένρινη 

Αµπελόκηπους:πρ. ένρινη 

πέντε:πρ. ένρινη 

γκάζι:πρ. άρρινη  

Συγγρού:πρ. ένρινη 

Παγκράτι:πρ. ένρινη 

εγκαίρως:πρ. ένρινη 

ντερέκι:πρ. άρρινη 

Αντωνόπουλος:πρ. ένρινη 

αγόγγυστα:πρ. ένρινη 

έντιµος: πρ.ένρινη  

  



 247 

2
ο 
ΚΕΙΜΕΝΟ 

 

 

 

 

 

Στον κήπο της κυρίας Αντιγόνης 

µπορούσες να κάθεσαι µε τις ώρες. 

Υπήρχαν χιλιάδες πεντάµορφα 

λουλούδια. Τριαντάφυλλα, ντάλιες 

αλλά και εκατοντάδες δέντρα. Στο 

κέντρο του κήπου υπήρχε ένα αµπέλι 

που έδινε µια υπέροχη σκιά αλλά και 

πεντανόστιµα σταφύλια. Το γκαζόν 

του κήπου ήταν πάντα κοµµένο και 

περιποιηµένο. Γι’ αυτό φρόντιζε 

πάντοτε ο κύριος Λάµπρος ο 

κηπουρός. Η κυρία Αντιγόνη περνούσε 

τον καιρό της στον κήπο. Το πρωί για 

να πιει τον καφέ της , το µεσηµέρι για 

να φάει και το βράδυ για να πιει την 

µπυρίτσα της. 

Η κυρία Αντιγόνη ήταν ανύπαντρη και 

η κυρία Αντωνία, µια εγκάρδια 

φιλενάδα της, της γέµιζε τις πάµπολλες 

ώρες µοναξιάς της. Η κυρία Αντιγόνη 

δεν «περνούσε» ποτέ την πόρτα του 

κήπου! ∆εν άντεχε τη συγκοινωνία, 

τον κόσµο, την πολλή φασαρία. Ζούσε 

ευτυχισµένη στον κήπο της. Τον 

χειµώνα µαζί µε την κυρία Αντωνία 

περνούσαν ήσυχες βραδιές µπροστά 

στο τζάκι.   

   

 

 

 

 

 

                   

 

 

 

 

 

στον κήπο: πρ. ένρινη 

Αντιγόνης: πρ. ένρινη 

µπορούσε: πρ. ένρινη 

πεντάµορφη : πρ. ένρινη 

(λουλούδια : πρ. –δγια) 

Τριαντάφυλλα : πρ. ένρινη 

ντάλιες : πρ. άρρινη 

εκατοντάδες : πρ. ένρινη 

δέντρα : πρ. ένρινη 

κέντρο : πρ. ένρινη  

αµπέλι : πρ. ένρινη 

πεντανόστιµα : πρ. ένρινη 

γκαζόν : πρ. άρρινη 

πάντα : πρ. ένρινη 

φρόντιζε : πρ. ένρινη 

πάντοτε : πρ. ένρινη 

Λάµπρος : πρ. ένρινη 

τον καιρό : πρ. ένρινη 

στον κήπο : πρ. ένρινη 

τον καφέ : πρ. ένρινη 

την µπυρίτσα : πρ. ένρινη 

ανύπαντρη : πρ. ένρινη 

Αντωνία : πρ. ένρινη  

εγκάρδια : πρ. ένρινη 

πάµπολλες : πρ. ένρινη 

την πόρτα : πρ. ένρινη  

δεν περνούσε : πρ. ένρινη 

άντεχε : πρ. ένρινη 

συγκοινωνία : πρ. ένρινη    

τον κόσµο : πρ. ένρινη  

την πολλή : πρ. ένρινη  

(βραδιές : πρ. δγιες) 

µπροστά : πρ. άρρινη 

 

  

 

 

 

 

 Στους πίνακες 1,2 που ακολουθούν φαίνονται   τα ποσοστά των λαθών που 

έκαναν οι µαθητές της ∆΄ τάξης κατά την αρχική ανάγνωση των λέξεων που αρχίζουν 

από µπ, ντ, γκ και των λέξεων που έχουν στη µέση µπ, ντ, γκ. 
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Πίνακας 1. Λάθη που έκαναν οι µαθητές κατά την αρχική ανάγνωση λέξεων που  

       αρχίζουν από µπ, ντ, γκ ( προφορά µη ένρινη) 

 

   

 µπ ντ γκ 

Μαθητές ∆  πληθυσµός  

λέξεων 

Αριθµός  

λαθών 

ποσοστό 

λαθών  % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών  

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

αριθµός 

λαθών  

ποσοστό  

λαθών % 

Παναγιώτης 14 4 28,6 15 6 40 15 0 0 

Γιώργος  14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Ηλίας 14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Μαλαµατένια 14 10 71,4 15 11 73,3 15 0 0 

Μαρία 14 1 7,1 15 8 53,3 15 0 0 

Χρυσάνθη  14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Αντρέας  14 2 14,3 15 3 20 15 1 6,7 

Νίκος  14 3 21,4 15 9 60 15 2 13,3 

∆ηµήτρης 14 0 0 15 0 0 15 0 0 

 

 

 

Πίνακας 2. Λάθη που έκαναν οι µαθητές κατά την αρχική ανάγνωση λέξεων που  

        έχουν στη µέση  τα µπ, ντ, γκ ή γγ (προφορά ένρινη) 

 

 

 

 

 µπ ντ γκ 

Μαθητές ∆ πληθυσµός 

λέξεων 

Αριθµός 

λαθών  

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών 

ποσοστό 

λαθών  

πληθυσµός 

λέξεων  

αριθµός 

λαθών  

ποσοστό 

λαθών % 

Παναγιώτης 17 17 100 18 18 100 17 17 100 

Γιώργος  17 17 100 18 18 100 17 17 100 

Ηλίας 17 17 100 18 11 61,1 17 15 88,2 

Μαλαµατένια 17 6 35,3 18 0 0 17 17 100 

Μαρία 17 16 94,1 18 3 16,7 17 4 23,5 

Χρυσάνθη 17 17 100 18 17 94,4 17 14 82,4 

Αντρέας  17 15 88,2 18 13 72,2 17 15 88,2 

Νίκος 17 14 82,4 18 10 55,6 17 17 100 

∆ηµήτρης 17 12 70,6 18 13 72,2 17 17 100 
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 Σύµφωνα µε τα παραπάνω δεδοµένα οι µαθητές έκαναν ελάχιστα ή καθόλου 

λάθη κατά την ανάγνωση των λέξεων που αρχίζουν από µπ, ντ, γκ (πιν. 1). Ο 

Γιώργος, ο Ηλίας, η Χρυσάνθη και ο ∆ηµήτρης παρουσίασαν ποσοστό λαθών 0% και 

στις τρεις οµάδες λέξεων. Ο Παναγιώτης παρουσίασε ποσοστό λαθών 28,6% στις 

λέξεις που αρχίζουν από µπ, 40% στις λέξεις που αρχίζουν από ντ και 0% στις λέξεις 

που αρχίζουν από γκ. Η Μαρία 7,1% στις λέξεις από µπ, 53,3% στις λέξεις από ντ και 

0% στις λέξεις από γκ. Ο Αντρέας 14,3% στις λέξεις από µπ, 20% στις λέξεις από ντ 

και 6,7% στις λέξεις από γκ. Ο Νίκος 21,4% στις λέξεις από µπ, 60% στις λέξεις από 

ντ και 13,3% στις λέξεις από γκ. Η Μαλαµατένια παρουσίασε το µεγαλύτερο 

ποσοστό λαθών . Στις λέξεις που αρχίζουν από µπ 71,4%, στις λέξεις από ντ 73,3%, 

ενώ στις λέξεις που αρχίζουν από γκ 0%. Αυτή η διαφορά των ποσοστών λαθών στις 

λέξεις που αρχίζουν από µπ, ντ σε σχέση µε τις λέξεις που αρχίζουν από γκ οφείλεται 

στο ότι οι δύο πρώτες οµάδες λέξεων αρχίζουν από ένρινο συµφωνικό φθόγγο [µ] , 

[ν] ενώ στην τρίτη οµάδα αρχίζουν από µη ένρινο [γ]. Έτσι η Μαλαµατένια έκανε  

ανάγνωση αυτών των λέξεων µε ένρινη προφορά παρασυρόµενη από τον ένρινο 

φθόγγο θεωρώντας ότι έτσι είναι η σωστή . Παρόµοια λειτούργησαν και οι µαθητές 

Παναγιώτης, Μαρία, Αντρέας και Νίκος µε µικρότερα ποσοστά λαθών στις λέξεις 

που αρχίζουν από µπ, ντ και καθόλου λάθη (0%) στις λέξεις που αρχίζουν από γκ 

(Παναγιώτης , Μαρία).  

 Σε αντίθεση µε την γενικότερη εικόνα των µαθητών κατά την ανάγνωση 

λέξεων που αρχίζουν από µπ, ντ, γκ η οποία µπορεί να χαρακτηριστεί ικανοποιητική 

όσον αφορά την ορθή προφορά των συµφωνικών συµπλεγµάτων, είναι η εικόνα των 

µαθητών κατά την ανάγνωση λέξεων που έχουν στη µέση τα µπ, ντ, γκ (πιν. 2). Οι 

µαθητές κατά την πλειοψηφία τους θεωρούν ότι τα µπ, ντ, γκ προφέρονται πάντα µη 

ένρινα, µε αποτέλεσµα να έχουµε µεγάλα ποσοστά λαθών. Ελάχιστες είναι ορισµένες 

περιπτώσεις λέξεων στις οποίες από διαίσθηση γίνεται ορθή ανάγνωσή τους. Ο 

Παναγιώτης και στις τρεις οµάδες λέξεων παρουσιάζει ποσοστό λαθών 100% και 

διαβάζει όλες τις λέξεις µε µη ένρινη προφορά. Το ίδιο ακριβώς ισχύει και για το 

Γιώργο ο οποίος κάνει λάθος ανάγνωση όλων των λέξεων (ποσοστό  λαθών 100%)µε 

µη ένρινη προφορά όπως ακριβώς διάβασε ορθά τις λέξεις που αρχίζουν από µπ, ντ, 

γκ (ποσοστό λαθών 0%). Ο Ηλίας παρουσιάζει ποσοστό λαθών 100%στις λέξεις µε 

µπ, 61,1% στις λέξεις µε ντ και 88,2% στις λέξεις µε γκ.  

 Η Μαρία παρουσιάζει ποσοστό λαθών 14,1% στις λέξεις µε µπ, 16,7% στις 

λέξεις µε ντ και 23,5% στις λέξεις µε γκ. Η Χρυσάνθη αντίστοιχα 100%, 94,4% και 
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82,4%. Ο Αντρέας 88,2% στις λέξεις µε µπ, 72,2%στις λέξεις µε ντ, και 88,2% στις 

λέξεις µε γκ. Ο Νίκος 82,4% στις λέξεις µε µπ, 55,6% στις λέξεις µε ντ και 100% στις 

λέξεις µε γκ. Ο ∆ηµήτρης παρουσιάζει ποσοστό λαθών 70,6% στις λέξεις µε µπ, 

72,2% στις λέξεις µε ντ και 100% στις λέξεις µε γκ. Αξιοσηµείωτη περίπτωση είναι η 

Μαλαµατένια η οποία παρουσιάζει το µικρότερο ποσοστό λαθών σε αντίθεση µε την 

προηγούµενη (πιν. 1). Στις λέξεις που έχουν στη µέση µπ κάνει λάθη στο 35,3% των 

λέξεων , στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ δεν κάνει καθόλου λάθη (0%) ενώ στις 

λέξεις που έχουν στη µέση γκ ή γγ παρουσιάζει ποσοστό λαθών 100% (δεν περιέχουν 

ένρινο σύµφωνο). Αυτό οφείλεται στην άποψη της Μαλαµατένιας που θεωρεί ότι 

ορθή προφορά των λέξεων που αρχίζουν από µπ, ντ ή το έχουν στη µέση, είναι ένρινη 

σε κάθε περίπτωση σε αντίθεση µε τους συµµαθητές της που συνηθίζουν τη µη 

ένρινη προφορά. Το σύνθετο σύµφωνο γκ (γγ) το διαβάζει πάντα µη ένρινο όπως όλοι 

οι συµµαθητές της . 

 Η εικόνα των µαθητών κατά την ανάγνωση λέξεων που έχουν στη µέση µπ, 

ντ, γκ µπορεί να χαρακτηριστεί τουλάχιστον απογοητευτική όπως φαίνεται στον 

πίνακα 2. Έχουµε διαπιστώσει από τη εµπειρία µας σε δηµοτικά σχολεία για αρκετά 

χρόνια, ότι αυτό συµβαίνει σε µεγάλο ποσοστό των µαθητών όλων των τάξεων και 

οφείλεται στην άγνοιά τους ή στην άγνοια των δασκάλων για την ορθή προφορά των 

συµφωνικών συµπλεγµάτων. 

 Έχοντας αυτά τα δεδοµένα για τους συγκεκριµένους µαθητές της ∆΄ τάξης , 

αποφασίσαµε κατά τη διάρκεια της έρευνάς µας να διδάξουµε τους µαθητές αυτούς 

την ορθή προφορά των σύνθετων συµφώνων µπ, ντ, γκ (γγ) µέσα από ασκήσεις και 

κείµενα προκειµένου να αποκτήσουν φωνητική συνείδηση και να µάθουν πότε 

προφέρεται ένα τέτοιο σύµφωνο µε ή χωρίς ενρίνωση. Εργαστήκαµε πάνω σε κείµενα 

όπως αυτά που αναφέραµε σε αρχικό και στο παρών κεφάλαιο και σε ασκήσεις µε 

λέξεις που αρχίζουν ή  έχουν στη µέση τα µπ, ντ, γκ. ∆ιδάξαµε όλους τους 

συνδυασµούς των σύνθετων συµφώνων µε λεξίδια (τον, την, δεν, σαν, µην κτλ.), τις 

ελληνοποιηµένες λέξεις , τον αόριστο των ρηµάτων από µπ, ντ, γκ, τις  σύνθετες 

λέξεις µε µπ, ντ, γκ, την περίπτωση επανάληψης σε δύο διαδοχικές συλλαβές και 

καταδείξαµε τη διαφορά ενός µη ένρινου µπ (b), ντ (d), γκ (g) από ένα ένρινο µπ (µb), 

ντ (νd), γκ, γγ (νg) όσον αφορά το φωνητικό και εννοιολογικό αποτέλεσµα στην 

προφορά τους.  

 Να σηµειώσουµε εδώ ότι οι µαθητές δυσκολεύτηκαν πάρα πολύ να 

κατανοήσουν την ορθή προφορά των σύνθετων συµφώνων και χρειάστηκε µεγάλο 
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χρονικό διάστηµα µε επαναλήψεις, αποστήθιση και εξάσκηση µε ψυχαγωγικά 

παιχνίδια χιουµοριστικού περιεχοµένου (δίδοντας στους µαθητές σποραδικές λέξεις 

τους ζητούσαµε να συντάξουν κείµενα προς άσκηση) µέχρι να µπορέσουν µε άνεση 

να αναγνώσουν ορθά τους ζητούµενους συνδυασµούς .  

 Θέλοντας να ελέγξουµε τα αποτελέσµατα της προσπάθειάς µας ζητήσαµε από 

τους µαθητές να µας διαβάσουν τις ίδιες λέξεις (τρεις οµάδες) που είχαν διαβάσει 

πριν τη διδασκαλία και την εξάσκηση της ορθής προφοράς. Στους πίνακες 3 και 4 

που ακολουθούν θα δούµε τα ποσοστά των λαθών που έκαναν οι µαθητές κατά την 

ανάγνωση των αρχικών λέξεων µετά την παρέµβασή µας.                              

                                                                                              

Πίνακας 3. Λάθη που έκαναν οι µαθητές κατά την ανάγνωση των λέξεων που αρχί-     

        ζουν από µπ, ντ, γκ, µετά τη διδασκαλία της ορθής προφοράς των                                                      

        σύνθετων συµφώνων (µη ένρινα). 

 

 µπ ντ γκ 

Μαθητές ∆ πληθυσµός 

λέξεων 

Αριθµός 

λαθών  

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών 

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών   

ποσοστό 

λαθών % 

Παναγιώτης 14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Γιώργος 14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Ηλίας 14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Μαλαµατένια  14 2 14,3 15 3 20 15 0 0 

Μαρία 14 1 7,1 15 3 20 15 0 0 

Χρυσάνθη  14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Αντρέας  14 0 0 15 0 0 15 0 0 

Νίκος  14 0 0 15 0 0 15 0 0 

∆ηµήτρης 14 0 0 15 0 0 15 0 0 
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Πίνακας 4. Λάθη που έκαναν οι µαθητές κατά την ανάγνωση λέξεων που έχουν στη  

        µέση τα µπ, ντ, γκ µετά τη διδασκαλία της ορθής προφοράς των     

        σύνθετων συµφώνων (ένρινη).  

 

 µπ ντ γκ 

Μαθητές ∆ πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών  

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών 

ποσοστό 

λαθών % 

πληθυσµός 

λέξεων  

Αριθµός 

λαθών   

ποσοστό 

λαθών % 

Παναγιώτης 17 1 5,9 18 2 11,1 17 2 11,8 

Γιώργος 17 0 0 18 0 0 17 1 5,9 

Ηλίας 17 1 5,9 18 0 0 17 1 5,9 

Μαλαµατένια  17 0 0 18 2 11,1 17 1 5,9 

Μαρία 17 2 11,8 18 0 0 17 3 17,6 

Χρυσάνθη  17 1 5,9 18 1 5,6 17 1 5,9 

Αντρέας  17 1 5,9 18 4 22,2 17 2 11,8 

Νίκος  17 1 5,9 18 2 11,1 17 1 5,9 

∆ηµήτρης 17 3 17,6 18 3 16,7 17 2 11,8 

       

 

 Όπως και στον πίνακα 1 έτσι και στον πίνακα 3 φαίνεται ότι οι µαθητές 

έκαναν ελάχιστα ή καθόλου λάθη κατά την ανάγνωση των λέξεων που αρχίζουν από 

µπ, ντ, γκ µετά την παρέµβασή µας. Ο Παναγιώτης, ο Γιάννης, ο Ηλίας, η Χρυσάνθη, 

ο Αντρέας, ο Νίκος και ο ∆ηµήτρης παρουσίασαν ποσοστό λαθών 0% και στις τρεις 

οµάδες λέξεων. Ο Παναγιώτης, ο Αντρέας και ο Νίκος παρουσίασαν βελτίωση όσον 

αφορά τα λάθη στις λέξεις που αρχίζουν από µπ της τάξης του 28,6%, 14,3% και 

21,4% αντίστοιχα, στις λέξεις που αρχίζουν από ντ παρουσίασαν βελτίωση της τάξης 

του 40%, 20% και 60% αντίστοιχα, ενώ στις λέξεις που  αρχίζουν από γκ ο Αντρέας 

και ο Νίκος παρουσίασαν βελτίωση της τάξης του 6,7%  και 13,3% αντίστοιχα σε 

σχέση µε την αρχική ανάγνωση. 

 Η Μαλαµατένια παρουσίασε ποσοστό λαθών 14,3% στις λέξεις που αρχίζουν 

από µπ, 20%στις λέξεις που αρχίζουν από ντ και 0% στις λέξεις που αρχίζουν από γκ. 

Φάνηκε βελτίωση της τάξης 57,1% (71,4-14,3)στις λέξεις από µπ, και 53,3%(73,3-

20) στις λέξεις που αρχίζουν από ντ. Η Μαρία παρουσίασε ποσοστό λαθών 7,1%στις 

λέξεις που αρχίζουν από µπ, 20% στις λέξεις που αρχίζουν από ντ και 0% στις λέξεις 

από γκ. ∆εν φάνηκε βελτίωση στις λέξεις από µπ, ενώ στις λέξεις από ντ βελτιώθηκε 

κατά 33,3% (53,3-20) σε σχέση µε την αρχική ανάγνωση. 

 Τα αποτελέσµατα της εξάσκησης και της διδασκαλίας της ορθής προφοράς 

των σύνθετων συµφώνων φάνηκαν ιδιαίτερα όταν τα µπ, ντ, γκ, (γγ)βρίσκονται στη 
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µέση της λέξης που  όπως φάνηκε από τον πίνακα 2
 
οι µαθητές κατά την αρχική 

ανάγνωση παρουσίασαν υψηλά ποσοστά λαθών που πλησίαζαν το 100%. Στον 

πίνακα 4 φαίνονται τα ποσοστά των λαθών που έκαναν οι µαθητές κατά την 

ανάγνωση των ίδιων οµάδων λέξεων µετά την παρέµβασή µας και παρατηρούµε 

µεγάλες διαφορές συγκριτικά µε τον πίνακα 2. 

 Ειδικότερα ο Παναγιώτης παρουσίασε ποσοστό λαθών 5,9%  στις λέξεις που 

έχουν στη µέση µπ (βελτίωση κατά 94,1%), 11,1%  στις λέξεις που έχουν στη µέση 

ντ (βελτίωση κατά 88,9%) και 11,8% στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ (βελτίωση 

κατά 88,2%). Ο Γιώργος παρουσίασε ποσοστό λαθών 0%στις λέξεις που έχουν στη 

µέση µπ και ντ (βελτίωση κατά 100%) και 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ 

(βελτίωση κατά 94,1%). Ο Ηλίας παρουσίασε ποσοστό λαθών 5,9% στις λέξεις που 

έχουν στη µέση µπ (βελτίωση κατά 94,1%), 0% στις λέξεις που έχουν στην µέση ντ 

(βελτίωση  κατά 61,1%) και ποσοστό λαθών 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ 

(βελτίωση κατά 82,3%). Η Μαλαµατένια παρουσίασε ποσοστό λαθών 0%στις λέξεις 

που έχουν στη µέση µπ (βελτίωση κατά 35,3%), 11,1% στις λέξεις που έχουν στη 

µέση ντ και 5,9%στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ (βελτίωση κατά 94,1%). 

Παρατηρήσαµε  εδώ ότι η Μαλαµατένια στην αρχική ανάγνωση δεν έκανε κανένα 

λάθος στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ ενώ στη δεύτερη ανάγνωση έκανε 2 λάθη. 

Αυτό φάνηκε ότι οφείλεται στην αυτοπεποίθηση της µαθήτριας για την ορθή 

ανάγνωση των λέξεων, µε αποτέλεσµα να κάνει βιαστική ανάγνωση αυτών χωρίς 

προσοχή , πράγµα που συνεπάγεται λάθη προφοράς.  

 Η Μαρία παρουσίασε ποσοστό λαθών 11,8% στις λέξεις που έχουν στη µέση 

µπ (βελτίωση κατά 82,3%), 0% στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ (βελτίωση κατά 

16,7%) και 17,6% στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ (βελτίωση κατά 5,9%). Η 

Χρυσάνθη παρουσίασε ποσοστό λαθών 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση µπ 

(βελτίωση κατά 94,1%), 5,6%  στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ (βελτίωση κατά 

88,8%) και 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση γκ (βελτίωση κατά 76,5%). Ο 

Αντρέας παρουσίασε ποσοστό λαθών 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση µπ 

(βελτίωση κατά 94,1%), 22,2% στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ (βελτίωση κατά 

50%) και 11,8%στις λέξεις που έχουν στην µέση γκ (βελτίωση κατά 76,4%). Ο Νίκος 

παρουσίασε ποσοστό λαθών 5,9% στις λέξεις που έχουν στη µέση µπ (βελτίωση κατά 

76,5%) 11,1%στις λέξεις που έχουν στη µέση ντ (βελτίωση κατά 44,5%) και 5,9% 

στις λέξεις που έχουν γκ (βελτίωση κατά 94,1%). Ο ∆ηµήτρης παρουσίασε ποσοστό 

λαθών 17,6%στις λέξεις που έχουν στη µέση µπ (βελτίωση κατά 53%), 16,7% στις 
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λέξεις που έχουν στην µέση ντ (βελτίωση κατά 55,5%) και 11,8% στις λέξεις που 

έχουν γκ (βελτίωση κατά 88,2%).  

 Από τα παραπάνω ποσοστά βελτίωσης της προφοράς των σύνθετων 

συµφώνων µπ, ντ, γκ (γγ), ειδικότερα µε ενρίνωση, φαίνεται πολύ καθαρά η 

σηµαντικότητα των ασκήσεων για την καλλιέργεια της ορθής άρθρωσης και 

προφοράς. Η εµπέδωση των ένρινων συµπλεγµάτων βοήθησε τους µαθητές να 

αναπτύξουν ένα φωνητικό ύφος χρήσιµο στο εννοιολογικό αποτέλεσµα των λέξεων 

και στην ποιότητα των ηχητικών εικόνων των φθόγγων.   
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ∆-ΣΥΝΟΨΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 

 

 

 

 Στο παρόν κεφάλαιο συνοψίζονται τα βασικά σηµεία των αποτελεσµάτων της 

έρευνας τα οποία προέκυψαν από συστηµατική και αναλυτική παρατήρηση της 

φωνητικής δραστηριότητας των µαθητών που συµµετείχαν, και εξάγονται 

συµπεράσµατα που αφορούν τα ερευνητικά ερωτήµατα που θέσαµε αρχικά. 

 α) Αναφορικά µε την µελέτη περιπτώσεων µαθητών της Α΄ τάξης µε πλούσια 

ή πτωχή άρθρωση και τις διαφοροποιήσεις των θέσεων και της κίνησης των 

φθογγοπλαστικών οργάνων τους κατά την παραγωγή προφορικού λόγου στο πλαίσιο 

σχολικών δραστηριοτήτων διαπιστώσαµε τα παρακάτω: Η µαθήτρια µε πλούσια 

άρθρωση χρησιµοποιεί δυναµικά τα φθογγοπλαστικά της όργανα κατά το σχηµατισµό 

των διαφόρων φθόγγων και δίνει πλήρεις ηχητικές εικόνες στις περισσότερες 

φωνητικές δράσεις κατά τις οποίες έγινε η παρατήρηση . Ειδικότερα κατά την 

ανάγνωση διδαγµένου κειµένου ή ποιήµατος  η άρθρωσή της ήταν πολύ καθαρή µε 

προσωδικά χαρακτηριστικά, χρωµατισµό της φωνής, σταθερότητα και 

στρογγυλότητα των φθόγγων, άνεση, καλή στίξη, ένταση, εκφραστική δύναµη και µε 

αµιγείς σταθερές φθογγικές εικόνες. Κατά την εκφορά παιχνιδόλεξου έξω που 

συνηθίζεται σ’ αυτήν την ηλικία οι κινήσεις των αρθρωτών ήταν δυναµικές, καθαρές 

µε σταθερές – σωστές θέσεις κατά το στένωµα ή το φράγµα, τέλειες επαφές δίδοντας 

στρογγυλούς τονισµένους φθόγγους µε πλήρεις φωνητικές εικόνες . Η φωνή ήταν 

ευέλικτη, µε άνεση και αντοχή, οµοιογενής µε σωστή οικονοµία της εκπνοής. Φάνηκε 

ότι η καλή γνώση του αντικειµένου, η εξοικείωση µ’ αυτό, η καλή ψυχολογική 

κατάσταση της µαθήτριας και η ευχάριστη διάθεση επηρέαζαν θετικά την άρθρωση 

και την ορθή προφορά των φθόγγων. Κατά τον ίδιο τρόπο δικαιολογούµε την καθαρή 

άρθρωση της µαθήτριας κατά την απαγγελία της πρωινής προσευχής και την 

ερµηνεία αγαπηµένου τραγουδιού όπου η τοποθέτηση των φθογγοπλαστικών 

οργάνων ήταν σωστή και σταθερή κατά το πλάσιµο των φθόγγων, η δόνηση των 

φωνητικών χορδών ήταν δυναµική και η άνεση του λόγου ήταν σε υψηλό επίπεδο. Η 

φωνή ήταν ευέλικτη, µελωδική µε διαφορετικά φωνητικά χρώµατα. Επίσης φάνηκε 

ιδιαίτερα η άνεση και η ευελιξία της άρθρωσης της µαθήτριας κατά την παραγωγή 
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προφορικού λόγου όταν αναφερόταν σε πρόσωπα ή πράγµατα που την ενδιέφεραν 

και τα γνώριζε καλά είτε µέσα στην αίθουσα διδασκαλία είτε έξω απ’ αυτήν.  

 ∆ιαπιστώσαµε διαφοροποιήσεις στις θέσεις και τις κινήσεις των 

φθογγοπλαστικών οργάνων της ίδιας µαθήτριας κατά την ανάγνωση αδίδακτου 

κειµένου. Η κίνηση του στόµατός της ήταν ασθενής, ο ρυθµός ήταν αργός, η ένταση 

σε χαµηλό επίπεδο, οι θέσεις των αρθρωτών δεν ήταν σταθερές και χωρίς άνεση 

παρέλειπε τα σηµεία στίξης συλλαβίζοντας ορισµένες λέξεις. Νωθρές επίσης ήταν οι 

κινήσεις των οργάνων άρθρωσης κατά την πρώτη ερµηνεία ενός τραγουδιού καθώς 

διακατείχε τη µαθήτρια αίσθηµα αµηχανίας, δειλίας, απορίας και ντροπής. Οι 

φθογγικές εικόνες δεν ήταν πλήρεις και το άνοιγµα της στοµατικής θαλάµης δεν ήταν 

ολοκληρωµένο απουσιάζοντας  η ευελιξία και η άνεση. 

 Σχετικά µε την ποιότητα της άρθρωσης µετά τη λήψη τροφής διαπιστώσαµε 

µείωση της έντασης της φωνής, µείωση της ευελιξίας των αρθρωτών, αστάθεια στο 

στένωµα και το φράγµα κατά την παραγωγή συµφωνικών φθόγγων που οφείλεται στα 

υπολείµµατα τροφής µέσα στη στοµατική θαλάµη, συχνή κατάποση σάλιου και 

ασταθή αναπνοή. Επηρεάζεται αρνητικά η καθαρότητα και η σταθερότητα των 

φθόγγων, ο ρυθµός γίνεται γρήγορος και οι ηχητικές εικόνες των φθόγγων ελλιπείς. 

Μεταβάλλεται η ελαστικότητα, η επαφή και η συντοποθέτηση των φθογγοπλαστικών 

οργάνων, δυσκολεύονται οι κινήσεις τους και χάνουν τη δυναµικότητά τους εξαιτίας 

της παρουσίας τροφικών ουσιών ανάµεσα τους. ∆ιαπιστώσαµε ότι τα φαρυγγικά 

ηχεία όπου ανέρχεται και ενισχύεται ο θεµέλιος ήχος, η βασική φωνητική ύλη, πρέπει 

να είναι καθαρά χωρίς υπολείµµατα τροφής, βλέννα ή άλλες ουσίες, προκειµένου να 

επιτευχθεί δεόντως η ενίσχυση του πρωτογενούς ήχου. 

 β)Η µαθήτρια µε πτωχή άρθρωση στις περισσότερες φωνητικές 

δραστηριότητες κατά τις οποίες έγινε η παρατήρηση χρησιµοποίησε νωθρά τα 

φθογγοπλαστικά της όργανα δίδοντας ελλιπείς , ασθενείς φωνητικές εικόνες για τους 

διάφορους φθόγγους. Ειδικότερα κατά την απαγγελία της πρωινής προσευχής η 

άρθρωση των φθόγγων γινόταν µε ελάχιστο άνοιγµα του στόµατος, νωθρή κίνηση 

των χειλιών, της γλώσσας και της κάτω γνάθου. Ήταν άτονοι, ηµιστρόγγυλοι µε 

πτωχές ηχητικές εικόνες. Το φράγµα ή το στένωµα που σχηµατιζόταν κατά την 

παραγωγή συµφωνικών φθόγγων δεν ήταν ισχυρό και η επαφή µεταξύ των αρθρωτών 

ήταν µειωµένη χωρίς σταθερότητα. ∆ιαπιστώσαµε παραλείψεις φθόγγων, ιδιαίτερα 

του φθόγγου [ρ] ή αντικατάσταση αυτού µε το φθόγγο [λ] και είχαµε δυσκολία στην 

κατανόηση των λέξεων που ακούγαµε. Η ένταση της φωνής διατηρήθηκε σε χαµηλά 
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επίπεδα, ο ρυθµός ήταν αργός, η ευελιξία και η σταθερότητα των φθογγοπλαστικών 

οργάνων ανύπαρκτη, η αναπνοή ήταν ακανόνιστη, η αντοχή µειωµένη, η άνεση 

καθόλου ικανοποιητική, µε αποτέλεσµα όλων αυτών την ανακριβή άρθρωση και τις 

ελλιπείς ηχητικές εικόνες.  

 Παρόµοια κατάσταση όσον αφορά τις θέσεις και τις κινήσεις των οργάνων 

άρθρωσης διαπιστώσαµε κατά την ανάγνωση άγνωστου κειµένου και κατά την 

παραγωγή προφορικού λόγου µέσω ερωτήσεων και απαντήσεων. Εδώ η άρθρωση 

των διάφορων φθόγγων γινόταν µε το στόµα σχεδόν κλειστό, ο ρυθµός ανάγνωσης 

ήταν ιδιαίτερα αργός, υπήρχαν πολλές παύσεις ανάµεσα στις συλλαβές των λέξεων 

και αντικαταστάσεις ή παραλείψεις φθόγγων και σηµείων στίξης. Η άρθρωση ήταν 

ανακριβής, ασταθής µε µεγάλη προσπάθεια, η οποία απέφερε κόπωση, απόσπαση 

προσοχής, νευρικότητα, εφίδρωση που σε συνδυασµό µε την άγνοια, την αµφιβολία, 

τη δειλία, τη χαµηλή αυτοεκτίµηση είχε αποτέλεσµα τη µη επίτευξη του στόχου της 

γλώσσας που είναι η επικοινωνία. Να σηµειώσουµε εδώ ότι η αύξηση του βαθµού 

δυσκολίας των ερωτήσεων προκαλούσε επιδείνωση της άρθρωσης τόσο ώστε να µην 

ακούγονται καθόλου οι απαντήσεις και βέβαια να µην µπορούµε να τις 

κατανοήσουµε. Ο χειρισµός του στοµατικού µηχανισµού ήταν πτωχός ακόµα και 

όταν η µαθήτρια γνώριζε καλά το θέµα στο οποίο αναφερόταν, µε παραλείψεις 

φθόγγων και απουσία προσωδιακού στυλ.  

 ∆ιαπιστώσαµε βελτίωση της ποιότητας της άρθρωσης και του χειρισµού των 

φθογγοπλαστικών οργάνων κατά την ανάγνωση  διδαγµένου κειµένου ή ποιήµατος 

όπου αυξήθηκε η ένταση της φωνής, η σταθερότητα των φθόγγων µε καλύτερη 

επαφή των αρθρωτών, οι ηχητικές εικόνες έγιναν πληρέστερες και καθαρότερες. 

Παρόµοια στάση διατηρήθηκε και κατά την εκφορά του παιχνιδόλεξου «εν χορώ» 

όπου ο στοµατικός µηχανισµός παρουσίασε µια δυναµική λειτουργία. Η άνεση του 

λόγου κινήθηκε σε υψηλότερα επίπεδα, επιτεύχθηκε η ορθή προφορά του φθόγγου 

[ρ], η καθαρότητα των φθόγγων επηρεάστηκε θετικά από τις σωστές θέσεις των 

αρθρωτών και φάνηκε το ευεργετικό αποτέλεσµα της οµαδικής φώνησης (Lecture a l’ 

unisson).Τις θετικές επιπτώσεις της εφαρµογής της αρχής του «ουνίσονο» 

επιβεβαιώσαµε και κατά την ερµηνεία τραγουδιού, όπου το αίσθηµα που 

αναπτύχθηκε, η καλή ψυχολογία της µαθήτριας και η αίσθηση που της προκαλούσε η 

παρουσία του άλλου προσώπου είχαν σαν αποτέλεσµα την ποιοτικότερη χρήση της 

φωνητικής συσκευής και τις σωστότερες θέσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων κατά 

την φωνητική δράση. Η µέθοδος αυτή φάνηκε αποτελεσµατική στην αντιµετώπιση 
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δυσκολιών του προφορικού λόγου µε ψυχαγωγικό τρόπο. Το αίσθηµα χαράς και η 

ευεξία φάνηκε ότι επηρεάζουν την κίνηση των οργάνων άρθρωσης καθώς και κατά 

την ερµηνεία αγαπηµένου της τραγουδιού η µαθήτρια λειτούργησε όπως παραπάνω. 

Για τη σηµαντικότητα της συµµετοχής σε οµάδα κατά την παραγωγή λόγου, 

σχηµατίσαµε θετική άποψη παρατηρώντας τη διαφοροποίηση της άρθρωσης της 

µαθήτριας µέσα στην αίθουσα διδασκαλίας κατά τη συνοµιλία της µε συµµαθήτριές 

της. Η συµµετοχή της στο διάλογο γινόταν µε πλήρης φωνητικές εικόνες και ένταση 

στη φωνή της αισθανόµενη άνετα σε οικείο περιβάλλον.  

 ∆ιαπιστώσαµε τροποποιηµένες φθογγικές εικόνες και µειωµένη κίνηση και 

ελαστικότητα των φθογγοπλαστικών οργάνων ύστερα από τη λήψη τροφής, καθώς η 

παρουσία υπολειµµάτων ανάµεσα σε διάφορα όργανα εµπόδιζε τη σωστή επαφή και 

σχέση µεταξύ τους. Η κίνησή τους ήταν ανεπαρκής και οι φθόγγοι κατά την άρθρωση 

υπόκωφοι και ατελείς. Επίσης φάνηκε ότι η κόπωση κατά το µάθηµα της Φυσικής 

Αγωγής και η έντονη κινητική δραστηριότητα επηρέασε την άρθρωση των παιδιών 

και σε στιγµές ανάπαυσης µε έντονη αναπνευστική λειτουργία, οι φθογγικές ηχητικές 

εικόνες υστερούσαν σε ποιότητα, καθαρότητα και ακρίβεια. 

 γ) Σχετικά µε τη φωνητική δραστηριότητα µαθητών της ∆΄ τάξης και τη 

διαφοροποίηση των θέσεων και των κινήσεων των φθογγοπλαστικών οργάνων τους 

κατά την παραγωγή προφορικού λόγου στα πλαίσια σχολικών δραστηριοτήτων 

διαπιστώσαµε τα παρακάτω : Η άρθρωση των µαθητών κατά την ανάγνωση 

άγνωστου και αδίδακτου κειµένου συγκέντρωσε στοιχεία ικανά να τη χαρακτηρίσουν  

ως «πτωχή», µε ασθενείς και λάθος κινήσεις των φθογγοπλαστικών οργάνων. Συχνά 

ήταν τα φαινόµενα των παραλείψεων ή αντικαστάσεων φθόγγων, οι επαναλήψεις  

λέξεων ή συλλαβών, η διαφοροποίηση του ρυθµού ανάγνωσης, η απουσία των 

σηµείων στίξης, η ανακρίβεια και η νωθρή κίνηση του στοµατικού µηχανισµού. 

Παρατηρήθηκαν ασαφείς θέσεις των φωνητηρίων οργάνων, λάθη στον τονισµό, 

δυσκολία στην αποκωδικοποίηση λέξεων και αδυναµία στην κατανόησή τους, 

ακανόνιστη αναπνοή, χαµηλή ένταση της φωνής, κόπωση, έλλειψη αντοχής και 

απόσπαση προσοχής από το κείµενο. Η αµφιβολία και η άγνοια των µαθητών κατά 

την πρώτη επαφή τους µ’ ένα άγνωστο κείµενο, η ελλιπής προετοιµασία , οι σχολικές 

µικροφοβίες, η ψυχολογική τους κατάσταση, επηρέασαν την ορθότητα της 

ανάγνωσης, το λόγο τους και την αντίληψη του περιεχοµένου του κειµένου από τον 

αποδέκτη. 
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 ∆ιαφοροποίηση παρατηρήθηκε κατά την ανάγνωση διδαγµένου κειµένου ή 

ποιήµατος όπου το ευχάριστο περιεχόµενο, η γνώση του ενδοκειµενικού κώδικα και 

η καλή ψυχολογία των µαθητών καθώς αντιµετώπιζαν µια οικεία κατάσταση, 

επηρέασαν τη ροή του λόγου τους, την καθαρότητα των φθόγγων, την ευελιξία της 

κίνησης των αρθρωτών και βέβαια την επικοινωνία τους µε τον αποδέκτη . Η επαφή 

των οργάνων άρθρωσης κατά το στένωµα ή το φράγµα ήταν τέλεια χωρίς δηµιουργία 

χάσµατος και εκφυλισµό των ήχων. ∆εν παρατηρήθηκαν παραλείψεις ή 

αντικαταστάσεις φθόγγων, επαναλήψεις λέξεων ή συλλαβών χαµηλή ένταση και 

δειλές φωνητικές εικόνες. Αντίθετα φάνηκε επιµονή στη στίξη και καλός χειρισµός 

της φωνητικής συσκευής. ∆υναµικές κινήσεις και άριστη συνεργασία των αρθρωτών 

διαπιστώθηκε επίσης κατά την απαγγελία ποιήµατος ή την εκφώνηση κειµένου από 

µνήµης καθώς  και κατά την αφήγηση γνωστών γεγονότων ή οικείων θεµάτων. 

 Πλήρεις φθογγικές εικόνες, καθαρότητα και άνεση λόγου, ευχέρεια στην 

άρθρωση, σταθερός ρυθµός και ένταση στη φωνή είναι το αποτέλεσµα της γνώσης 

του αντικειµένου και της καλής ψυχολογίας των µαθητών. Τα αισθήµατα χαράς 

έκπληξης, ενθουσιασµού, η απουσία αξιολόγησης, η αίσθηση της οµάδας και η 

φιλική στάση του εκπαιδευτικού επηρέασαν την ποιότητα της άρθρωσης και το 

προσωδιακό ύφος του λόγου. 

 Πλούσια άρθρωση µε ευελιξία και σταθερότητα στη χρήση των φωνητηρίων 

οργάνων παρατηρήθηκε κατά τις διαφωνίες και τις φραστικές συγκρούσεις των 

µαθητών στο µάθηµα της Φυσικής Αγωγής. Η καθαρότητα του λόγου και οι 

µεγαφωνίες ευνόησαν την επικοινωνία και την κατανόηση των µηνυµάτων γεγονός 

που διαπιστώθηκε και κατά την παραµονή των παιδιών στη γραµµή στο κυλικείο του 

σχολείου, µε δυναµικό λόγο και δραστήρια λειτουργία της φωνητικής συσκευής. 

 δ) Αναφορικά µε τη συµβολή του προγράµµατος διόρθωσης προβληµάτων 

άρθρωσης εφαρµόζοντας µοντέλο ∆ιορθωτικής Φωνητικής σε µαθητή της ∆΄ τάξης ο 

οποίος παρουσίαζε πρόβληµα αντικατάστασης συµφώνων διαπιστώσαµε τα 

παρακάτω : Σηµαντικό είναι για το παιδί να είναι σε θέση ηλικιακά να κατανοήσει 

την ακριβή θέση των αρθρωτών του , να καλύπτει τις ψυχοκινητικές προϋποθέσεις 

του λόγου, προκειµένου να συνειδητοποιήσει τα λάθη του, τις έλξεις του, τη στάση 

του και να τροποποιήσει την συµπεριφορά του. 

 Ακολουθώντας σωστά τη διαδικασία και τα στάδια του µοντέλου το οποίο 

βασίζεται στην ακριβή περιγραφή της διαδικασίας άρθρωσης των φθόγγων, ο 

µαθητής γνώρισε ποια όργανα συµµετέχουν στο σχηµατισµό του «προβληµατικού» 
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φθόγγου µέσα από εικόνες, σχέδια, απτική επαφή και κατανόησε το µηχανισµό της 

άρθρωσής του βιωµατικά. 

 Η ακουστική διάκριση του φθόγγου σε ζεύγη λέξεων που τον περιέχουν, η 

ανάγνωση λέξεων µε το φθόγγο στην αρχή ή στη µέση, οι επαναλήψεις των 

ενεργειών αυτών, βοήθησαν το µαθητή να διακρίνει µε ευχέρεια το ζητούµενο 

φθόγγο. Ο σχολιασµός των λαθών του ακούγοντάς τα µε αναπαραγωγή της φωνής, η 

επιβράβευσή µας για την προσπάθειά του είχαν σαν θετικό αποτέλεσµα τη µείωση 

του ποσοστού των λαθών και την πρόοδο στο πρόβληµα που µας απασχολούσε. 

Επίσης διαπιστώσαµε ότι η κατανόηση των εννοιών των λέξεων έπαιζε σηµαντικό 

ρόλο στην ορθή ανάγνωση των φθόγγων και κατ’ επέκταση των λέξεων, καθώς και η 

εξωτερική ανατροφοδότηση του µαθητή προκείµενου να επαυξήσει τις πληροφορίες 

που αποκτούσε από την όραση, τον βοηθούσε να διορθώσει τα αρθρωτικά του λάθη. 

 Θεωρούµε ότι διάφορες άλλες φωνητικές ή γραφικές δραστηριότητες του 

µαθητή , η συστηµατική εξάσκηση και οι επαναλήψεις τον βοήθησαν να οδηγηθεί σε 

µια σχετικά µόνιµη αλλαγή της δυνατότητας για δεξιοτεχνική εκτέλεση των 

αρθρωτικών κινήσεων (ενσωµάτωση). Επίσης να είναι ικανός να διατηρήσει την 

αποκτηµένη ορθή προφορά µε καθαρότερη, σταθερότερη φωνή, µεγαλύτερη ευχέρεια 

και να κάνει ανάγνωση οποιοδήποτε λέξεων χωρίς αρθρωτικά λάθη και 

αντικαταστάσεις φθόγγων . Φάνηκε καθαρά η αποτελεσµατικότητα της εφαρµογής 

του µοντέλου της ∆ιορθωτικής Φωνητικής σε πρόβληµα αντικατάστασης συµφώνων 

κατά την παραγωγή προφορικού λόγου και στην απόκτηση φωνητικής συνείδησης .  

 ε) Σχετικά µε την ορθή προφορά από τους µαθητές της ∆΄ τάξης των 

σύνθετων συµφώνων µπ, ντ, γκ όταν αυτά βρίσκονται στην αρχή ή στη µέση µιας 

λέξης  (µη ένρινη - ένρινη) και θέλοντας να επιβεβαιώσουµε ή να απορρίψουµε όσα 

έχουµε παρατηρήσει µέσα από την εµπειρία µας στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση 

ερευνήσαµε το θέµα και διαπιστώσαµε τα παρακάτω : Κατά την ανάγνωση λέξεων 

που αρχίζουν από µπ, ντ, γκ όπου τα σύνθετα σύµφωνα προφέρονται χωρίς ενρίνωση 

οι µαθητές (Έλληνες) είχαν ορθή προφορά και έκαναν ελάχιστα ή καθόλου λάθη, 

ιδιαίτερα κατά την προφορά του γκ που δεν αρχίζει από ένρινο συµφωνικό φθόγγο. 

Οι µαθητές λειτούργησαν διαισθητικά και µε µικρά ποσοστά λαθών παρουσίασαν 

ικανοποιητική εικόνα ορθής προφοράς .  

 Αντίθετα, παρατηρήσαµε ανησυχητική εικόνα µε µεγάλα ποσοστά λαθών 

κατά την προφορά των µπ, ντ, γκ όταν βρίσκονται στη µέση µιας λέξης γεγονός που 

επιβεβαίωσε τα προσωπικά µας δεδοµένα. Οι µαθητές διάβασαν µε λανθασµένη µη 
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ένρινη προφορά το µεγαλύτερο ποσοστό των λέξεων που τους ζητήθηκε ενώ έπρεπε 

να τα προφέρουν µε ενρίνωση. Παρατηρήσαµε σε αρκετούς µαθητές ποσοστό λαθών 

100%ακόµα και στην προφορά των µπ, ντ που αρχίζουν µε ένρινο συµφωνικό 

φθόγγο.  

 ∆ιδάσκοντας τη ορθή προφορά των συµφωνικών συµπλεγµάτων και των 

συνδυασµών τους δραστηριοποιώντας τους µαθητές να ασκηθούν σε κείµενα ή λέξεις 

µε µπ, ντ, γκ µε βιωµατικό και ψυχαγωγικό τρόπο τους βοηθήσαµε να κατανοήσουν 

τη διαφορά ενός µη ένρινου µπ, ντ, γκ από ένα ένρινο όσον αφορά τη σηµαντικότητά 

τους στο φωνητικό και εννοιολογικό περιεχόµενο των λέξεων. 

 ∆ιαπιστώσαµε δυσκολίες στη ορθή αντιµετώπιση των σύνθετων συµφώνων 

και στην τροποποίηση της στάσης των µαθητών απέναντι σ’ αυτά, όµως µετά την 

παρέµβασή µας οι µαθητές εµπέδωσαν τις διαφορές τους όσον αφορά την άρθρωση 

και το εννοιολογικό αποτέλεσµα στις λέξεις που τα περιέχουν. Η άρθρωση των µπ, 

ντ, γκ – γγ ως ένρινου και η ηχηροποίηση του άηχου υποταγµένου φθόγγου(π→b, 

τ→d, κ→g)πρέπει να αποτελέσει σηµαντικό µέληµα στην Αγωγή του Λόγου. Φάνηκε  

επίσης η αναγκαιότητα και η σηµαντικότητα της ενηµέρωσης τον µαθητών και των 

δασκάλων για το συγκεκριµένο θέµα και γενικότερα σε θέµατα Αγωγής του Λόγου 

καθώς διαπιστώνεται άγνοια βασικών πληροφοριών κατά την ορθή χρήση της 

Ελληνικής γλώσσας. 

  στ) Για την εισαγωγή ενός προγράµµατος Αγωγής του Λόγου στην 

εκπαίδευση θα πρέπει να µορφωθούν λογοπαιδαγωγοί ή να επιµορφωθούν οι 

εκπαιδευτικοί. Η  κατάρτιση των εκπαιδευτικών για να αποκτήσουν γνώση, 

εξοικείωση µε στοιχεία σύγχρονης γλωσσολογίας και φωνητικής για την έκθεση του 

ορθού τρόπου παραγωγής των φθόγγων και τη διόρθωση της λανθασµένης 

άρθρωσης, µε στοιχεία φυσιολογίας του αναπνευστικού συστήµατος, καθώς και µε 

στοιχεία ελληνικής γραµµατικής και προσωδίας (ιδιότητες της φωνής και καλλιέργειά 

τους) θεωρείται πλέον αναγκαία από της επιστηµονικές αναζητήσεις.  

 Η διδασκαλία ορθοφωνίας στη σχολική πράξη συµβάλει στην παιδεία του 

προφορικού λόγου και στην ανάπτυξη φωνητικής συνείδησης. Θεωρούµε απαραίτητο 

και προτείνουµε να προβλεφθεί ειδική ώρα Αγωγής του Λόγου στο πρόγραµµα του 

∆ηµοτικού σχολείου και να ευαισθητοποιηθούν οι µαθητές και οι δάσκαλοι στους 

στόχους και στην αξία της ορθοφωνίας προκειµένου να επιτευχθεί ο τελικός σκοπός 

της γλώσσας που είναι η επικοινωνία.      
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